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AIŠKINAMASIS MEMORANDUMAS 

1. PASIŪLYMO APLINKYBĖS 

• Pasiūlymo pagrindimas ir tikslai 

Šis aiškinamasis memorandumas pridedamas prie Pasiūlymo dėl reglamento, kuriuo 

nustatoma strateginių sektorių pramonės pajėgumo didinimo ir dekarbonizacijos spartinimo 

priemonių sistema, – Pramonės spartinimo akto. 

Šiandienos geopolitinėje aplinkoje dažnas ir tikslinis ekonominių priemonių naudojimas 

siekiant strateginių tikslų kelia didelę grėsmę Sąjungos atsparumui, konkurencingumui, 

ekonominiam saugumui ir strateginiam savarankiškumui. Kaip pabrėžta M. Draghi pranešime 

dėl Europos konkurencingumo ateities, ES priklausomybės nuo prekybos partnerių 

strateginiuose sektoriuose suginklinimas kelia pavojų ES saugumui, konkurencingumui ir 

ekonomikai1. Sąjungos pajėgumą reaguoti ir mažinti priklausomybę nuo trečiųjų valstybių 

lemia jos pramoninės bazės stiprumas, inovacinis pajėgumas ir bendrosios rinkos vientisumas. 

Perėjimas prie švarios ir skaitmeninės ekonomikos suteikia svarbią galimybę stiprinti ES 

pramoninę bazę, kaip nurodyta, inter alia, Komisijos komunikate dėl švarios pramonės 

kurso2. Pasaulinė konkurencija, spartūs technologiniai pokyčiai, struktūriniai sąnaudų 

trūkumai, nesąžiningi pasaulinės rinkos iškraipymai, pavyzdžiui, didėjantis užsienio subsidijų 

naudojimas konkurenciniam pranašumui sukurti ir ekonominės priklausomybės 

suginklinimas, keičia pasaulines vertės grandines. Be to, dėl augančios geopolitinės įtampos 

intensyvėja esami pažeidžiamumai ir randasi vis naujų. Atsižvelgdama į tai, ES turi veikti 

strategiškai, kad užtikrintų ir toliau stiprintų savo atsparumą, pramoninę bazę bei ilgalaikį 

konkurencingumą ir užtikrintų, kad su klimato kaita susijusi pertvarka taptų pramonės augimo 

varomąja jėga. 

Gamybos sektorius yra labai svarbus siekiant apsaugoti ir didinti ilgalaikį ES ekonominį 

atsparumą ir pasiekti jos poveikio klimatui neutralumo tikslą. 2024 m. šis sektorius sudarė 

18,3 proc. ES verslo ekonomikos užimtumo3 ir 14,3 proc. viso ES BVP4, jame taip pat buvo 

išmesta 26,2 proc. ES išmetamo šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekio5. Nepaisant didelės 

šio sektoriaus ekonominės svarbos, jo BVP dalis per pastaruosius dešimtmečius sumažėjo nuo 

17,4 proc. 2000 m. iki dabartinio 14,3 proc. lygio6. Šis regresas yra ne tik ekonominė realybė, 

bet ir strateginis įspėjamasis signalas, galintis turėti struktūrinį poveikį ES klestėjimui ir 

socialinei sanglaudai. Be to, gamybos sektorius vis dažniau susiduria su problemomis, kaip 

antai išaugusiomis energijos kainomis, pasauliniais pertekliniais pajėgumais, didelėmis 

 
1 Bendras komunikatas „ES ekonominio saugumo stiprinimas“ (JOIN(2025) 977 final). 
2 Komisijos komunikatas Europos Parlamentui, Tarybai, Europos ekonomikos ir socialinių reikalų 

komitetui ir Regionų komitetui „Švarios pramonės kursas. Bendros konkurencingumo ir 

priklausomybės nuo iškastinio kuro mažinimo veiksmų gairės“ (COM(2025) 85 final, 2025 2 26). 
3 Eurostatas.  Įmonės pagal išsamią NACE 2 red. veiklą ir specialius suvestinius rodiklius 

[sbs_ovw_act__custom_20259000], paskutinį kartą atnaujinta 2025 m. gruodžio 8 d., DOI: 

10.2908/sbs_ovw_act. 
4 Eurostatas. Bendroji pridėtinė vertė ir pajamos pagal pagrindinius sektorius (NACE 2 red.) 

[nama_10_a10__custom_20259318], paskutinį kartą atnaujinta 2026 m. vasario 20 d., DOI: 

10.2908/nama_10_a10. 
5  Eurostatas. Išlakų sąskaitos pagal NACE 2 red. veiklos rūšis [env_ac_ainah_r2__custom_20259376], 

paskutinį kartą atnaujinta 2025 m. lapkričio 28 d., DOI: 10.2908/env_ac_ainah_r2. 
6 Eurostatas, Bendroji pridėtinė vertė ir pajamos pagal pagrindinius sektorius (NACE 2 red.) 

[nama_10_a10__custom_20259318], paskutinį kartą atnaujinta 2026 m. vasario 20 d., DOI: 

10.2908/nama_10_a10. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX%3A52025JC0977&qid=1765098839644
https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/bookmark/dfae4e97-c268-47b6-8e6d-49849ca8199d?lang=en&createdAt=2026-02-25T10:37:17Z
https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/bookmark/dfae4e97-c268-47b6-8e6d-49849ca8199d?lang=en&createdAt=2026-02-25T10:37:17Z
https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/bookmark/b792f798-6b97-46f9-be49-5ae815f955a5?lang=en&createdAt=2026-02-25T10:45:00Z
https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/bookmark/b792f798-6b97-46f9-be49-5ae815f955a5?lang=en&createdAt=2026-02-25T10:45:00Z
https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/bookmark/b20c5e66-e1cd-4c34-b032-97ecb8d6db1c?lang=en&createdAt=2026-02-25T10:47:24Z
https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/bookmark/b792f798-6b97-46f9-be49-5ae815f955a5?lang=en&createdAt=2026-02-25T10:45:00Z
https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/bookmark/b792f798-6b97-46f9-be49-5ae815f955a5?lang=en&createdAt=2026-02-25T10:45:00Z
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kapitalo ir veiklos sąnaudomis, susijusiomis su dekarbonizacija ir naujų technologijų diegimu, 

mažomis investicijomis, palyginti su kitais regionais, taip pat reguliavimo kliūtimis7. 

Todėl Pramonės spartinimo aktu siekiama užtikrinti, kad iki 2035 m. ši tendencija pasikeistų 

ir gamybos sektorius sudarytų 20 proc. ES BVP. Šio tikslo bus siekiama spartinant leidimų 

išdavimą visiems gamybos projektams ir sukuriant priemonių rinkinį, kuriuo užtikrinama 

galimybė patekti į Europos bendrąją rinką taip, kad būtų išvengta strateginės priklausomybės, 

kuriamos darbo vietos gamybos sektoriuje, skatinama dekarbonizacija ir klimato srities 

veiklos rezultatai, taip pat užtikrinama galimybė Europos piliečiams ir bendrovėms bet kuriuo 

metu gauti gyvybiškai svarbių prekių ir gaminių. 

Norint pasiekti ES strateginį savarankiškumą, kartu išlaikant pramonės konkurencingumą ir 

sumažinant priklausomybę nuo iškastinio kuro, reikia tvirto ekonominio modelio. 

Atsižvelgiant į tai, tam tikrų strateginių sektorių ir technologijų, visų pirma nulinio balanso 

technologijų, taip pat energijai imlių pramonės sektorių ir automobilių tiekimo grandinės, 

konkurencingumo stiprinimas yra labai svarbus ES atsparumui, strateginiam savarankiškumui 

ir klimato srities tikslams. Nesugebėjimas užtikrinti ir įvairinti esminių tiekimo grandinių 

keltų didelę ekonominę ir visuomeninę riziką, dėl kurios galėtų sutrikti viešoji tvarka 

Sąjungoje. Išorės pažeidžiamumo mažinimas galėtų padėti stiprinti mūsų ekonomiką, skatinti 

investicijas ir remti šiuo metu vykstančio esminės pramonės pertvarkos proceso ekonominius 

argumentus.  

Sektoriai, kuriems taikomas Pramonės spartinimo aktas, visų pirma energijai imlios 

pramonės, nulinio balanso technologijų gamybos ir automobilių pramonės sektoriai, sudaro 

tik nedidelę ES gamybos produkcijos dalį, tačiau atlieka neproporcingai didelį strateginį 

vaidmenį. Strateginiai sektoriai, kuriems taikomas Pramonės spartinimo aktas, kartu 

sudaro apie 15 proc. ES gamybos produkcijos. Todėl šių sektorių bendras dydis nėra toks 

reikšmingas kaip itin svarbus vaidmuo, kurį jie atlieka kaip pradinės grandies tiekėjai ir 

galutinės grandies pramonės ekosistemų, įskaitant statybą, judumą, energetiką, taip pat 

kosmosą ir gynybą, įgalintojai.  

Vėluojantys arba nepakankami klimato politikos veiksmai gali sustiprinti klimato kaitos 

ekonominį ir socialinį poveikį, todėl gali kilti pasekmių socialiniam stabilumui. Ypač reikia 

imtis veiksmų toliau išvardytuose sektoriuose. 

Energijai imlūs pramonės sektoriai yra vienas iš pagrindinių Europos klestėjimo ramsčių ir 

žemyno pramoninės bazės kertinis akmuo, kuriuo grindžiama dauguma pramonės ekosistemų. 

Tačiau šių sektorių gamybos apimtis nuo 2021 m. gerokai sumažėjo, palyginti su kitais 

gamybos sektoriais8. Padidėjo sąnaudų atotrūkis nuo kitų pasaulio regionų ir išaugo importo, 

visų pirma pagrindinių metalų ir cheminių medžiagų importo, dalis9. Pajėgumo naudojimo 

koeficientai tebėra netvariai žemi10. Norint sumažinti šių pramonės sektorių priklausomybę 

nuo iškastinio kuro, reikia didelių investicijų11, tačiau dekarbonizacijos tempas nėra 

 
7 M. Draghi (2024). The future of European competitiveness – In-depth analysis and recommendations 

(Part B) („Europos konkurencingumo ateitis. Išsami analizė ir rekomendacijos“, B dalis). 
8 Europos Komisijos vidaus analizė, žr. Poveikio vertinimo ataskaitą. 
9 EBPO darbiniai dokumentai. A comprehensive overview of the Energy Intensive Industries ecosystem 

(„Išsami energijai imlių pramonės šakų ekosistemos apžvalga“), 2025 m. rugsėjo mėn. 
10 2025 m. kovo 19 d. Europos plieno ir metalų veiksmų planas (COM(2025) 125 final). 
11 Iki 2040 m. cheminių medžiagų, pagrindinių metalų, nemetalo mineralų ir plaušienos bei popieriaus 

pramonei reikia apie 500 mlrd. EUR. M. Draghi (2024). The future of European competitiveness – In-

depth analysis and recommendations (Part B) („Europos konkurencingumo ateitis. Išsami analizė ir 

rekomendacijos“, B dalis), p. 99 ir Komisijos tarnybų darbinis dokumentas. Poveikio vertinimo 

ataskaita „Europos 2040 m. klimato srities tikslas ir siekis iki 2050 m. užtikrinti poveikio klimatui 

neutralumą kuriant tvarią, teisingą ir klestinčią visuomenę“, 3 dalis, p. 164–167. 

https://commission.europa.eu/document/download/ec1409c1-d4b4-4882-8bdd-3519f86bbb92_en?filename=The%20future%20of%20European%20competitiveness_%20In-depth%20analysis%20and%20recommendations_0.pdf
https://commission.europa.eu/document/download/ec1409c1-d4b4-4882-8bdd-3519f86bbb92_en?filename=The%20future%20of%20European%20competitiveness_%20In-depth%20analysis%20and%20recommendations_0.pdf
https://www.oecd.org/content/dam/oecd/en/publications/reports/2025/06/a-comprehensive-overview-of-the-energy-intensive-industries-ecosystem_ceb6bd58/bbf7d4c2-en.pdf
https://commission.europa.eu/document/download/ec1409c1-d4b4-4882-8bdd-3519f86bbb92_en?filename=The%20future%20of%20European%20competitiveness_%20In-depth%20analysis%20and%20recommendations_0.pdf
https://commission.europa.eu/document/download/ec1409c1-d4b4-4882-8bdd-3519f86bbb92_en?filename=The%20future%20of%20European%20competitiveness_%20In-depth%20analysis%20and%20recommendations_0.pdf
https://eur-lex.europa.eu/resource.html?uri=cellar:6c154426-c5a6-11ee-95d9-01aa75ed71a1.0001.02/DOC_3&format=PDF
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pakankamai spartus, kad būtų pasiekti ES klimato srities tikslai. Nors paskelbta daug 

dekarbonizacijos projektų, o kai kurie iš jų jau pradėti, nuo 2023 m. daugiau kaip pusė 

projektų vis dar neįgyvendinti12. Šių sektorių modernizavimas yra labai svarbus ne tik siekiant 

mūsų klimato srities tikslų, bet ir užtikrinant Europos gebėjimą įtvirtinti pramonės vertės 

grandines ir kurti aukštos kokybės darbo vietas. Kalbant apie energijai imlius pramonės 

sektorius, daugiausia teršalų išmetama plieno ir cemento gamybos sektoriuose, o chemijos 

pramonė yra trečia pagal išmetamą ŠESD kiekį Europos Sąjungoje. Aliuminis taip pat yra 

labai imlus elektros energijai ir laikomas strategine žaliava, kurios paklausa iki 2050 m. turėtų 

padidėti 33 proc. Tačiau per pastarąjį dešimtmetį šie pramonės sektoriai prarado didelę ES 

rinkos dalį. Atsižvelgiant į didžiulį jų taršos intensyvumą ir strateginį vaidmenį pereinant prie 

švarios ir skaitmeninės ekonomikos, jie laikomi prioritetiniais nustatant paklausos valdymo 

priemones. Jiems taip pat būdingas nedidelis sąnaudų poveikis galutinės grandies pramonės 

sektoriams. 

Nulinio balanso technologijų sektorius susiduria su konkurencingumo uždaviniais ir patiria 

didelį tiekimo grandinių pažeidžiamumą13. Nors šios technologijos diegiamos ES ir visame 

pasaulyje, ES gamybos dalis pasaulinėje rinkoje mažėja. Gamyba yra labai koncentruota 

Kinijoje, kuriai tenka daugiau kaip 80 proc. baterijų gamybos pajėgumo ir saulės fotovoltinės 

energijos įrangos, įskaitant saulės energijos keitiklius, kurie atlieka esminę funkciją Sąjungos 

kritinėje infrastruktūroje. Kalbant apie kitas nulinio balanso technologijas, pavyzdžiui, 

šilumos siurblius ir geoterminę energiją, ES gamyba labai priklauso nuo ne ES tiekėjų 

komponentų. Vėjo energijos technologijos patiria sąnaudų spaudimą dėl importo iš Kinijos 

mažomis kainomis, o anglies dioksido surinkimo technologijos atsilieka CO2 transportavimo 

ir saugojimo srityje. Jei nebus imtasi ryžtingų veiksmų, kils pavojus, kad ES taps dar labiau 

priklausoma nuo importuojamų švarių technologijų, būtent tuo metu, kai pasauliniai partneriai 

spartina savo pramonės strategijas14 ir suginklina savo pramonės pranašumus. Be to, nulinio 

balanso technologijos yra ES pramonės galios šaltinis ir joms turėtų būti sudarytos vienodos 

sąlygos pasauliniu mastu, atsižvelgiant į trečiųjų valstybių nesąžiningai subsidijuojamus 

perteklinius pajėgumus.  

Galutinės grandies pramonės sektoriai taip pat patiria spaudimą. Europos automobilių 

pramonės konkurencingumas, kuris yra Sąjungos pramonės lyderystės simbolis, gerokai 

sumenko: vidutinis Europos automobilių tiekėjų pelningumas sumažėjo nuo 7,4 proc. 2017 m. 

iki 5 proc. 2023 m., o 2024–2025 m. paskelbta apie daugiau kaip 100 000 darbuotojų 

atleidimą15. Iš naujausių tyrimų matyti, kad pusė Europos automobilių komponentų tiekėjų 

planuoja ateinančiais metais sumažinti gamybos pajėgumą Europos Sąjungoje. Šis nuosmukis 

kelia grėsmę šimtams tūkstančių darbo vietų ir Europos pramonės ateities vientisumui. 

Atsižvelgiant į šias aplinkybes, pasiūlymu sprendžiamos trys pagrindinės dalinės problemos:  

1) Strateginių sektorių ir technologijų tiekimo grandinių pažeidžiamumas. Pasaulinė 

konkurencija, kuri ne visada yra sąžininga, ir tarptautinių vertės grandinių 

priklausomybė kenkia Europos gebėjimui plėsti arba palaikyti strateginiuose sektorių 

ir technologijų gamybą. Susirūpinimą kelia tai, kad ES trūksta praktinės patirties 

technologijų srityje ir gamybos kompetencijos, susijusios su tam tikromis 

pagrindinėmis nulinio balanso ir skaitmeninėmis technologijomis. Šį susirūpinimą 

 
12  JRC analizė, žr. Poveikio vertinimo ataskaitą. 
13 2025 m. vasario 26 d. Švarios energijos technologijų konkurencingumo pažangos ataskaita 

(COM(2025) 74 final). 
14 BloombergNEF, New Energy Outlook. 
15 European automotive industry: What it takes to regain competitiveness („Europos automobilių 

pramonė. Ko reikia konkurencingumui atgauti?“) McKinsey, 2025 m. kovo 10 d. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=celex:52025DC0074
https://www.mckinsey.com/industries/automotive-and-assembly/our-insights/european-automotive-industry-what-it-takes-to-regain-competitiveness
https://www.mckinsey.com/industries/automotive-and-assembly/our-insights/european-automotive-industry-what-it-takes-to-regain-competitiveness
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dar labiau didina fragmentiškas ES požiūris į užsienio investicijas, kurios dažnai nėra 

susijusios su technologijų perdavimu, darbo vietų kūrimu ir vertės grandinių 

integracija Europos Sąjungoje. 

2) Ribota Europos mažo anglies dioksido pėdsako pramonės gaminių paklausa ir (arba) 

pirmaujančių rinkų trūkumas. Didelės gamybos sąnaudos, skirtingas technologinės 

parengties lygis ir nepakankamas pramonės plėtros poveikis riboja mažo anglies 

dioksido pėdsako gaminių kūrimą ir naudojimą energijai imliuose pramonės 

sektoriuose, todėl mažinamos arba atidedamos su dekarbonizacija susijusios 

investicijos. Šią padėtį dar labiau paaštrina sunkumai, susiję su mažo anglies 

dioksido pėdsako pramonės gaminių atskyrimu nuo jų didelio anglies dioksido 

ekvivalentų, ir ribotas galutinės grandies sektorių noras mokėti priemoką už mažo 

anglies dioksido pėdsako technologijas. 

3) Pramonės technologijos nėra diegiamos dideliu mastu. Dėl ilgų, suskaidytų ir 

neaiškių leidimų išdavimo procedūrų pramonės dekarbonizacijos projektams, 

įskaitant infrastruktūros jungtis, vėluojama diegti ir plėsti naujas technologijas. 

Norint sumažinti pramonės procesų priklausomybę nuo iškastinio kuro, būtina iš 

esmės pertvarkyti aktyvus ir operacijas, o tam reikia didelių investicijų, kurios gali 

būti įšaldytos per ilgai trunkančius leidimų išdavimo procesus. Didelė kliūtis yra 

sunkumai, susiję su investicijų rizikos mažinimu ir galimybėmis gauti finansavimą.  

Atsižvelgiant į šį scenarijų, Komunikate dėl švarios pramonės kurso paskelbta apie naują 

reguliavimo iniciatyvą, kuria siekiama šalinti leidimų išdavimo kliūtis, nustatyti atsparumo ir 

tvarumo kriterijus ir sukurti pirmaujančias Europos švarių ir atsparių pramonės gaminių ir 

technologijų rinkas. 

Šiuo pasiūlymu įgyvendinamas Pirmininkės U. von der Leyen, kuri 2025 m. pranešime apie 

Sąjungos padėtį paskelbė Pramonės spartinimo aktą, prisiimtas politinis įsipareigojimas 

didinti švarių ir ES pagamintų gaminių paklausą strateginiuose sektoriuose ir technologijų 

srityse. Apie tai taip pat paskelbta 2025 m. gruodžio 3 d. Europos ekonominės strategijos 

komunikate.  

Pasiūlymu dėl teisėkūros procedūra priimamo akto siekiama stiprinti ES ilgalaikį ekonominį 

atsparumą, klestėjimą ir strateginį savarankiškumą remiant pramonės gamybą ir spartinant 

dekarbonizaciją. Iškelti tokie jo tikslai:  

• pasinaudoti prieiga prie bendrosios rinkos ir jos mastu, kaip svertu, kad būtų 

padidinta Europos mažo anglies dioksido pėdsako pramonės gaminių ir nulinio 

balanso technologijų paklausa, be kita ko, sudarant palankesnes sąlygas 

diferencijuoti mažo anglies dioksido pėdsako plieną, kad būtų padidinta jo vertė ir 

paklausa rinkoje; 

• kuo labiau padidinti ES užsienio investicijų į strateginius sektorius kokybę ir naudą 

bendrajai rinkai;  

• įgyvendinti didelio masto gamybos projektus paspartinant ir supaprastinant gamybos 

projektų leidimų išdavimo procesus, taip pat sudarant palankesnes sąlygas pramonės 

klasterių vystymui pramoninės gamybos spartinimo zonose (toliau – spartinimo 

zonos). 

Kad šie tikslai būtų pasiekti, pasiūlymu nustatomas subalansuotas reguliavimo požiūris, 

kuriuo siekiama didinti pramonės konkurencingumą ir mažinti strateginę priklausomybę 

pagrindiniuose sektoriuose, taip pat užkirsti jai kelią. Jame apsiribojama minimaliaisiais 

reikalavimais, būtinais problemoms, su kuriomis šiuo metu susiduria tam tikri strateginiai 
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sektoriai, spręsti, nepagrįstai neribojant rinkos ir technologinės plėtros arba neproporcingai 

nedidinant konkrečių medžiagų ir gaminių kainų. Be to, pasiūlymu nustatoma sistema, kuria 

siekiama supaprastinti leidimų išdavimo procedūras ir skatinti koordinuotą požiūrį į 

investicinius projektus visoje Sąjungoje.  

• Suderinamumas su toje pačioje politikos srityje galiojančiomis nuostatomis 

Pasiūlymu reaguojama į Komunikatą dėl švarios pramonės kurso, Komunikatą dėl ES 

konkurencingumo kelrodžio ir Bendrą komunikatą dėl ES ekonominio saugumo stiprinimo, 

kuriuose pripažįstama, kad reikia imtis skubių veiksmų siekiant užtikrinti, kad ES ateityje 

būtų ekonominės galios, investicijų traukos ir gamybos centras. Pasiūlymu įgyvendinamas 

Europos automobilių pramonės sektoriaus veiksmų planas, kuriame teigiama, kad viešoji 

parama automobilių pramonei bus teikiama su sąlyga, kad bus laikomasi atsparumo ir 

tvarumo kriterijų, ir raginama Pramonės spartinimo aktu skatinti reikalavimą, kad ES 

parduodamų elektrinių transporto priemonių baterijų elementai ir komponentai būtų pagaminti 

ES, laikantis Sąjungos tarptautinių įsipareigojimų.  

Juo taip pat įgyvendinamas 2025 m. gruodžio 16 d. priimtas Automobilių pramonės 

dokumentų rinkinys, kuriame, inter alia, numatyta suteikti ypatinguosius kreditus mažoms 

įperkamoms elektrinėms transporto priemonėms, pagamintoms Sąjungoje iki 2035 m., ir iš 

dalies keičiamas 2035 m. išmetamųjų teršalų kiekio mažinimo tikslas, o likęs išmetamųjų 

teršalų kiekis turi būti kompensuojamas naudojant Sąjungoje pagamintą mažo anglies 

dioksido pėdsako plieną arba atsinaujinančiųjų išteklių ir mažo anglies dioksido pėdsako 

degalus. Šiuo pasiūlymu16, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) 2019/631, Komisijai 

suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais nustatomi kriterijai, pagal kuriuos 

į jo taikymo sritį patenkantys gaminiai gali būti laikomi Sąjungoje pagamintomis mažomis 

visai netaršioms transporto priemonėmis arba Sąjungoje pagamintu mažo anglies dioksido 

pėdsako plienu. Į Automobilių pramonės dokumentų rinkinį taip pat įtrauktas Pasiūlymas dėl 

reglamento dėl netaršių įmonių transporto priemonių17. Jame apribojama finansinė parama 

įmonių transporto priemonėms – ji teikiama tik visai netaršioms ir mažataršėms įmonių 

transporto priemonėms, ir Komisijai suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, 

kuriais išdėstoma metodika, taikoma nustatant kriterijus „pagaminta Europos Sąjungoje“. 

Siekiant užtikrinti visų trijų priemonių suderinamumą ir teisinį tikrumą, šiame reglamente 

pateikiamos suderintos terminų „Sąjungoje pagamintos mažos įperkamos elektrinės transporto 

priemonės“, „Sąjungoje pagamintas mažo anglies dioksido pėdsako plienas“ ir „Europos 

Sąjungoje pagaminti įmonių automobiliai ir furgonai“ apibrėžtys. Todėl, siekiant užtikrinti 

teisinės sistemos nuoseklumą, 2025 m. gruodžio 16 d. pasiūlymai turėtų būti pritaikyti, juose 

darant nuorodą į šiame reglamente priimtą horizontalųjį požiūrį, o ne į deleguotuosius aktus. 

Šis reglamentas dera su Sąjungos muitinės kodeksu, kuriame nustatytos Sąjungos 

nelengvatinės kilmės taisyklės. Siekiant nustatyti gaminių, kuriems taikomas šis reglamentas, 

kilmę, taikomos tame kodekse nustatytos Sąjungos nelengvatinės kilmės taisyklės. 

• Suderinamumas su kitomis Sąjungos politikos sritimis 

Pramonės spartinimo aktu prisidedama prie teisės aktų, susijusių su ES ekonominiu saugumu, 

pramonės konkurencingumu ir dekarbonizacija, rengimo. Atsižvelgiant į energijai imlių 

pramonės sektorių ir nulinio balanso technologijų vaidmenį daugelyje ekonomikos sektorių ir 

pramonės vertės grandinių, svarbūs keli Europos politikos ir teisės aktų rinkiniai. 

 
16 Pasiūlymas dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento, kuriuo dėl naujų lengvųjų transporto 

priemonių išmetamo CO₂ kiekio standartų ir transporto priemonių ženklinimo iš dalies keičiamas 

Reglamentas (ES) 2019/631 ir panaikinama Direktyva 1999/94/EB. 
17  Pasiūlymas dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento dėl netaršių įmonių transporto priemonių. 
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Pirma, Pramonės spartinimo aktas dera su Poveikio klimatui neutralizavimo pramonės aktu ir 

jį papildo, nes juo supaprastintos leidimų išdavimo nuostatos, pavyzdžiui, bendri kontaktiniai 

punktai ir terminai, taikomi visiems energijai imlių pramonės sektorių dekarbonizacijos 

projektams, taip pat nustatomi ES kilmės reikalavimai kai kuriems konkretiems nulinio 

balanso technologijų komponentams, siekiant užkardyti reikalavimų apėjimą, toliau stiprinti 

nulinio balanso technologijų gamybos pajėgumą ir atsparias bei konkurencingas vidaus vertės 

grandines. 

Antra, pasiūlymas dera su Europos klimato teisės aktu, nes juo siekiama prisidėti prie 

poveikio klimatui neutralumo tikslo remiant investicijas į pramonės dekarbonizaciją ir nulinio 

balanso technologijas. 

Trečia, pasiūlymas dera su naujausiomis iniciatyvomis, kuriomis siekiama supaprastinti 

leidimų išdavimo procedūras ir padidinti automobilių pramonės sektoriaus konkurencingumą. 

Visų pirma Pramonės spartinimo aktu siekiama supaprastinti pagrindinius leidimų išdavimo 

procesus, ypač pasitelkiant skaitmenizaciją ir pakartotinai naudojant duomenis. Jis 

grindžiamas priemonių, numatytų Pasiūlyme dėl aplinkosaugos leidimų išdavimo, rinkiniu, 

taikant jį konkretiems sektoriaus poreikiams.  

Pasiūlymas taip pat dera su kitais ES teisės aktais, kuriais siekiama remti Europos pramonės 

perėjimą prie švarios, žiedinės ir neutralaus poveikio klimatui ekonomikos. Pavyzdžiui, 

Pramonės spartinimo aktas dera su būsimais konkretiems gaminiams skirtais aplinkosaugos 

teisės aktais ir juos papildo. Statybos sektoriuje juo papildomas Statybos produktų 

reglamentas, įskaitant darnųjį išmetamo ŠESD kiekio standartą ir planuojamą mažo anglies 

dioksido pėdsako betono ženklą. Plieno sektoriuje būsimame deleguotajame akte dėl plieno 

gaminių pagal Tvarių gaminių ekologinio projektavimo reglamentą bus pateikti būtini 

elementai, kad būtų įgyvendintos pirmaujančios plieno rinkos nuostatos, atsižvelgiant į 

skirtingas pirminio ir antrinio gamintojų dekarbonizacijos specifikacijas ir atlyginant už 

žiediškumą. Nustatant ženklinimui ir informacijai keliamus reikalavimus, grindžiamus įvairių 

gaminių eksploatacinių savybių ribinėmis vertėmis, tokiomis ribinėmis vertėmis reikėtų 

atsižvelgti į perdirbtosios medžiagos dalį pramonės gaminio sudėtyje, ir jos, kai aktualu, 

turėtų mažėti didėjant perdirbtosios medžiagos daliai gaminių sudėtyje. Be to, Pramonės 

spartinimo aktu papildomas Baterijų reglamentas, kuriuo nustatoma ES baterijų gamybos 

aplinkosaugos užmojų sistema, sudarant sąlygas pagal Pramonės spartinimo aktą priimtose 

pirmaujančios rinkos nuostatose daugiausia dėmesio skirti reikalavimams dėl ES pagamintos 

produkcijos. Pasiūlymu papildomos būsimos fotovoltinių modulių aplinkosauginio 

veiksmingumo taisyklės pagal ekologinio projektavimo ir energijos vartojimo efektyvumo 

ženklinimo sistemą, skatinant ES gaminti reikalavimus atitinkančius gaminius. Kalbant apie 

mažo anglies dioksido pėdsako ir biologinių sprendimų skatinimą, pasiūlymas dera su naująja 

ES bioekonomikos strategija. 

Pasiūlymas taip pat dera su kitais ES klimato srities teisės aktais. ES apyvartinių taršos 

leidimų prekybos sistema (toliau – ES ATLPS) yra pagrindinė klimato politikos priemonė 

išmetamam ŠESD kiekiui mažinti ir atlieka esminį vaidmenį skatinant išmetamųjų teršalų 

kiekio mažinimą energijai imlios pramonės ir elektros energijos gamybos sektoriuose. Šiuo 

pasiūlymu papildomas ES ATLPS nustatytas kainos signalas, kuriuo remiamas mažo anglies 

dioksido pėdsako pramonės gaminių pirmaujančių rinkų kūrimas. Jis taip pat dera su Pasienio 

anglies dioksido korekcinio mechanizmo (toliau – PADKM) reglamentu.  

Kalbant apie būsimas iniciatyvas, Pramonės spartinimo aktą papildys Pasiūlymas dėl žiedinės 

ekonomikos akto, nes juo bus skatinamas perdirbimas ir galimybė naudoti antrines žaliavas, 

mažinama priklausomybė ir pažeidžiamumas, be kita ko, energijai imlių pramonės gaminių 
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atžvilgiu. Taip pat bus užtikrintas Pramonės spartinimo akte nustatytų konkretiems sektoriams 

skirtų priemonių ir visa apimančios būsimos viešųjų pirkimų peržiūros sistemos nuoseklumas.  

Pasiūlyme atsižvelgiama į Sąjungos tarptautinius įsipareigojimus viešųjų pirkimų srityje pagal 

PPO sutartį dėl viešųjų pirkimų ir atitinkamus dvišalius ES prekybos susitarimus. Veiklos 

vykdytojai, įsisteigę šalyse, kurioms taikomi tokie įsipareigojimai, gali pasinaudoti vykdytina 

galimybe dalyvauti konkrečiose viešųjų pirkimų procedūrose, apibrėžtose atitinkamuose 

aprėpties prieduose. Šie įsipareigojimai suskirstyti pagal perkančiųjų organizacijų kategorijas, 

įskaitant centrinės valdžios institucijas, centrinei valdžiai pavaldžias institucijas, viešosios 

teisės reglamentuojamas įstaigas ir komunalinių paslaugų įmones, ir pagal viešųjų pirkimų 

rūšis, pavyzdžiui, prekių, paslaugų ir statybos darbų. Todėl jų taikymas priklauso nuo pirkimą 

vykdančios perkančiosios organizacijos ir nuo sutarties dalyko. Be to, Sąjunga pasilieka teisę 

taikyti bendrąsias arba saugumo išimtis.  

Todėl Sąjungos viešųjų pirkimų įsipareigojimai nesuteikia vienodų ar visapusiškų galimybių 

visiems partneriams, ir neįmanoma sudaryti vieningo trečiųjų valstybių, kurioms būtų visiškai 

užtikrinta prieiga prie visos ES viešųjų pirkimų rinkos, sąrašo. Išsami informacija apie viešųjų 

pirkimų įsipareigojimus ir tiekėjų atrankos kriterijus prieinama perkančiosioms 

organizacijoms18, taip remiant nuoseklų tarptautinių viešųjų pirkimų įsipareigojimų taikymą, 

kartu išsaugant Sąjungos gebėjimą siekti šiame pasiūlyme nustatytų politikos tikslų. 

Nors Pramonės spartinimo akte nustatyta sistema, paaiškinanti kam taikomas „Pagaminta 

Europoje“ reikalavimas vykdant viešuosius pirkimus, susijusius su energijai imlios pramonės 

gaminiais, nulinio balanso technologijomis ir automobilių komponentais, būsimoje viešųjų 

pirkimų teisinės sistemos peržiūroje bus paaiškinta, kaip tokie viešieji pirkimai turi būti 

vykdomi. Visų pirma į bendrą viešųjų pirkimų sistemą bus integruoti ir įgyvendinti 

atitinkamuose teisėkūros procedūra priimamuose aktuose nustatyti konkretiems sektoriams 

skirti reikalavimai, o svarbiausių sektorių perkančiosioms organizacijoms bus suteiktos 

aiškios priemonės teikti pirmenybę pasiūlymams, kurie daugiausia susiję su Europos 

gaminiais. Šiuo požiūriu užtikrinamas nuoseklumas ir teisinis tikrumas tiek viešiesiems 

pirkėjams, tiek ekonominės veiklos vykdytojams.  

Siūlomame reglamente taip pat atsižvelgiama į Sąjungos prekybos teisių gynimo priemones, 

įskaitant neseniai pasiūlytą priemonę, kuria siekiama mažinti neigiamą pasaulinio perteklinio 

pajėgumo poveikį ES plieno rinkai. Be to, pasiūlymas papildo esamą tiesioginių užsienio 

investicijų sistemą, kuri yra susijusi su saugumu ir viešąja tvarka. Galiausiai pasiūlymas 

nedaro poveikio ES konkurencijos taisyklių taikymui. 

2. TEISINIS PAGRINDAS, SUBSIDIARUMO IR PROPORCINGUMO 

PRINCIPAI 

• Teisinis pagrindas 

Tinkamas teisinis pagrindas yra Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo (toliau – SESV) 114 

straipsnis, pagal kurį Sąjungai leidžiama priimti derinimo priemones. Atsižvelgiant į 

atsparumo ir pramonės dekarbonizacijos sudėtingumą ir tarpvalstybinį pobūdį, tokios 

priemonės reikalingos siekiant užtikrinti tinkamą bendrosios rinkos veikimą, visų pirma 

strateginiuose sektoriuose.  

 
18 Išsami informacija pateikta Europos Komisijos tinklalapyje „Procurement for Buyers“  portale 

„Access2Markets“, kuriame ES perkančiosios organizacijos galės sužinoti, kurie konkurso dalyviai gali 

dalyvauti viešųjų pirkimų procedūrose ES valstybėse narėse, remiantis PPO sutarties dėl viešųjų 

pirkimų ir dvišalių ES prekybos susitarimų nuostatomis. 

https://webgate.ec.europa.eu/procurementbuyers/lt/#/procumementlocation
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Be to, tam tikroms pagal šį reglamentą nustatytoms priemonėms taip pat būtina taikyti 

Sutarties dėl ES bendros prekybos politikos 207 straipsnį, kaip papildomą teisinį pagrindą. 

Nuostatos dėl užsienio investicijų apima konkrečius sektorius, siekiant užtikrinti minimalias 

investavimo sąlygas ir pridėtinės vertės kūrimą Sąjungoje. Todėl jos visų pirma sutelktos į 

tinkamą bendrosios rinkos veikimą. Vis dėlto tiesioginės užsienio investicijos aiškiai įtrauktos 

į ES bendros prekybos politikos taikymo sritį.  

• Subsidiarumo principas (neišimtinės kompetencijos atveju)  

Konkurencingumas, tvarus klestėjimas, ekonominis saugumas ir dekarbonizacija yra labai 

svarbūs ES klausimai. Nė viena valstybė narė negali viena pati veiksmingai spręsti pramonės 

dekarbonizacijos uždavinio, nes jis yra kompleksinis, apimantis energetikos rinkas, klimato 

kaitos švelninimo pastangas ir būtinybę užtikrinti tinkamą bendrosios rinkos veikimą energijai 

imlių pramonės gaminių ir nulinio balanso technologijų srityse. Tikėtina, kad 

konkurencingumo problemos, su kuriomis šiuo metu susiduria pramonė, paskatins valstybes 

nares įgyvendinti vienašales priemones. Nors tokios pastangos gali būti pateisinamos, dėl jų 

kyla nekoordinuojama rizika, kad bus daromas neigiamas poveikis bendrosios rinkos veikimui 

ir ji bus suskaidyta, todėl ES taps pažeidžiamesnė išorės sukrėtimams ir negalės pasinaudoti 

bendrosios rinkos pranašumais, kad suteiktų naudos vietos ir Europos ekosistemoms. 

Todėl pagal SESV 114 straipsnį būtinas suderintas ES lygmens požiūris, kad būtų užtikrintas 

tinkamas bendrosios rinkos veikimas ir sprendžiami atsparumo ir dekarbonizacijos uždaviniai, 

kartu išsaugant ES konkurencingumą. Šioje iniciatyvoje numatytos priemonės nebūtų tokios 

veiksmingos (jei apskritai būtų veiksmingos), jei valstybės narės jas įgyvendintų veikdamos 

vienos, nes problemos, kurias siekiama išspręsti, yra susijusios su bendrąja rinka. Jos 

susijusios ne tik su atskiromis valstybėmis narėmis ar valstybių narių grupe, bet ir su ES 

pramonine baze ir visos ES masto vertės grandinėmis. Be to, mažai tikėtina, kad vien 

valstybių narių lygmeniu įgyvendinamų priemonių pakaks, kad būtų patenkinti bendrojoje 

rinkoje glaudžiai tarpusavyje susijusių tiekimo grandinių poreikiai, tačiau jos gali lemti 

tolesnį rinkos susiskaidymą ir tiekimo grandinių sutrikdymo riziką. 

Klimato kaita taip pat yra tarpvalstybinė problema, kuriai spręsti reikia tiek tarptautinių, tiek 

ES lygmens veiksmų, kuriais būtų veiksmingai papildomos ir stiprinamos priemonės, kurių 

imamasi regioniniu, nacionaliniu ir vietos lygmenimis. Neveikimo kaina paveiks visą Europą. 

Būtina pramonės transformacija turės įtakos daugeliui sektorių visoje ES ekonomikoje, todėl 

koordinuoti veiksmai ES lygmeniu yra būtini siekiant įgyvendinti pokyčius skatinančią, 

teisingą ir ekonomiškai efektyvią pertvarką ir aukštynkryptę konvergenciją. Dėl 

nekoordinuojamų nacionalinių priemonių kyla pavojus, kad rinkos dalyviams bus nustatytos 

skirtingos taisyklės, taikoma nesuderinta viešųjų pirkimų praktika, pavyzdžiui, žaliųjų viešųjų 

pirkimų praktika, ir leidimų išdavimo procedūros, o tai galiausiai pakenks bendrosios rinkos 

veikimui.  

Jei ES nesiims tolesnių veiksmų, tikėtina, kad dabartinė padėtis išliks, todėl padidės rizika, 

kad ES praras strateginius pramonės pajėgumus ir gebėjimus, bendroji rinka bus dar labiau 

susiskaidžiusi, o ES taps labai priklausoma nuo trečiųjų valstybių siekiant žaliųjų, 

skaitmeninių, gynybos ir ekonominio saugumo tikslų. Tai savo ruožtu galėtų neigiamai 

paveikti Sąjungos ekonominį saugumą, socialinę ir teritorinę sanglaudą, visų pirma dėl 

poveikio užimtumui, regioninei plėtrai ir vienodoms sąlygoms naudotis pramonės sektorių 

teikiamomis galimybėmis.  

Atsižvelgiant į šią logiką, siūlomais veiksmais daugiausia dėmesio skiriama sritims, kuriose 

dėl reikiamų pastangų masto, spartos ir apimties yra akivaizdi pridėtinė vertė imantis veiksmų 

Sąjungos lygmeniu – veiksmams, kuriais siekiama pagerinti energijai imlių pramonės sektorių 
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verslo galimybes investuoti į dekarbonizaciją, ir ES strateginiams sektoriams bei 

technologijoms, kad būtų sustiprintas jų konkurencingumas.  

ES sutarties 5 straipsnio 3 dalyje nustatyta, kad subsidiarumo principas taikomas tose srityse, 

kurios nepriklauso Sąjungos išimtinei kompetencijai. SESV 3 straipsnio 1 dalies e punkte 

nustatyta, kad Sąjunga turi išimtinę kompetenciją bendros prekybos politikos srityje. SESV 

207 straipsnio 2 dalis patenka į išimtinės kompetencijos kategoriją. Todėl subsidiarumo 

klausimas nekyla, nes SESV 207 straipsnis naudojamas kaip papildomas Sąjungos bendros 

prekybos politikos įgyvendinimo priemonių teisinis pagrindas. 

• Proporcingumo principas 

Siūlomos priemonės atitinka proporcingumo principą, nes dėl reikiamų pastangų masto, 

skubumo ir apimties veiksmų ES lygmeniu pridėtinė vertė yra akivaizdi.  

Leidimų išdavimo priemonėmis valstybėms narėms bus nustatyti įpareigojimai racionalizuoti 

procesus. Leidimų išdavimo procedūrų skaitmenizavimas ilguoju laikotarpiu padės tiek 

valdžios institucijoms, tiek įmonėms sutaupyti laiko ir išlaidų, o tai sudarys sąlygas 

paspartinti švarią gamybą ir pramoninį diegimą visoje ES.  

Mažo anglies dioksido pėdsako ir ES kilmės reikalavimai yra proporcingi Europos pramonės 

gamybos pajėgumams ir nustatyti taip, kad nebūtų užkrauta didelė finansinė našta valstybių 

narių administraciniams biudžetams. Siekiant padidinti pagrindinių sektorių ir technologijų 

konkurencingumą, taip stiprinant ES pramoninę bazę ir užtikrinant savarankiškumą šiuose 

strateginiuose sektoriuose, labai svarbu sukurti pirmaujančias rinkas. 

Privalomos tiesioginių užsienio investicijų sąlygos yra būtinos, kad būtų pasiektas tikslas kuo 

labiau padidinti šių investicijų naudą visose valstybėse narėse, stiprinti bendrosios rinkos 

pranašumus ir pasinaudoti galimybėmis patekti į bendrąją rinką. Jos užtikrins, kad investicijos 

būtų susijusios su praktinės patirties plėtojimu, darbo vietų kūrimu ir vertės grandinių 

integracija. 

Priemonėmis dėl pramoninės gamybos spartinimo zonų valstybėms narėms paliekama 

atsakomybė nustatyti ir apibrėžti tokias zonas, kartu sukuriant naudą, kuria siekiama sudaryti 

geresnes ir konkurencingesnes sąlygas gamybos pramonei.  

• Priemonės pasirinkimas 

Reglamentas laikomas tinkamiausia priemone, nes juo sudaromos sąlygos nustatyti 

reikalavimus, kurie būtų tiesiogiai taikomi nacionalinėms institucijoms ir atitinkamiems 

ekonominės veiklos vykdytojams. Taip bus galima užtikrinti, kad reikalavimai būtų 

įgyvendinami laiku ir suderintai, o tai užtikrins didesnį teisinį tikrumą. 

3. EX POST VERTINIMO, KONSULTACIJŲ SU SUINTERESUOTOSIOMIS 

ŠALIMIS IR POVEIKIO VERTINIMO REZULTATAI 

• Galiojančių teisės aktų ex post vertinimas / tinkamumo patikrinimas 

Netaikoma. 

• Konsultacijos su suinteresuotosiomis šalimis 

Vadovaudamasi Geresnio reglamentavimo gairėmis, Komisija surengė išsamias konsultacijas 

su suinteresuotosiomis šalimis, kad surinktų patikimą informaciją, naudodama įvairius 

metodus bei priemones ir konsultuodamasi su įvairiomis šalimis. Komisija vykdė įvairią 

konsultacijų veiklą: viešas konsultacijas internetu nuo 2025 m. balandžio 15 d. iki liepos 8 d. 

(314 atsakymų ir 133 pridėti pozicijos dokumentai); kvietimą teikti informaciją poveikio 

vertinimui (295 atsakymai); tikslines konsultacijas, kuriose galėjo dalyvauti energijai imlių 
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pramonės sektorių asociacijos ir bendrovės (62 atsakymai); tikrosios padėties patikros praktinį 

seminarą, kuriame galėjo dalyvauti energijai imlių pramonės sektorių bendrovės (40 dalyvių); 

tikrosios padėties patikros praktinį seminarą dėl ES mažo anglies dioksido pėdsako plieno 

ženklo, kuriame galėjo dalyvauti tik plieno bendrovės (34 dalyviai); tikrosios padėties 

patikros praktinį seminarą, kuriame galėjo dalyvauti valstybės narės (46 dalyviai); visuose 

trijuose tikrosios padėties patikros praktiniuose seminaruose buvo galima pateikti pozicijos 

dokumentus; tikslines konsultacijas dėl baterijų ekosistemos ir jos galutinės grandies sektorių 

(63 respondentai). Viešų konsultacijų rezultatai apibendrinti faktinėje suvestinėje ataskaitoje, 

kurioje pateikiami atsakymai pagal portale „Išsakykite savo nuomonę“ paskelbtą kvietimą 

teikti informaciją. 

Apskritai suinteresuotosios šalys teigė, kad uždaviniai, kurie kyla ES energijai imliuose 

pramonės sektoriuose, yra pakankamai įperkamos atsinaujinančiųjų išteklių energijos 

trūkumas, nesąžininga tarptautinė konkurencija, didelės kapitalo ir veiklos sąnaudos, 

susijusios su dekarbonizacija, galutinės grandies sektorių nenoras mokėti žaliąją priemoką, 

sudėtingos ir ilgos leidimų išdavimo procedūros ir sunkumai gauti finansavimą 

dekarbonizacijos projektams vykdyti. 

Komisija sulaukė plataus pritarimo idėjai sukurti ir apsaugoti pirmaujančias mažo anglies 

dioksido kiekio pramonės gaminių, pagamintų ES, rinkas, nes tai yra vienas pagrindinių 

paklausos ir investicijų į dekarbonizaciją skatinimo mechanizmų. Be to, suinteresuotosios 

šalys sutarė, kad sukūrus pirmaujančias rinkas bus apsaugotas ES švarių technologijų ir 

automobilių pramonės konkurencingumas. Jos taip pat patvirtino, kad ES kilmės reikalavimai 

yra svarbūs siekiant užtikrinti, kad mažo anglies dioksido pėdsako pramonės ir švarių 

technologijų gaminių rinkai nekenktų ne ES konkurencija. Dauguma baterijų sektoriaus 

suinteresuotųjų šalių taip pat pritarė ES kilmės reikalavimų taikymui įvairiose politikos 

priemonėse, susijusiose tiek su viešaisiais pirkimais, tiek su rinkai pateiktais gaminiais. 

Leidimų išdavimo procedūrų racionalizavimas ir paspartinimas sulaukė didelės paramos, visų 

pirma iš MVĮ, kurios turi mažiau išteklių administraciniam krūviui valdyti. Suinteresuotosios 

šalys teigiamai vertino nuostatas dėl užsienio investicijų, pažymėdamos, kad tokios priemonės 

galėtų pritraukti labai reikalingą kapitalą ir duoti papildomos naudos. 

• Poveikio vertinimas 

Laikantis Geresnio reglamentavimo gairių, šis pasiūlymas dėl reglamentavimo grindžiamas 

poveikio vertinimu, kuriame analizuojama problema ir dalinės problemos, susijusios su 

poreikiu ES pramonei paspartinti procesų ir gaminių dekarbonizaciją, atsižvelgiant į pasaulinį 

konkurencingumo problemų kontekstą. Poveikio vertinimo metu nustatytos galimos politikos 

galimybės, kurias pasirinkus būtų galima pašalinti problemų priežastis, ir įvertintas tikėtinas 

jų poveikis. Poveikio vertinimas buvo parengtas taip, kad būtų galima atspindėti Komisijos 

tarpžinybinės iniciatyvinės grupės Pramonės spartinimo akto klausimais konsultacijas.  

2025 m. rugsėjo 26 d. Reglamentavimo patikros valdyba pateikė neigiamą nuomonę dėl 

poveikio vertinimo. Valdyba rekomendavo: 

• parengti dinamišką bazinio lygio scenarijų, be kita ko, geriau paaiškinant investicijų į 

dekarbonizaciją sulėtėjimo ir dekarbonizacijos spartos atotrūkio mastą; 

• tobulinti problemų veiksnių, įskaitant veiksnius, susijusius su leidimų išdavimu ir 

TUI, analizę ir tuo remiantis peržiūrėti bendruosius ir konkrečius tikslus taikant 

S.M.A.R.T metodą, taip pat tobulinti priemones; 



 

LT 11  LT 

• atlikti išsamesnę pramonės dekarbonizacijos technologijų prieinamumo ir 

ekonominio gyvybingumo, taip pat mažo anglies dioksido pėdsako alternatyvų 

paklausos, įskaitant kainų lankstumą ir pakeičiamumą, analizę;  

• geriau kiekybiškai įvertinant pagerinti sąnaudų ir naudos analizę, įskaitant 3 priedo 

patobulinimą; 

• pripažinti sąnaudų ir naudos analizės modeliavimo patikimumą ir skaidriai pranešti 

apie skaičiavimams naudotas prielaidas; 

Į visus pirmiau minėtus klausimus buvo, kiek įmanoma, atsižvelgta. 2025 m. lapkričio 20 d. 

pakartotinai pateikus peržiūrėtą poveikio vertinimą Valdyba dėl jo pritarė su išlygomis. 

Išlygose nurodyta, kad reikia tobulinti numatomo bendrojo tikslo poveikio analizę, taip pat 

sąveiką su poveikiu ekonominiam saugumui. Ji taip pat pažymėjo, kad reikia išsamiau 

paaiškinti su modeliavimu susijusius apribojimus, taip pat sąnaudų ir naudos skaičiavimus ir 

poveikį vartotojams ir galutinės grandies sektoriams. Į pastabas atsižvelgta patobulinus 

analizę ir tiek, kiek įmanoma. Valdybos nuomonė ir galutinis poveikio vertinimas bei jo 

santrauka skelbiami drauge su šiuo pasiūlymu.  

Poveikio vertinimas grindžiamas 5 konkrečiais tikslais, kuriais siekiama šalinti nustatytus 

problemų veiksnius. Jame nustatytos trys politikos galimybės, susietos su kiekvienu 

konkrečiu tikslu ir grindžiamos politinės intervencijos lygiu, taikymo sritimi, veiksmingumu 

ir nuoseklumu, taip pat proporcingumo ir subsidiarumo principais. 

Pagal 1 politikos galimybę siūlomas taršos anglies dioksidu intensyvumo ženklas, skirtas 

energijai imliems sektoriams. Ja siekiama sukurti pirmaujančias rinkas, nustatant mažo 

anglies dioksido pėdsako reikalavimus energijai imlioms medžiagoms (plienui, cementui19 ir 

aliuminiui) pasirinktuose galutinės grandies (automobilių ir statybos) sektoriuose, 

įgyvendinant viešųjų pirkimų ir paramos sistemas. Ja taip pat siūloma viešųjų pirkimų 

procedūrose ir viešosios paramos sistemose nustatyti minimalius ES kilmės reikalavimus 

baterijoms, fotovoltinėms saulės energijos sistemoms ir transporto priemonių komponentams. 

Atsižvelgiant į tikslą kuo labiau padidinti TUI naudą, šia politikos galimybe nustatomos 

savanoriškos sąlygos investicijoms, viršijančioms nustatytą baterijų tiekimo grandinės ir 

galbūt atitinkamų energijai imlių pramonės sektorių ribą. Siekiant supaprastinti leidimų 

išdavimą, pagal šią politikos galimybę siūloma visiems gamybos sektoriaus leidimams taikyti 

vienodą skaitmeninę procedūrą. Galiausiai pagal ją valstybėms narėms rekomenduojama 

sudaryti palankesnes viešojo finansavimo sąlygas pramoninių zonų projektams.  

2 politikos galimybė grindžiama pirmąja politikos galimybe, išplečiant jos taikymo sritį ir 

reikalavimus. Kalbant apie pirmaujančias rinkas, pagal 2 politikos galimybę mažo anglies 

dioksido pėdsako ir ES kilmės reikalavimai taikomi plienui, cementui ir aliuminiui, 

naudojamiems pasirinktuose galutinės grandies (automobilių ir statybos) sektoriuose, 

įgyvendinant viešųjų pirkimų ir paramos sistemas. Konkrečioms investicijoms taikomos 

sąlygos yra privalomos, o ne savanoriškos. Pagal 2 politikos galimybę didinama parama 

leidimų išdavimo procesui, nustatant papildomas priemones, skirtas energijai imliems 

pramonės sektoriams. Galiausiai pagal šią politikos galimybę reikalaujama, o ne 

rekomenduojama, kad valstybės narės nustatytų pramonines zonas. Tačiau ženklo taikymo 

sritis susiaurinama, įpareigojant naudoti specialų plieno taršos anglies dioksidu intensyvumo 

ženklą, nustačius išsamias taisykles, kurias vėliau būtų galima išplėsti įtraukiant ir kitas 

energijai imlias medžiagas. 

 
19 Pirmaujančių rinkų priemonėms, susijusioms su cementu, reikalavimai nustatomi betono ir skiedinio 

lygmeniu, nes jie yra atitinkami statybose naudojami galutiniai produktai. 
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Pagal 3 politikos galimybę dvi ankstesnės galimybės dar labiau išplečiamos. Atsižvelgiant į 

pirmaujančias rinkas, ja nustatomi mažo anglies dioksido pėdsako ir ES kilmės reikalavimai 

visam plienui, cementui ir aliuminiui, kurie pateikiami rinkai, siekiant juos naudoti 

automobilių pramonės ir statybos sektoriuose. Ja taip pat išplečiami ES kilmės reikalavimai 

visoms rinkai pateikiamoms baterijoms, fotovoltinėms saulės energijos sistemoms ir 

pagrindiniams transporto priemonių komponentams. Kalbant apie leidimų išdavimą, pagal šią 

politikos galimybę nustatomos specialios priemonės pramoninėms zonoms.  

Apskritai tinkamiausia galimybė yra 2 politikos galimybė, nes ją pasirinkus tikslai būtų 

pasiekti veiksmingiausiu ir efektyviausiu būdu. Ji taip pat daro didesnį teigiamą poveikį 

proporcingumo požiūriu, palyginti su kitomis dviem galimybėmis, nes ja siūloma taikyti mažo 

anglies dioksido pėdsako ir ES kilmės reikalavimus viešiesiems pirkimams ir viešajai 

paramai, kartu užtikrinant didžiausią nuoseklumą. Pasirinkus 2 politikos galimybę, įmonėms 

tenkanti administracinė našta galėtų būti sumažinta vienkartine grynąja maždaug 

240 mln. EUR suma, daugiausia dėl leidimų išdavimo nuostatų (žr. poveikio vertinimo 4 

priedą). Atlikus sąnaudų ir naudos analizę padaryta išvada, kad pagal 2 politikos galimybę 

2030 m. ekonomikai iš viso bus suteikta apie 8 mlrd. EUR grynosios naudos, nepaisant to, 

kad galutinės grandies sektoriams, kuriuos paveiks mažo anglies dioksido pėdsako ir (arba) 

ES kilmės reikalavimai, teks tam tikros prisitaikymo išlaidos. Tačiau šiuos nuostolius iš 

esmės kompensuoja ilgalaikė nauda, susijusi su pridėtinės vertės kūrimu, didesniu 

ekonominiu saugumu, atsparumu ir darbo vietų kūrimu Europos strateginiuose pramonės 

sektoriuose, kurios galiausiai užtikrina stabilumą ir tvarią ekonominę gerovę. 3 politikos 

galimybė būtų veiksmingesnė siekiant tam tikrų tikslų, ypač susijusių su nuostatomis dėl 

pirmaujančios rinkos, tačiau dėl jos neproporcingai padidėtų ekonomikos išlaidos. 

Skirtumai, palyginti su poveikio vertinime nurodyta tinkamiausia galimybe  

Pasiūlyme dėl reglamento numatytos priemonės, kurios skiriasi nuo poveikio vertinime 

pateiktos tinkamiausios politikos galimybės, t. y.: 

• kalbant apie leidimų išdavimo procedūras, nustatytos konkrečios priemonės 

pramoninės gamybos klasteriams (t. y. tylus pritarimas tarpiniuose etapuose ir 

prijungimo prašymų prioritetinis vertinimas), kurios nebuvo įtrauktos į tinkamiausią 

politikos galimybę, atsižvelgiant į sinerginę naudą, kurią tikimasi gauti iš likusių 

nuostatų dėl pramoninės gamybos spartinimo zonų; 

• kalbant apie taikymo sritį, nuostatos dėl viešųjų pirkimų procedūrų, aukcionų ir 

paramos sistemų apima papildomas nulinio balanso technologijas, palyginti su 

analizuotomis poveikio vertinime. Pasiūlymu nustatomi ES kilmės reikalavimai, 

taikomi ir saulės šiluminei energijai, šilumos siurbliams, vėjo energijai, branduolių 

dalijimosi technologijai ir vandeniliui, atsižvelgiant į tikslą didinti ES ekonominį 

saugumą, atsparumą, tvarumą ir tiekimo saugumą. Į poveikio vertinimą įtrauktas 

specialus priedas, kuriame pristatomas pagrindinis šių priemonių poveikis. Nors 

baterijų ir saulės fotovoltinių technologijų sektoriai jau šiandien susiduria su unikaliu 

reiškiniu – dideliais pasauliniais pertekliniais pajėgumais ir didele ES priklausomybe 

nuo pavienių tiekimo šaltinių, kitos į šią sritį patenkančios nulinio balanso 

technologijos patiria intensyvią (ne visada sąžiningą) pasaulinę konkurenciją ir gali 

patirti panašius rinkos pokyčius. Todėl Komisija nusprendė nustatyti tokias 

nuostatas, kad būtų galima numatyti ir sumažinti galimą būsimą tiekimo ir rinkos 

riziką.  

Kalbant apie plieną, pasiūlyme numatyta, kad automobilių ir statybos sektoriuose 

naudojamam plienui taikomi tik mažo anglies dioksido pėdsako kriterijai (o ne 
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derinami mažo anglies dioksido pėdsako ir ES kilmės reikalavimai) įgyvendinant 

viešųjų pirkimų ir paramos sistemas. Atsižvelgiant į neseniai pasiūlytą prekybos 

priemonę, kuria siekiama mažinti neigiamą su prekyba susijusį pasaulinio perteklinio 

pajėgumo poveikį Sąjungos plieno rinkai, manoma, kad plienui nėra būtina nustatyti 

Europos lengvatą. 

• Siekiant laikytis mažo anglies dioksido pėdsako reikalavimų, betonas bus laikomas 

mažo anglies dioksido pėdsako betonu, jei jis atitiks mažo anglies dioksido pėdsako 

betono kriterijus, nustatytus įgyvendinimo priemonėse, priimtose pagal Statybos 

produktų reglamentą. Be to, statybose naudojami mažo anglies dioksido pėdsako 

plieno gaminiai, kuriems taikoma darnioji techninė specifikacija, turi atitikti Statybos 

produktų reglamento sistemoje nustatytą mažo anglies dioksido pėdsako apibrėžtį. 

Plieno gaminiai, nepatenkantys į Statybos produktų reglamento taikymo sritį, bus 

laikomi mažo anglies dioksido pėdsako gaminiais, jei jie atitiks mažo anglies 

dioksido pėdsako plieno sąlygas, kurios turi būti nustatytos deleguotuosiuose aktuose 

pagal Tvarių gaminių ekologinio projektavimo reglamentą. Taikant šį metodą bus 

užtikrintas reglamentavimo suderinamumas su galiojančiais konkretiems gaminiams 

taikomais teisės aktais.  

• Be to, į pasiūlymą įtraukti Poveikio klimatui neutralizavimo pramonės akto 25 

straipsnio dėl viešųjų pirkimų pakeitimai, kuriais paaiškinama technologijų taikymo 

sritis, įtraukiant tik technologijas, kurios paprastai perkamos organizuojant 

viešuosius pirkimus. Į jį taip pat įtraukti Poveikio klimatui neutralizavimo pramonės 

akto 26 straipsnio pakeitimai, susiję su aukcionais. Taip siekiama atsižvelgti į 

didėjančią aukcionų svarbą užtikrinant Sąjungos energijos tiekimą ir jos technologinį 

suverenumą. Į pasiūlymą taip pat įtraukti Statybos produktų reglamento 1 ir 22 

straipsnių pakeitimai.  

• Jame nesilaikoma tinkamiausios politikos galimybės patvirtinti savanorišką plieno 

ženklą, kuriuo būtų remiami sprendimai dėl investicijų į mažo anglies dioksido 

pėdsako plieną. Vietoj to daugiausia dėmesio skiriama greitam esamų įsipareigojimų, 

pavyzdžiui, prisiimtų pagal Tvarių gaminių ekologinio projektavimo reglamentą, 

įgyvendinimui ir įgaliojimų nustatymui, kad būtų galima papildyti pirmaujančių 

rinkų nuostatas, sukuriant savanoriškus ženklus, skirtus energijai imlių pramonės 

gaminių mažo anglies dioksido kiekio klasėms.  

Visos šios priemonės atitinka bendrą poveikio vertinime įvertintą sistemą ir nedaro 

didelio poveikio politikos galimybių palyginimui. Švarių technologijų atveju taikymo 

srities išplėtimas reiškia, kad atitinkamas poveikis elektros energijos rinkoms galėtų 

būti didesnis, be kita ko, galutinės grandies naudotojams. Tačiau tos pačios apsaugos 

priemonės, kurios buvo išsamiai išnagrinėtos dėl baterijų ir saulės energijos 

technologijų, taikomos ir kitoms nulinio balanso technologijoms. 

• Reglamentavimo tinkamumas ir supaprastinimas 

Šiuo pasiūlymu siekiama sušvelninti Sąjungos kilmės ir mažo anglies dioksido pėdsako 

technologijų reikalavimų, taip pat tiesioginių užsienio investicijų sąlygų poveikį 

reglamentavimo naštai. Kitos dalys, pvz., dėl leidimų išdavimo, tiesiogiai sumažins tokį 

poveikį ekonominės veiklos vykdytojams. 

Tikimasi, kad administracines išlaidas įmonėms, tiesiogiai taikysiančioms šį reglamentą, 

kompensuos pasiektas didesnis veiksmingumas dėl supaprastinto leidimų išdavimo ir ilgalaikė 

nauda, susijusi su didesniu tiekimo grandinių atsparumu. Tokios išlaidos siejamos su 

atitinkamuose galutinės grandies sektoriuose veikiančių bendrovių prievolėmis įrodyti, kad 
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jos laikosi pirmaujančios rinkos nuostatų. Kalbant apie investicijų nuostatas, vienodas sąlygų 

taikymas visoje Sąjungoje iš esmės apsunkintų galimybes ieškoti palankesnio teisinio 

reguliavimo aplinkos ir lenktynes dėl žemesnių standartų pritraukiant užsienio investicijas, 

kartu suderinant ir supaprastinant verslo sąlygas.  

Numatoma, kad valstybės narės patirs papildomų administracinių išlaidų, susijusių su 

pirmaujančių rinkų nuostatų stebėsena ir įgyvendinimu viešųjų pirkimų ir paramos sistemų 

srityse. Be to, įgyvendinant užsienio investicijų sąlygas, įskaitant senaties termino, stebėsenos 

ir sankcijų taikymo sąlygas, padidės administracinės išlaidos. Taip pat numatoma, kad dėl 

leidimų išdavimo nuostatų trumpuoju laikotarpiu padidės valdžios institucijų išlaidos, o dėl 

skaitmenizacijos ir supaprastinimo vidutinės trukmės ir ilguoju laikotarpiu tiek pramonė, tiek 

valdžios institucijos sutaupys daug išlaidų ir laiko. Galiausiai, spartinimo zonų nustatymas ir 

lengvatų pramoninėms zonoms taikymas pareikalaus papildomų administracinių išlaidų iš 

valstybių narių, palyginti su nauda, kurią gaus atskiros tose zonose veikiančios bendrovės. 

• Pagrindinės teisės 

Europos Sąjungos pagrindinių teisių chartijos (toliau – Chartija) 16 straipsnyje numatyta 

laisvė užsiimti verslu. Šiame pasiūlyme numatytomis priemonėmis sukuriamas inovacinis 

pajėgumas ir skatinama energijai imlių pramonės gaminių paklausa Sąjungoje, o tai gali 

padėti įtvirtinti laisvę užsiimti verslu pagal Sąjungos teisę ir nacionalinės teisės aktus bei 

praktiką. 

4. POVEIKIS BIUDŽETUI 

Šis pasiūlymas turi poveikį Komisijos biudžetui. Konkrečiai, jam įgyvendinti reikės maždaug 

6 etato ekvivalentų per metus, papildomų pasikartojančių 20 000 EUR išlaidų vienam 

skirsniui, susijusių su Bendrųjų skaitmeninių vartų reglamento 1 priedo išplėtimu numatant 

leidimų išdavimo nuostatas, ir vienkartinių 20 000 EUR išlaidų, susijusių su investicijomis į 

bendrųjų skaitmeninių vartų sistemos baigiamojo apdorojimo dalį. Palyginti su poveikio 

vertinimo ataskaita, skaičiai buvo pakoreguoti, kad atspindėtų platesnę akte siūlomų 

priemonių taikymo sritį. 

Poveikis biudžetui daugiausia susijęs su darbu, numatytu siekiant i) peržiūrėti investicijų 

institucijų valstybėse narėse pateiktus pranešimus apie tiesiogines užsienio investicijas; ii) 

stebėti, kaip užtikrinamas valstybių narių įsipareigojimų, susijusių su pirmaujančios rinkos 

nuostatomis, vykdymas, ir iii) įgyvendinti Bendrųjų skaitmeninių vartų reglamento II priedo ir 

skaitmeninių vartų baigiamojo apdorojimo dalies išplėtimą, kad būtų laikomasi leidimų 

išdavimo nuostatų. 

5. KITI ELEMENTAI 

• Įgyvendinimo planai ir stebėsena, vertinimas ir ataskaitų teikimo tvarka 

Komisija įvertins šio pasiūlymo suderinamumą, rezultatus, poveikį, proporcingumą ir 

subsidiarumą praėjus trejiems metams nuo jo taikymo pradžios dienos. Nuostata dėl peržiūros 

siūloma po penkerių metų, siekiant įvertinti, ar pirmaujančios rinkos nuostatos tebėra būtinos 

atsižvelgiant į rinkos pokyčius, ir ar tokios priemonės turėtų būti svarstomos kitiems 

sektoriams, kurie yra itin svarbūs ES ekonominiam saugumui. Siūlomos priemonės 

sumanytos kaip tikslinės ir per nustatytą laiką įvykdytinos intervencinės priemonės, kuriomis 

siekiama padidinti Sąjungos pramonės pajėgumą ir tik strateginių sektorių ekonominį 

saugumą. Taip užtikrinama, kad specialiai pritaikytas požiūris išliktų lankstus, pagrįstas 

įrodymais ir galėtų būti pritaikytas prie kintančių Europos pramoninės bazės poreikių.  
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Kad Komisija galėtų atlikti vertinimą, valstybės narės ir nacionalinės kompetentingos 

institucijos prireikus, Komisijos prašymu, pateiks jai būtiną ir aktualią informaciją. 

• Išsamus konkrečių pasiūlymo nuostatų paaiškinimas 

Reglamento I skyriuje išdėstytos bendrosios Reglamento nuostatos, įskaitant jo dalyką, t. y. 

vidaus rinkos veikimo gerinimą sukuriant sistemą, skirtą užtikrinti saugų, atsparų ir tvarų 

atitinkamų gaminių tiekimą Sąjungai ir prieigą prie jų tiekimo grandinių, Reglamento taikymo 

sritį, industrializacijos tikslą ir šiame reglamente vartojamų terminų apibrėžtis.  

II skyriuje išdėstytos reikiamos pramonės gamybos ir dekarbonizacijos sąlygos. Jame 

pateikiamos nuostatos, kuriomis užtikrinamos supaprastintos, veiksmingos ir skaitmeninės 

pramoninės gamybos projektų leidimų išdavimo procedūros. Jame taip pat įtrauktos nuostatos 

dėl leidimų išdavimo procedūrų energijai imlios pramonės dekarbonizacijos projektams ir 

nulinio balanso pramonės projektams. 

III skyriuje nustatoma Sąjungos kilmės ir mažo anglies dioksido pėdsako reikalavimų taikymo 

tam tikriems strateginių sektorių gaminiams ir paslaugoms sistema vykdant viešuosius 

pirkimus ir taikant viešosios paramos sistemas. 

Jame nustatyti mažo anglies dioksido pėdsako reikalavimai plienui, Sąjungos kilmės ir mažo 

anglies dioksido pėdsako reikalavimai betonui bei skiediniui ir aliuminiui, kurie naudojami 

konkrečiuose galutinės grandies, t. y. pastatų, infrastruktūros ir transporto sektoriuose, taip pat 

transporto priemonėms taikomi Sąjungos kilmės reikalavimai. Be to, juo suteikiami 

įgaliojimai nustatyti chemijos pramonės gaminių paklausos valdymo priemones. 

IV skyriuje nustatoma sąlygų tiesioginėms užsienio investicijoms į besiformuojančius 

strateginius sektorius, kuriuose investicijų vertė viršija 100 mln. EUR, sistema. Tokios 

investicijos neįsigalios tol, kol nebus visiškai įvykdytos atitinkamos sąlygos. Valstybių narių 

paskirtos investicijų institucijos bus atsakingos už tų sąlygų laikymosi peržiūrą ir stebėseną, o 

Komisija atliks koordinavimo vaidmenį. 

V skyriuje numatoma sistema, pagal kurią valstybės narės nustato pramoninės gamybos 

spartinimo zonas, remdamosi apibrėžtu kriterijų rinkiniu. Šių zonų paskirtis – sudaryti 

palankesnes sąlygas geografiniam pramoninės veiklos rūšių klasterių kūrimui ir skatinti 

palankias sąlygas jose veikiantiems pramonės sektoriams. Pramoninės gamybos spartinimo 

zonos bus vystomos užtikrinant sinergiją su kitomis Sąjungos iniciatyvomis. 

VI skyriuje numatomos bendros baigiamosios reglamento nuostatos, nustatant įgyvendinimo 

taisykles, įskaitant vertinimą, stebėseną, peržiūrą, naudojimąsi deleguotaisiais įgaliojimais ir 

sankcijas. Jame taip pat pateikti Reglamento (ES) 2018/1724 [Bendrųjų skaitmeninių vartų 

reglamento] daliniai pakeitimai; Reglamento (ES) 2024/1735 [Poveikio klimatui 

neutralizavimo pramonės akto] daliniai pakeitimai, įskaitant nuostatas dėl viešųjų pirkimų 

procedūroms taikomų kilmės reikalavimų; kibernetinio saugumo reikalavimai viešiesiems 

pirkimams ir griežtesnės kibernetinio saugumo nuostatos aukcionams; kilmės reikalavimai 

aukcionams ir kitoms viešosioms intervencijoms. Galiausiai į jį įtraukti Reglamento 

(ES) 2024/3110 [Statybos produktų reglamento] daliniai pakeitimai, kuriais siekiama 

užtikrinti suderinamumą ir sinergiją su šiuo pasiūlymu ir remti jo tikslus. 

I priede pateiktas pramoninės gamybos spartinimo zonų sektorių sąrašas. 

II priede apibrėžiami mažo anglies dioksido kiekio ir (arba) Sąjungos kilmės reikalavimai, 

taikomi tam tikriems energijai imlių pramonės sektorių gaminiams, vykdant viešųjų pirkimų 

procedūras ir viešosios paramos sistemas. 

III priede nustatyti transporto priemonių Sąjungos kilmės reikalavimai, taikomi vykdant 

viešųjų pirkimų procedūras ir viešosios paramos sistemas. Jame taip pat nustatyti kriterijai, 
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pagal kuriuos Reglamento 2019/631 5 straipsnio tikslais maža netarši transporto priemonė 

laikoma pagaminta ES. 

IV priede išdėstytas Reglamento (ES) 2018/1724 II priedo dalinis pakeitimas.
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2026/0068 (COD) 

Pasiūlymas 

EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS REGLAMENTAS 

kuriuo nustatoma strateginių sektorių pramonės pajėgumo didinimo ir dekarbonizacijos 

spartinimo priemonių sistema ir iš dalies keičiami reglamentai (ES) 2018/1724, 

(ES) 2024/1735 ir (ES) 2024/3110 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS PARLAMENTAS IR EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdami į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 114 straipsnį ir 207 

straipsnio 2 dalį, 

atsižvelgdami į Europos Komisijos pasiūlymą, 

teisėkūros procedūra priimamo akto projektą perdavus nacionaliniams parlamentams, 

atsižvelgdami į Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto nuomonę20, 

atsižvelgdami į Regionų komiteto nuomonę21, 

laikydamiesi įprastos teisėkūros procedūros, 

kadangi: 

(1) pasaulinė COVID-19 pandemija, neteisėtas ir neišprovokuotas Rusijos agresijos karas 

prieš Ukrainą, priešiški ekonominiai veiksmai, kibernetiniai išpuoliai, užsienio šalių 

kišimasis, Sąjungos ekonominės priklausomybės suginklinimas, savavališkas prekybos 

priemonių taikymas, didėjantis klimato kaitos poveikis ir auganti geopolitinė įtampa 

atskleidė Sąjungos pažeidžiamumą ir kelia didelę grėsmę Sąjungos visuomenei, 

ekonomikai ir įmonėms. Todėl Sąjungos ekonominis saugumas yra neatsiejamai 

susijęs su jos pajėgumu didinti atsparumą ir mažinti riziką, kylančią dėl ekonominių 

ryšių su priešiškomis šalimis. Sąjunga yra įsipareigojusi apsaugoti savo ekonominį 

saugumą ir šalinti grėsmes savo tiekimo grandinėms, infrastruktūrai, pagrindinėms 

technologijoms ir dėl ekonominės priklausomybės suginklinimo kylančias grėsmes22. 

Sąjungos ekonominis saugumas ir socialinė sanglauda yra neatsiejamai susiję su jos 

pajėgumu didinti atsparumą ir mažinti riziką, kylančią dėl ekonominių ryšių. Tam 

reikia stiprinti jos tiekimo grandinių atsparumą ir apsaugoti vidaus rinką bei pramonės 

pajėgumą, kartu išlaikant teritorinę, socialinę ir ekonominę sanglaudą, be kita ko, 

skatinant tvirtą ir konkurencingą pramoninę bazę pasirinktuose strateginiuose 

sektoriuose, pavyzdžiui, švarių ir skaitmeninių technologijų, energijai imlios pramonės 

ir automobilių sektoriuose, kad Sąjungoje būtų užtikrinta galimybė naudoti strategines 

medžiagas bei technologijas ir išsaugotos aukštos kokybės darbo vietos; 

 
20 […].  
21 […].  
22 https://www.consilium.europa.eu/lt/policies/european-economic-security/. 
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(2) Europos ekonominio saugumo strategijoje23 ir 2025 m. gruodžio 3 d. Komunikate dėl 

ekonominio saugumo24 aiškiai nustatyta Sąjungos kryptis, siekiant spręsti 

geoekonominės įtampos ir technologinių pokyčių problemas, kad būtų išvengta 

ekonominės priklausomybės ypatingos svarbos pramonės tiekimo grandinėse, 

technologijose ir infrastruktūrose, dėl kurių gali atsirasti vietinių trūkumų ir kilti 

grėsmė Sąjungos konkurencingumui, ekonomikai ir galiausiai jos socialinei 

sanglaudai; 

(3) nepaisant Sąjungos ekonominio saugumo, atsparumo, kokybiškų darbo vietų ir 

poveikio klimatui neutralumo tikslų, gamybos pajėgumas per pastaruosius 20 metų 

menko. 2000–2024 m. gamybos dalis, palyginti su visu BVP, sumažėjo nuo 17,4 proc. 

iki 14,3 proc. Todėl būtina didinti ekonominį atsparumą, konkurencingumą ir darbo 

vietų kūrimą, kartu užtikrinant, kad būtų pasiekti Sąjungos klimato srities ir 

energetikos tikslai. Turėtų būti siekiama, kad iki 2035 m. Sąjungos gamybos 

pajėgumas sudarytų bent 20 proc. Sąjungos bendrojo vidaus produkto. Siekiant 

prisidėti prie to tikslo, reikėtų sukurti palankesnes sąlygas plėtoti pramoninės gamybos 

projektus Sąjungoje; 

(4) problemos, susijusios su pramonės dekarbonizacijos ir atsparios pramonės gamybos 

poreikiu, yra kompleksinės ir peržengia nacionalines sienas. Fragmentiškos 

nacionalinės priemonės, kuriomis siekiama spręsti šias problemas, gali pakenkti 

vidaus rinkos veikimui. Atskirų valstybių narių priimtos priemonės gali lemti 

skirtingus rinkos dalyviams taikomus reikalavimus, nenuoseklią viešųjų pirkimų 

praktiką ir skirtingas leidimų išdavimo procedūras valstybėse narėse. Tokios 

priemonės galėtų sudaryti kliūčių tarpvalstybinei prekybai Sąjungoje ir iškraipyti 

vidaus rinką, pakenkti investuotojų pasitikėjimui, padidinti išlaidas ir nukreipti 

investicijų srautus Sąjungoje. Todėl būtina nustatyti suderintas priemones, kad būtų 

užtikrintas tinkamas vidaus rinkos veikimas;  

(5) siekiant užtikrinti teisinį tikrumą, reikėtų pateikti nuorodą į naujausią Europos 

ekonominės veiklos rūšių klasifikatoriaus redakciją (NACE, 2 red.). Siekiant užtikrinti 

suderinamumą su galiojančiais Sąjungos teisės aktais ir sudaryti sąlygas vienodai 

taikyti šį reglamentą visoje Sąjungoje, pramoninė gamyba ir energijai imlūs pramonės 

sektoriai turėtų būti apibrėžiami darant nuorodą į NACE klasifikatoriaus kodus25;  

(6) energijai imlūs pramonės sektoriai yra vienas iš pagrindinių Sąjungos klestėjimo 

ramsčių. Jie sudaro sąlygas plėtotis įvairioms galutinės grandies pramonės šakoms ir 

prisideda prie Sąjungos ekonomikos augimo, kurdami darbo vietas, skatindami 

ekonomikos augimą ir remdami inovacijas. Tačiau jiems taip pat tenka apie 22,3 proc. 

Sąjungos išmetamo šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekio ir reikia didelių 

investicijų į dekarbonizaciją, kurios padės sumažinti taršą. Dėl išaugusių energijos 

kainų, didelio masto investicijų į dekarbonizaciją poreikio ir nesąžiningos pasaulinės 

konkurencijos energijai imlūs pramonės sektoriai atsiduria nepalankioje 

konkurencinėje padėtyje ir daugėja pramonės nuosmukio ženklų;  

 
23  Bendras komunikatas Europos Parlamentui, Europos Vadovų Tarybai ir Tarybai dėl Europos 

ekonominio saugumo strategijos (JOIN(2023) 20 final). 
24 Bendras komunikatas Europos Parlamentui, Europos Vadovų Tarybai ir Tarybai „Europos ekonominio 

saugumo strategija“ (JOIN(2025) 977 final). 
25 Išskyrus NACE C12 kodą, e. skysčius, naudojamus garinimo prietaisuose, ir gaminius, kuriuose yra 

nikotino, priskiriamus C20.59 kategorijai, ir elektroninių cigarečių bei tabako šildymo prietaisų 

gamybą, priskiriamus C32.99 kategorijai (išskyrus atvejus, kai juos leidžiama naudoti kaip vaistus arba 

jie sertifikuoti kaip medicinos prietaisai).  
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(7) nulinio balanso technologijos yra labai svarbios siekiant Sąjungos energetikos ir 

klimato srities tikslų. Jos atlieka labai svarbų vaidmenį mažinant išmetamą šiltnamio 

efektą sukeliančių dujų kiekį ir sudarant sąlygas įvairių ekonomikos sektorių, įskaitant 

statybos, transporto ir pramonės sektorius, dekarbonizacijai. Jos taip pat atlieka svarbų 

vaidmenį skatinant tvarius energetikos sprendimus, nes jomis palengvinama energijos 

tiekimo dekarbonizacija ir siūlomi novatoriški sprendimai, kurie užtikrina būtiną 

elektros tinklų bei visos energetikos sistemos plėtrą ir skaitmenizavimą. Tačiau 

Sąjungos nulinio balanso technologijų gamybos sektorius susiduria su dideliais 

sunkumais, įskaitant didėjantį pasaulinį konkurencinį spaudimą ir tiekimo grandinių 

pažeidžiamumą, kurie kelia pavojų Sąjungos konkurencingumui ir ekonominiam 

atsparumui; 

(8) bioekonomika gali užtikrinti tvarius biomasės ir biožaliavinės ekonomikos sprendimus 

pramonės gamybai. Komisijos komunikate „Strateginė konkurencingos ir tvarios ES 

bioekonomikos programa“26 nustatytos pirmaujančios rinkos, pavyzdžiui, biologinių 

plastikų ir polimerų, biologinių cheminių medžiagų ir biologinių statybos produktų, 

taip pat pirmaujančios technologijos, kuriomis gali būti remiamas Sąjungos strateginis 

savarankiškumas ir šioje iniciatyvoje nurodytų pramonės sektorių dekarbonizacija; 

(9) automobilių pramonė yra Sąjungos ekonomikos kertinis akmuo. Siekdama įgyvendinti 

Sąjungos klimato politikos tikslus, Europos automobilių pramonė pastaraisiais metais 

daug investavo į švaresnių transporto priemonių ir naujoviškų komponentų kūrimą. 

Elektrinės transporto priemonės ir jų komponentai, įskaitant traukos baterijas, e. galios 

pavaros komponentus ir elektronines sistemas, yra esminės technologijos siekiant 

paspartinti kelių transporto dekarbonizaciją. Tačiau dėl sąnaudų trūkumų ir vertės 

grandinės transformacijos, kai didėja baterijų, e. galios pavaros ir elektroninių sistemų 

vertės dalis, mažėja Sąjungoje gaminamų transporto priemonių sudėtyje esančių 

Sąjungos kilmės komponentų dalis. Nebegalima atidėti veiksmingų priemonių, skirtų 

vietos gamybos perkėlimo rizikai išvengti. Jei tokių priemonių nebūtų, dabartinėmis 

aplinkybėmis įsivyrautų visiška priklausomybė nuo trečiųjų valstybių pagrindinių 

transporto priemonių komponentų gamintojų. Tai keltų didelę grėsmę Sąjungos 

ekonominiam saugumui ir būsimam atsparumui, taip pat jos klimato srities tikslams;  

(10) nuspėjamumas, sudėtingumas ir kartais pernelyg ilga nacionalinių leidimų išdavimo 

procedūrų trukmė mažina pramonės veiklai plėtoti būtinų investicijų ekonominį 

efektyvumą. Todėl, siekdamos užtikrinti ir paspartinti veiksmingą pramoninės 

gamybos veiklos įgyvendinimą, valstybės narės turėtų taikyti racionalizuotus ir 

skaitmeninius leidimų išdavimo procesus. Kompetentinga institucija turėtų 

koordinuoti visus leidimų išdavimo procesus ir per taikomą terminą priimti bendrąjį 

sprendimą;  

(11) bendrų prieigos punktų įgyvendinimas turėtų būti grindžiamas Europos verslo 

dėklėmis, sukurtomis pagal [Pasiūlymą dėl reglamento dėl Europos verslo dėklių 

sukūrimo27], nes jos yra saugi, standartizuota ir sąveiki platforma, kurioje įmonės gali 

bendrauti su viešojo sektoriaus institucijomis. Taip turėtų būti sudarytos sąlygos 

veiksmingai ir efektyviai teikti prašymus, kartu užtikrinant aukštą duomenų apsaugos, 

kibernetinio saugumo ir informacijos vientisumo lygį. Europos verslo dėklės taip pat 

sudarys sąlygas racionalizuoti atliktas investicijas ir išvengti nereikalingo 

 
26 Komisijos komunikatas Europos Parlamentui, Tarybai, Europos ekonomikos ir socialinių reikalų 

komitetui ir Regionų komitetui „Strateginė konkurencingos ir tvarios ES bioekonomikos programa“ 

(COM/2025/960). 
27  Pasiūlymas dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento dėl Europos verslo dėklių sukūrimo 

(COM/2025/838 final). 
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dubliavimosi, todėl bus galima optimizuoti išteklius ir sumažinti įmonėms tenkančią 

administracinę naštą. Įgyvendinant bendrus prieigos punktus, kiek įmanoma, taip pat 

turėtų būti naudojamasi esama Sąjungos skaitmenine infrastruktūra, katalogais ir 

komponentais, be kita ko, sukurtais pagal vienkartinio duomenų pateikimo techninę 

sistemą ir jos įgyvendinimo aktus. Taip būtų skatinamas papildomumas, sąveikumas ir 

veiksmingas viešųjų išteklių naudojimas, kartu išvengiant esamų skaitmeninių 

sprendimų dubliavimo;  

(12) siekiant užtikrinti racionalizuotas ir supaprastintas leidimų išdavimo procedūras, 

visiems pramoninės gamybos projektams, išskyrus apdirbamosios pramonės C12 

kodą, turėtų būti teikiamas bendras prašymas visiems būtiniems leidimams gauti. Jis 

neturėtų būti taikomas, kai konkrečios leidimų išdavimo ar licencijavimo procedūros 

ar reikalavimai yra nustatyti Sąjungos derinamuosiuose teisės aktuose dėl pramoninės 

gamybos projektų, pavyzdžiui, pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentus 

(ES) 2024/173528 ir (ES) 2024/125229. Sektoriniai Sąjungos teisės aktai, kuriais 

reglamentuojami vaistai ir medicinos priemonės, neseniai buvo supaprastinti arba šiuo 

metu yra racionalizuojamos leidimų ir sertifikatų išdavimo suderintos taisyklės ir 

terminai, numatant galimybes prireikus paspartinti procesą. Todėl taikant šią 

iniciatyvą tos taisyklės neturėtų būti laikomos leidimų išdavimo procedūromis; 

(13) [...] Reglamentu (ES) [202X/XX]30 nustatoma bendra poveikio aplinkai vertinimų 

paspartinimo sistema, siekiant paskatinti Sąjungą diegti bazines technologijas, 

sumažinti priklausomybę ir sustiprinti konkurencingumą. Visų ekonomikos sektorių 

planų, programų ir projektų poveikio aplinkai vertinimų procedūros turėtų būti 

paspartintos ir supaprastintos, kartu išlaikant aukštą žmonių sveikatos ir aplinkos 

apsaugos lygį. Kai kuriuose sektoriuose yra poreikis poveikio aplinkai vertinimus 

atlikti dar greičiau. Todėl, siekiant užtikrinti poveikio aplinkai vertinimų teisinės 

sistemos nuoseklumą, kartu atsižvelgiant į papildomus spartinimo poreikius tam 

tikruose strateginiuose sektoriuose, Reglamentu (ES) [202X/XX] nustatomas specialus 

priemonių rinkinys, kuris turėtų būti naudojamas taikant šį reglamentą. Atsižvelgiant į 

jų esminį vaidmenį užtikrinant Sąjungos klimato srities tikslų įgyvendinimą ir jų indėlį 

į Sąjungos atsparumą ir ekonominį saugumą, energijai imlios pramonės 

dekarbonizacijos projektai, pramoninės gamybos projektai, vykdomi pramoninės 

gamybos spartinimo zonose, ir nulinio balanso technologijų projektai turėtų būti 

laikomi strateginiais, kaip tai suprantama Reglamente (ES) [202X/XX], ir todėl jiems 

turėtų būti taikomas pagal tą reglamentą nustatytas specialus priemonių rinkinys; 

(14) Reglamente (ES) 2024/1735 išdėstytos nuostatos, kuriomis supaprastinami nulinio 

balanso technologijų gamybos projektų administraciniai ir leidimų išdavimo procesai. 

Kai kurie konkretūs nulinio balanso technologijų tiekimo grandinės komponentai 

gaminami taikant energijai imlius gamybos procesus. Energijai imlios pramonės 

dekarbonizacijos projektai patenka į Reglamento (ES) 2024/1735 taikymo sritį, kai 

atitinkamuose įrenginiuose gaminami komponentai, kurie yra nulinio balanso 

 
28 2024 m. birželio 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2024/1735 dėl priemonių 

sistemos Europos nulinio balanso technologijų gamybos ekosistemai stiprinti sukūrimo, kuriuo iš dalies 

keičiamas Reglamentas (ES) 2018/1724, (OL L, 2024/1735, 2024 6 28, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1735/oj). 
29  2024 m. balandžio 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2024/1252, kuriuo 

nustatoma saugaus ir tvaraus ypatingos svarbos žaliavų tiekimo užtikrinimo sistema ir kuriuo iš dalies 

keičiami reglamentai (ES) Nr. 168/2013, (ES) 2018/858, (ES) 2018/1724 ir (ES) 2019/1020, (OL L, 

2024/1252, 2024 5 3, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1252/oj). 
30 Pasiūlymas dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento dėl poveikio aplinkai vertinimų 

paspartinimo (COM/2025/984 final,, 2025 12 10). 
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technologijos tiekimo grandinės dalis. Tačiau energijai imlūs įrenginiai, kuriuose 

negaminami komponentai, naudojami nulinio balanso technologijose, šiuo metu 

nepatenka į Reglamento (ES) 2024/1735 taikymo sritį. Dėl to kyla rizika, kad energijai 

imliems pramonės sektoriams bus sudarytos nevienodos sąlygos ir sulėtės 

dekarbonizacijos pastangos. Todėl visiems energijai imliems dekarbonizacijos 

projektams turėtų būti taikomos tos pačios leidimų išdavimo procedūros;  

(15) Sąjunga turėtų laikytis strategiškesnio požiūrio, pasinaudodama savo ekonomine 

svarba ir prieigos prie vidaus rinkos verte. Atsižvelgiant į tai, strateginis viešosios 

intervencijos naudojimas yra labai svarbus siekiant užkirsti kelią kritinei 

priklausomybei Sąjungoje. Viešieji pirkimai sudaro 15 proc. Sąjungos BVP. Todėl 

perkančiosios organizacijos ir perkantieji subjektai, kai tinkama, turėtų užtikrinti, kad 

viešųjų pirkimų reikalavimais būtų skatinamas ekonominis saugumas ir tiekimo 

grandinių atsparumas. Viešosios paramos sistemos taip pat atlieka svarbų vaidmenį 

skatinant paklausą galutinės grandies sektoriuose, kurie sudaro didelę tam tikrų 

strateginių gaminių ir technologijų paklausos dalį. Todėl tokios sistemos turėtų būti 

palankios paramos gavėjams, kurie labiau prisideda prie Sąjungos atsparumo didinimo 

ir jos dekarbonizacijos tikslų įgyvendinimo. Aukcionai yra labai svarbūs diegiant 

nulinio balanso technologijas ir turėtų būti skirti tokių technologijų, įskaitant Sąjungos 

kilmės komponentus, paklausai skatinti; 

(16) Sąjunga ir valstybės narės išlaiko atvirą investicinę aplinką, kaip įtvirtinta Sutartyje 

dėl Europos Sąjungos veikimo (SESV) ir jų tarptautiniuose įsipareigojimuose. Jie 

apima įsipareigojimus pagal Pasaulio prekybos organizacijos sutartį dėl viešųjų 

pirkimų31, taip pat dvišalius prekybos susitarimus pradėti viešųjų pirkimų procedūras 

ir kitų formų valstybės intervencines priemones. Kartu Sąjunga pasilieka sau teisę 

taikyti bendro pobūdžio ir su saugumu susijusias išimtis. Komisija reguliariai vertins, 

ar nustatytos sąlygos, leidžiančios trečiąją valstybę pašalinti iš nuostatų, pagal kurias 

trečiųjų valstybių kilmės gaminių sudėtis laikoma lygiaverte Sąjungos kilmės gaminių 

sudėčiai, taikymo srities, ir imsis atitinkamų veiksmų. Ekonominio saugumo tikslas – 

apsaugoti ir stiprinti vidaus rinką. Valstybės narės negali remtis ekonominiu saugumu, 

kad užkirstų kelią investicijoms iš kitų valstybių narių, nustatytų joms sąlygas ar kitaip 

joms trukdytų;  

(17) laipsniška šalių kandidačių ir potencialių kandidačių integracija į Sąjungos vidaus 

rinką, be kita ko, joms palaipsniui dalyvaujant Sąjungos politikoje ir programose, yra 

labai svarbi siekiant remti jų suderinimą su teisynu, stiprinti jų konkurencingumą, 

skatinti didesnę jų integraciją į Sąjungos vertės grandines ir didinti Sąjungos 

ekonominį saugumą. Todėl šis reglamentas turėtų padėti skatinti tokią laipsnišką 

integraciją, be kita ko, sudarant palankesnes sąlygas tų šalių ekonominės veiklos 

vykdytojams dalyvauti Sąjungos masto vertės grandinėse, Sąjungos viešuosiuose 

pirkimuose, viešosios paramos sistemose ir aukcionuose, kai tinkama ir atsižvelgiant į 

Sąjungos interesus ir tikslus;  

(18) pripažindama Sąjungos pažangos siekiant didesnio strateginio savarankiškumo ir 

atsparumo svarbą, Sąjunga nuoseklumo sumetimais taip pat turėtų pripažinti aktyvias 

šalių partnerių pastangas teikti pirmenybę vidaus subjektų dalyvavimui ekonominėje 

veikloje, panašias į šiame reglamente nustatytas priemones. Įgyvendindama Sąjungos 

kilmės reikalavimus tam tikrų kategorijų viešųjų pirkimų ir viešųjų sistemų 

procedūrose, Sąjunga turėtų apgalvotai atsižvelgti į šalių partnerių gaminių sudėties 

 
31  Pasaulio prekybos organizacija (PPO). Sutartis dėl viešųjų pirkimų 2012 m., skelbiama adresu 

https://www.wto.org/english/docs_e/legal_e/rev-gpr-94_01_e.pdf. 

https://www.wto.org/english/docs_e/legal_e/rev-gpr-94_01_e.pdf
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sąlygas, keliamas strateginėms Sąjungos finansuojamoms ar remiamoms investicijoms 

šiose šalyse partnerėse, sutikdama su tokia gaminių sudėtimi. Tikimasi, kad šis 

strateginis požiūris padidins abipusę ekonominę naudą, sustiprins strategines 

partnerystes ir atitiks visa apimančius Sąjungos tarptautinių partnerysčių tikslus; 

(19) paklausos valdymo priemonėmis daugiausia dėmesio turėtų būti skiriama mažo 

anglies dioksido pėdsako reikalavimų, taikomų plienui, cementui ir aliuminiui, 

naudojamiems pastatuose, infrastruktūroje ir, kai tinkama, motorinėse transporto 

priemonėse, nustatymui, nes tie sektoriai yra energijai imliausi pramonės sektoriai. 

Tikslinės Sąjungos masto paklausos valdymo priemonės gali padėti sukurti 

pirmaujančias mažo anglies dioksido pėdsako ir Sąjungoje pagamintų energijai imlių 

pramonės gaminių rinkas, remiant dekarbonizaciją ir kartu stiprinant Sąjungos 

pramoninę bazę; 

(20) nustatant mažo anglies dioksido pėdsako technologijų ir (arba) Sąjungos kilmės 

reikalavimus, pagal šį reglamentą pirmenybė turėtų būti teikiama galutinės grandies 

sektoriams, kuriems tenka didelė tam tikrų energijai imlių medžiagų paklausos dalis, 

pavyzdžiui, statybos ir automobilių sektoriams. Tai ypač svarbu atsižvelgiant į tai, kad 

tokie sektoriai dažnai dalyvauja viešųjų pirkimų ir paramos sistemose, o energijai 

imlių gamybos išteklių dalis bendroje gamybos vertėje yra palyginti maža, todėl 

sumažinamas bet kokio kainos priedo poveikis; 

(21) siekiant užtikrinti reglamentavimo suderinamumą su galiojančiais Sąjungos produktų 

teisės aktais, statybose naudojamas plienas, betonas ir aliuminis turėtų būti laikomi 

mažo anglies dioksido pėdsako plienu, betonu ir aliuminiu, laikantis reikalavimų, 

nustatytų įgyvendinimo priemonėse, priimtose pagal Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamentus (ES) 2024/311032 ir (ES) 2024/178133; 

(22) Komunikate dėl švarios pramonės kurso34 pabrėžta, kad reikia sukurti pirmaujančias 

pramonės gaminių, kurių taršos šiltnamio efektą sukeliančiomis dujomis intensyvumas 

yra mažas, rinkas, be kita ko, skatinant tokius gaminius vidaus rinkoje per Sąjungos 

ženklinimo sistemą, pradedant plieno sektoriumi. Ji turėtų būti vertinama atsižvelgiant 

į Sąjungos produktų teisės aktus, kuriais jau nustatyti ženklinimo ir informacijos 

reikalavimai, įskaitant išsamius gaminių ženklinimo reikalavimus, kurie turi būti 

nustatyti deleguotaisiais aktais pagal reglamentus (ES) 2024/3110 ir (ES) 2024/1781. 

Atsižvelgiant į pirminės ir antrinės plieno gamybos svarbą ilgalaikiam Sąjungos 

pramoninės bazės atsparumui, tokie reikalavimai turėtų būti grindžiami veiksmingumo 

klasėmis, kuriomis pripažįstamos skirtingos technologijų trajektorijų dekarbonizacijos 

pastangos, taip pat atlyginant už žiediškumą, prireikus koreguojant išmetamųjų teršalų 

intensyvumo ribas, nustatytas pagal gamybai sunaudoto metalo laužo procentinę dalį 

toms gaminių kategorijoms, kurioms paprastai reikalinga pirminė plieno gamyba. Taip 

pat turėtų būti įmanoma papildyti pagal reglamentus (ES) 2024/3110 ir 

(ES) 2024/1781 priimtus deleguotuosius aktus, kad būtų remiamas pirmaujančių rinkų 

 
32  2024 m. lapkričio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2024/3110, kuriuo 

nustatomos suderintos statybos produktų rinkodaros taisyklės ir panaikinamas Reglamentas (ES) 

Nr. 305/2011, (OL L, 2024/3110, 2024 12 18, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/3110/oj). 
33  2024 m. birželio 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2024/1781, kuriuo nustatoma 

tvarių gaminių ekologinio projektavimo reikalavimų nustatymo sistema, iš dalies keičiami Direktyva 

(ES) 2020/1828 bei Reglamentas (ES) 2023/1542 ir panaikinama Direktyva 2009/125/EB, (OL L, 

2024/1781, 2024 6 28, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1781/oj). 
34  Komisijos komunikatas Europos Parlamentui, Europos Vadovų Tarybai, Tarybai, Europos ekonomikos 

ir socialinių reikalų komitetui ir Regionų komitetui „Žaliojo kurso pramonės planas poveikio klimatui 

neutralizavimo amžiui“ (COM/2023/62 final, 2023 2 1). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/3110/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1781/oj
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kūrimas, priimant investicijų sprendimus dėl gaminių, kuriems suteikta žemesnė taršos 

šiltnamio efektą sukeliančiomis dujomis intensyvumo klasė, pramonės gaminių, kurie 

dar nereglamentuojami deleguotuoju aktu pagal Reglamentą (ES) 2024/1781 arba dar 

nepatenka į gaminių, įtrauktų į pagal tą reglamentą priimtą darbo planą, taikymo sritį. 

Šiuo tikslu turėtų būti įmanoma nustatyti savanoriškas klasifikavimo sistemas, 

grindžiamas pramonės gaminių taršos šiltnamio efektą sukeliančiomis dujomis 

intensyvumu. Siekiant užtikrinti aplinkosauginį naudingumą ir administracinį 

įgyvendinamumą, svarbu remtis nusistovėjusiomis ir stebimomis išmetamųjų teršalų 

apskaitos metodikomis. Kalbant apie vietinius įrenginius ir jų dalis, pagal ES 

apyvartinių taršos leidimų prekybos sistemą (toliau – ES ATLPS) Komisijos 

deleguotojo reglamento (ES) 2019/33135 I priede pateikiami atitinkami gaminių 

santykiniai taršos rodikliai ir sistemos ribos, o Komisijos įgyvendinimo reglamente 

(ES) 2018/206636 – patikimos išmetamųjų teršalų apskaitos taisyklės. Kalbant apie 

importuojamus gaminius, siekiant sumažinti administracinę naštą, tikslinga sudaryti 

sąlygas naudoti duomenis, kurie jau patikrinti taikant pasienio anglies dioksido 

korekcinį mechanizmą (toliau – PADKM), laikantis įgyvendinimo taisyklių, priimtų 

pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2023/95637 7 straipsnio a 

punktą. Siekiant tiksliai atspindėti pramonės gaminio taršos šiltnamio efektą 

sukeliančiomis dujomis intensyvumą, tikslinga įtraukti ne tik tiesiogiai išmetamą 

ŠESD kiekį, paprastai susijusį su įrenginio veikla, kuriai taikomas Europos Parlamento 

ir Tarybos direktyvos 2003/87/EB38 I priedas, bet ir svarbiausius netiesiogiai 

išmetamo ŠESD kiekio šaltinius, įskaitant gamybos procese naudojamus elektros 

energijos, vandenilio ir šilumos gamybos šaltinius. Siekiant užtikrinti nuoseklumą ir 

sumažinti administracinę naštą, metodikose, naudojamose mažo anglies dioksido 

pėdsako reikalavimams pagal šį reglamentą apibrėžti, turėtų būti naudojami išmetamo 

ŠESD kiekio duomenys, pateikti pagal ES ATLPS ir PADKM, kai tai įmanoma ir 

aktualu; 

(23) siekiant užtikrinti, kad būtų pasiekti šio reglamento tikslai, visų pirma sukurti 

pirmaujančias Europos mažo anglies dioksido pėdsako pramonės gaminių rinkas, 

viešųjų pirkimų procedūrose turėtų būti nustatytos minimalios privalomos techninės 

specifikacijos, susijusios su mažo anglies dioksido pėdsako ir Sąjungos kilmės 

reikalavimais. Tie reikalavimai turėtų būti taikomi tų gaminių viešiesiems pirkimams 

pagal viešojo prekių pirkimo sutartis ir viešojo darbų bei paslaugų pirkimo ir 

koncesijos sutartis, kai tie gaminiai bus naudojami pagal tas sutartis vykdomai veiklai. 

Laikantis viešųjų pirkimų sistemos, nustatant tas minimalias privalomas technines 

specifikacijas turėtų būti vengiama dirbtinai riboti konkurenciją ir sudaryti geresnes 

sąlygas konkrečiam ekonominės veiklos vykdytojui. Perkančiosios organizacijos ir 

 
35 2018 m. gruodžio 19 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2019/331, kuriuo nustatomos 

suderinto nemokamų apyvartinių taršos leidimų suteikimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos 

direktyvos 2003/87/EB 10a straipsnį pereinamojo laikotarpio Sąjungos taisyklės, (OL L 59, 2019 2 27, 

p. 8, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/331/oj). 
36  2018 m. gruodžio 19 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2018/2066 dėl išmetamų šiltnamio 

efektą sukeliančių dujų kiekio stebėsenos ir ataskaitų teikimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos 

direktyvą 2003/87/EB, kuriuo iš dalies keičiamas Komisijos reglamentas (ES) Nr. 601/2012, 

(OL L 334, 2018 12 31, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/2066/oj). 
37 2023 m. gegužės 10 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2023/956, kuriuo nustatomas 

pasienio anglies dioksido korekcinis mechanizmas, (OL L 130, 2023 5 16, p. 52, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2023/956/oj). 
38 2003 m. spalio 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2003/87/EB, nustatanti šiltnamio efektą 

sukeliančių dujų emisijos leidimų sistemą Bendrijoje ir iš dalies keičianti Tarybos direktyvą 96/61/EB, 

(OL L 275, 2003 10 25, p. 32, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2003/87/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/331/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/2066/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/956/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2003/87/oj
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perkantieji subjektai turėtų vykdyti viešųjų pirkimų procedūras laikydamiesi Europos 

Parlamento ir Tarybos direktyvų 2014/23/ES39, 2014/24/ES40 ir 2014/25/ES41 ir 

taikytinų sektorių teisės aktų. gaminių ir komponentų Sąjungos kilmė turėtų būti 

nustatoma pagal Sąjungos muitų teisės aktus;  

(24) siekiant užtikrinti reikalavimų įgyvendinamumą pagrįstomis sąnaudomis ir išvengti 

konkurencijos ribojimo, būtina nustatyti sąlygas, kuriomis perkančiosios organizacijos 

išimties tvarka gali nuspręsti netaikyti mažo anglies dioksido pėdsako ir Sąjungos 

kilmės reikalavimų. Tos sąlygos turėtų apimti atvejus, kai dėl tokių reikalavimų 

taikymo atsirastų techninių projekto eksploatavimo ar techninės priežiūros 

nesuderinamumų, pavyzdžiui, atvejus, kai dėl tokių gaminių naudojimo kiltų pavojus, 

kad nebus įvykdyti Reglamente (ES) 2024/3110 nustatyti esminiai pastato ar 

infrastruktūros statybos darbų reikalavimai. Šiame reglamente nustatyti reikalavimai 

turėtų būti taikomi tik toms viešųjų pirkimų procedūroms, kurios patenka į Direktyvos 

2014/23/ES, Direktyvos 2014/24/ES ir Direktyvos 2014/25/ES taikymo sritis, t. y. 

procedūroms, kurių numatoma vertė siekia arba viršija tose direktyvose nustatytas 

ribas. Todėl viešųjų pirkimų procedūroms, kurioms tos direktyvos netaikomos, 

įskaitant procedūras, kurių vertė nesiekia taikytinų ribų, neturėtų būti taikomi šiuo 

reglamentu nustatyti reikalavimai, taip išvengiant neproporcingų pareigų, susijusių su 

perkančiųjų organizacijų vykdomais mažos vertės viešaisiais pirkimais, be kita ko, 

vietos lygmeniu; 

(25) 2025 m. gruodžio 16 d. priimtame Automobilių pramonės dokumentų rinkinyje 

pateiktas pasiūlymas iš dalies keisti Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą 

(ES) 2019/63142, siekiant, inter alia, suteikti ypatinguosius kreditus mažoms 

įperkamoms elektrinėms transporto priemonėms, pagamintoms Sąjungoje iki 2035 m., 

ir juo iš dalies keičiamas 2035 m. išmetamųjų teršalų kiekio mažinimo tikslas, o likęs 

išmetamųjų teršalų kiekis turi būti kompensuojamas naudojant Sąjungoje pagamintą 

mažo anglies dioksido pėdsako plieną arba atsinaujinančiųjų išteklių ir mažo anglies 

dioksido pėdsako degalus. Į automobilių pramonės dokumentų rinkinį taip pat 

įtrauktas [Pasiūlymas dėl reglamento dėl netaršių įmonių transporto priemonių], 

kuriuo finansinė parama įmonių transporto priemonėms teikiama tik Europos 

Sąjungoje pagamintoms netaršioms ir mažataršėms transporto priemonėms. Siekiant 

užtikrinti teisinį tikrumą ir suderinamumą su Reglamentu (ES) 2019/631 su 

pakeitimais ir [Pasiūlymu dėl reglamento dėl netaršių įmonių transporto priemonių], 

šiame reglamente turėtų būti nustatytos terminų „Sąjungoje pagamintos mažos 

įperkamos elektrinės transporto priemonės“, „Sąjungoje pagamintas mažo anglies 

dioksido pėdsako plienas“ ir „Europos Sąjungoje pagaminti įmonių automobiliai ir 

furgonai“ apibrėžtys; 

 
39 2014 m. vasario 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2014/23/ES dėl koncesijos sutarčių 

skyrimo (OL L 94, 2014 3 28, p. 1–64, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/23/oj). 
40  2014 m. vasario 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2014/24/ES dėl viešųjų pirkimų, kuria 

panaikinama Direktyva 2004/18/EB, (OL L 94, 2014 3 28, p. 65, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/24/oj). 
41  2014 m. vasario 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2014/25/ES dėl subjektų, vykdančių 

veiklą vandens, energetikos, transporto ir pašto paslaugų sektoriuose, vykdomų pirkimų, kuria 

panaikinama Direktyva 2004/17/EB, (OL L 94, 2014 3 28, p. 243). 
42  2019 m. balandžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2019/631, kuriuo 

nustatomos naujų lengvųjų automobilių ir naujų lengvųjų komercinių transporto priemonių išmetamo 

CO2 normos, ir kuriuo panaikinami reglamentai (EB) Nr. 443/2009 ir (ES) Nr. 510/2011, (OL L 111, 

2019 4 25, p. 13, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/631/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2014/23/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2014/24/oj
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(26) siekiant supaprastinti procedūras ir sumažinti administracinę naštą, tikrinant, ar 

laikomasi šiame reglamente nustatytų reikalavimų, ekonominės veiklos vykdytojams 

ar perkančiosioms organizacijoms neturėtų būti užkraunama neproporcinga našta. 

Todėl tikrinimo sistema turėtų būti grindžiama ekonominės veiklos vykdytojų 

savideklaracija. Toks požiūris atitinka Direktyvoje 2014/24/ES nustatytą bendrą 

viešųjų pirkimų sistemą, visų pirma jos 59 straipsnį, kuriame numatyta atitikties 

savideklaracija su sąlyga, kad vėliau bus patikrintas konkurso laimėtojas. Transporto 

priemonių atveju gamintojai, išduodami atitikties liudijimą pagal Europos Parlamento 

ir Tarybos reglamentą (ES) 2018/85843, turėtų pateikti lydimąjį dokumentą, kuriuo 

patvirtinamos atitinkamus Sąjungos kilmės reikalavimus atitinkančios transporto 

priemonės. Šis dokumentas turėtų būti lygiavertis savideklaracijai ir turėtų būti 

dokumentinių įrodymų, kuriais įrodoma atitiktis šiame reglamente nustatytiems 

reikalavimams, dalis; 

(27) siekiant užtikrinti, kad šiuo reglamentu nustatyti reikalavimai išliktų tinkami 

atsižvelgiant į rinkos sąlygų, klimato ir vidaus rinkos politikos tikslų pokyčius ir 

technologinę plėtrą, Komisijai turėtų būti suteikti įgaliojimai peržiūrėti reikalavimus 

remiantis objektyviais kriterijais ir stebėsenos rezultatais. Vertindama, ar peržiūrėti 

Sąjungos kilmės reikalavimus ir (arba) mažo anglies dioksido kiekio technologijų 

reikalavimus, Komisija turėtų atsižvelgti į atitinkamų teisės aktų sistemų pokyčius, 

įskaitant muitų teisės aktus dėl kilmės taisyklių, Direktyvoje 2003/87/EB nustatytą 

apyvartinių taršos leidimų prekybos sistemą, Reglamente (ES) 2023/956 nustatytą 

pasienio anglies dioksido korekcinį mechanizmą ir prekybos apsaugos priemones; 

(28) investicijos, be kita ko užsienio subjektų investicijos, atlieka labai svarbų vaidmenį 

skatinant stiprią vidaus rinką ir teritorinę sanglaudą, visų pirma skatinant inovacijas ir 

ekonomikos augimą Sąjungoje, kuris yra labai svarbus jos konkurencingumui. Tačiau 

išskirtinėmis aplinkybėmis, ypač didelės trečiųjų valstybių, užimančių labai svarbią 

padėtį pasaulinėje rinkoje, investicijos gali sutrikdyti svarbias tiekimo grandines ir 

besiformuojančių strateginių sektorių, kurie yra labai reikšmingi vidaus rinkos plėtrai, 

saugumą. Dėl skirtingų sąlygų, kurias valstybės narės taiko tokioms investicijoms, 

vidaus rinka suskaidoma, sukuriant nevienodas sąlygas investuotojams ir leidžiant 

investicijas, kuriomis nesukuriama tikra pridėtinė vertė Sąjungos ekonomikai, kartu 

keliant didelę riziką šių sektorių vystymuisi ir tiekimo saugumui ir sukuriant paskatą 

investuotojams rinktis palankesnį reglamentavimo arbitražą. Leidimas vykdyti tokias 

investicijas netaikant jokių sąlygų galėtų reikšti, kad pridėtinės vertės kūrimas, susijęs 

su atrinktomis strateginėmis technologijomis ir novatoriška gamybos veikla, lieka už 

Sąjungos ribų, o tai daro neigiamą poveikį Sąjungos tiekimo saugumui ir 

technologinei plėtrai besiformuojančiuose strateginiuose sektoriuose. Be to, 

besąlygiškas tokių didelių investicijų poveikis vidaus rinkai gali kelti abejonių dėl 

Sąjungos technologinės pažangos, būtinos jos dvejopai pertvarkai ir gynybos 

pajėgumams. Todėl šio reglamento nuostatomis turėtų būti užtikrinta, kad tokios 

didelės trečiųjų valstybių, užimančių ypač svarbią padėtį rinkoje, investicijos 

netrikdytų Sąjungos tiekimo ir ekonominio saugumo ir užtikrintų jos technologinę 

pažangą besiformuojančiuose strateginiuose sektoriuose. Jei tokiomis investicijomis 

neužtikrinamas pakankamas Sąjungos dalyvavimas ir technologijų perdavimas, 

 
43 2018 m. gegužės 30 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2018/858 dėl motorinių 

transporto priemonių ir jų priekabų bei tokioms transporto priemonėms skirtų sistemų, komponentų ir 

atskirų techninių mazgų patvirtinimo ir rinkos priežiūros, kuriuo iš dalies keičiami reglamentai (EB) 

Nr. 715/2007 ir (EB) Nr. 595/2009 bei panaikinama Direktyva 2007/46/EB, (OL L 151, 2018 6 14, p. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/858/oj). 
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trūkstami Sąjungos pajėgumai, nepriklausomi nuo valstybės, kuriai tenka didelė 

atitinkamo pasaulinio tiekimo dalis, trukdo ilgalaikiam besiformuojančių strateginių 

sektorių tiekimo saugumui. Be to, pastebėta, kad kai kurios iš tokių investicijų nėra 

siejamos su reikšmingu Sąjungos darbuotojų įdarbinimu, o tai kelia pavojų įgūdžių, 

kurie yra labai svarbūs besiformuojančių strateginių sektorių plėtrai vidaus rinkoje, 

ugdymui; 

(29) siekiant užtikrinti, kad vidaus rinka išliktų patraukli investicijoms ir kad investicijos 

suteiktų pridėtinės vertės Sąjungos ekonomikai ir visuomenei, būtina nustatyti bendras 

tiesioginių užsienio investicijų į besiformuojančių strateginių sektorių gamybą sąlygas. 

Tie sektoriai turėtų būti gamybos sektoriai, turintys inovacijų potencialą, kuriuose 

Sąjungos subjektai (dar) nėra pasaulinės inovacijų srities lyderiai ir, kai tinkama, 

turėtų būti užtikrinti Sąjungos pajėgumai ir dalyvavimas. Suderinti kriterijai turėtų būti 

taikomi trečiosios valstybės, kuri turi daugiau kaip 40 proc. pasaulinio gamybos 

pajėgumo besiformuojančiuose strateginiuose sektoriuose, užsienio investuotojams. 

Siekdama užtikrinti šio reglamento nuostatų veiksmingumą, Komisija turėtų stebėti tų 

sektorių pasaulinį gamybos pajėgumą ir skelbti rezultatus; 

(30) plyno lauko užsienio investicijos – investicijos, kuriomis užsienio investuotojas arba 

Sąjungoje esanti užsienio investuotojo patronuojamoji įmonė įrengia naujus įrenginius 

arba įsteigia naują įmonę Sąjungoje. Tiek plyno lauko, tiek urbanistinės dykros 

užsienio investicijos turėtų patekti į šio reglamento taikymo sritį tiek, kiek jos 

susijusios su Sąjungos tikslinio subjekto arba Sąjungos turto kontrolės įgijimu, nes jos 

gali daryti poveikį gerai veikiančiai vidaus rinkai; 

(31) pagal šį reglamentą turėtų būti peržiūrimos investicijos ir taikomos suderintos sąlygos, 

atsižvelgiant į visą turimą informaciją ir laikantis proporcingumo principo. Be to, 

visos priemonės, kurių imasi nacionalinės valdžios institucijos arba Komisija dėl 

užsienio investicijų peržiūros, turėtų atitikti Sąjungos teisę, visų pirma SESV 49 ir 63 

straipsnius;  

(32) todėl šio reglamento nuostatos turėtų būti taikomos tiesioginėms užsienio 

investicijoms į besiformuojančius strateginius sektorius, laikantis šiuo reglamentu 

nustatytų ribų, nepaisant tikrinimo mechanizmo, nustatyto pagal Europos Parlamento 

ir Tarybos reglamentą (ES) 2019/45244; Be to, šio reglamento nuostatos taip pat turėtų 

būti taikomos nedarant poveikio Sąjungos konkurencijos teisės priemonėms, įskaitant 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 2022/256045 ir Tarybos reglamentą 

(EB) Nr. 139/200446;  

(33) tiesioginių užsienio investicijų kriterijai turėtų apimti trečiųjų valstybių investuotojų 

(toliau – užsienio investuotojai) investicijas į besiformuojančius strateginius sektorius 

Sąjungoje. Tačiau taip pat gali prireikti įtraukti subjektų, kuriuos tiesiogiai ar 

netiesiogiai kontroliuoja trečiosios valstybės asmuo ar subjektas, nepriklausomai nuo 

pagrindinio savininko vietos (toliau – užsienio investuotojo patronuojamoji įmonė), 

investicijas Sąjungoje, nes jos taip pat gali sutrikdyti vidaus rinkos veikimą, įskaitant 

jos tiekimo ir ekonominį saugumą, kadangi kontrolę vykdo didelę rinkos dalį turinti 

 
44  2019 m. kovo 19 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2019/452, kuriuo nustatoma 

tiesioginių užsienio investicijų į Sąjungą tikrinimo sistema, (OL L 79I, 2019 3 21, p. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/452/oj). 
45 2022 m. gruodžio 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2022/2560 dėl vidaus rinką 

iškraipančių užsienio subsidijų (OL L 330, 2022 12 23, p. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2560/oj). 
46 2004 m. sausio 20 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 139/2004 dėl koncentracijų tarp įmonių kontrolės 

(OL L 24, 2004 1 29, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2004/139/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/452/oj
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trečioji valstybė. Todėl investicijų institucijos turėtų taikyti investicijų kriterijus, kai jų 

akivaizdžiai reikia siekiant veiksmingai užtikrinti visuomenės saugumo apsaugą, 

tiekimo ir ekonominį saugumą ir aplinkos tvarumą Sąjungoje ir kai jie yra būtini 

vidaus rinkos technologinei pažangai žaliosios ir skaitmeninės pertvarkos ir gynybos 

tikslais, taip pat, siekiant užkirsti kelią reglamento reikalavimų apėjimui, kai nėra 

pagrįstai prieinamų alternatyvių priemonių. Siekiant užtikrinti proporcingą sąlygų, 

nustatytų užsienio investuotojo patronuojamosios įmonės investicijoms, taikymą, 

Komisijai turėtų būti suteikta galimybė įvertinti pranešimą ir paprašyti investicijų 

institucijos nustatyti tam tikras sąlygas. Išskyrus užsienio investuotojo 

patronuojamosios įmonės atliktų tiesioginių užsienio investicijų peržiūrą, kaip 

nustatyta šiuo reglamentu, sąlygos neturėtų būti taikomos kitų Sąjungos valstybių 

narių investicijoms ar jos neturėtų būti atgrasomos; 

(34) būtina užtikrinti ilgalaikį ryšį tarp užsienio investuotojo ir Sąjungos tikslinio subjekto, 

nepriklausomai nuo to, ar investuoja tiesiogiai užsienio investuotojas, ar investuojama 

per Sąjungoje įsteigtą ir užsienio investuotojo kontroliuojamą subjektą. Vis dėlto ši 

taisyklė neturėtų būti taikoma bendrovės vertybinių popierių, skirtų tik finansinėms 

investicijoms, įsigijimui, kai neketinama daryti įtakos bendrovės valdymui arba 

kontrolei (portfelinėms investicijoms); 

(35) šis reglamentas neturėtų būti taikomas restruktūrizavimo operacijoms įmonių grupėje 

ir investicijoms į finansų įstaigas taikant pertvarkymo priemonę, taip pat nurašymo ir 

konvertavimo įgaliojimams. Vidinio restruktūrizavimo operacijos neturėtų būti 

įtrauktos į jo taikymo sritį tik jei jos vykdomos Sąjungos tikslinio subjekto arba 

įmonių grupės, kuriai priklauso Sąjungos tikslinis subjektas, vidinio reorganizavimo 

tikslais, nekeičiant Sąjungos tikslinio subjekto tikrosios nuosavybės ar kontrolės. Visų 

pirma vidaus restruktūrizavimas neturėtų būti vykdomas, jei dėl jo naujas užsienio 

investuotojas neįgyja Sąjungos tikslinio subjekto arba bendrovės, kuri tiesiogiai ar 

netiesiogiai valdo ar kontroliuoja tą Sąjungos tikslinį subjektą, nuosavybės ar 

kontrolės, jei padidėja užsienio investuotojų turimos akcijos arba jei dėl sandorio 

užsienio investuotojai įgyja papildomų teisių, dėl kurių gali pasikeisti faktinis vieno ar 

daugiau užsienio investuotojų dalyvavimas valdant ar kontroliuojant Sąjungos tikslinį 

subjektą; 

(36) tiesioginių užsienio investicijų kriterijai turėtų būti taikomi tik besiformuojančio 

strateginio sektoriaus tiesioginėms užsienio investicijoms, siekiančioms investicijų 

vertės ribą, dėl kurios gali sutrikti vidaus rinkos veikimas. Turėtų būti laikoma, kad 

100 mln. EUR riba gali daryti poveikį tinkamam vidaus rinkos veikimui 

besiformuojančiuose strateginiuose sektoriuose. Tokios tiesioginės užsienio 

investicijos, kurioms taikomas šis reglamentas, keltų didelę riziką Sąjungos saugumui 

ir aplinkos tvarumui, tačiau nesukurtų pakankamos pridėtinės vertės, įskaitant 

Sąjungos įnašo į investicijas užtikrinimą, Sąjungos technologinės plėtros stiprinimą, 

Sąjungos darbuotojų užimtumą ir indėlį į Sąjungos vertės grandines vidaus rinkoje 

nesilaikant suderintų sąlygų;  

(37) siekiant užtikrinti veiksmingą šio reglamento taikymą, kiekviena valstybė narė turėtų 

paskirti investicijų instituciją, atsakingą už užsienio subjektų investicijų sąlygų 

besiformuojančiuose strateginiuose sektoriuose vertinimą. Be to, jai turėtų būti suteikti 

teisiniai, administraciniai ir finansiniai ištekliai, kad ji galėtų veiksmingai ir 

nepriklausomai vykdyti savo užduotis, tinkamai atsižvelgiant į institucijas, kurios jau 

yra atsakingos už Reglamento (ES) 2019/452 įgyvendinimą; 
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(38) kad valstybės narės galėtų veiksmingai nustatyti šiame reglamente apibrėžtas 

investicijas, užsienio investuotojai, prieš įsigydami arba įsteigdami didelę įmonių ar 

turto dalį Sąjungoje, turėtų apie tai pranešti kompetentingoms institucijoms. Nustačius 

30 proc. nuosavybės ar kitų teisių, kuriomis nustatoma įmonių ir turto kontrolė, ribą 

turėtų būti užtikrinta, kad mechanizmas apimtų investicijas, kurios gali daryti poveikį 

tinkamam vidaus rinkos veikimui;  

(39) siekiant kuo labiau sumažinti reikalavimų apėjimo riziką vykdant suskaidytus ar 

netiesioginius įsigijimus, kai keli užsienio investuotojai veikia sutartinai arba kai 

investuojama per susijusius subjektus ar sudėtingas nuosavybės struktūras, investicijų 

institucija, nustatydama investicijų vertę ir pranešimo ribą, turėtų sumuoti jų 

atitinkamas turimas dalis. Sumavimas taip pat turėtų būti taikomas toje pačioje 

Sąjungos įmonėje turimoms tiesioginėms ar netiesioginėms, individualioms ar 

bendroms akcijoms ar turtui, siekiant užtikrinti, kad apie vėlesnius sandorius, 

darančius reikšmingą įtaką ar kontrolę, būtų tinkamai pranešta;  

(40) siekiant užtikrinti Sąjungos dalyvavimą didelėse trečiųjų valstybių, kurių padėtis 

pasaulyje yra reikšminga, tiesioginėse užsienio investicijose, šiuo reglamentu turėtų 

būti nustatytos Sąjungos įmonių ir turto nuosavybės ir kontrolės, kurią užsienio 

investuotojai gali įgyti, masto ribos. Atitinkamai užsienio investuotojai neturėtų nei 

tiesiogiai, nei netiesiogiai įsteigti, įsigyti, turėti ar naudotis nuosavybės dalimis, 

viršijančiomis 49 proc. bet kurio Sąjungos tikslinio subjekto akcinio kapitalo, 

balsavimo teisių ar lygiaverčių nuosavybės dalių, nei įsteigti ar įgyti lygiavertės 

nuosavybės, nuomojamo turto ar kitų teisių, suteikiančių Sąjungos turto kontrolę; 

(41) siekiant užtikrinti, kad užsienio investuotojai ir Sąjungos subjektai bendradarbiautų 

besiformuojančiuose strateginiuose sektoriuose, kartu užtikrinant pakankamą Sąjungos 

partnerių dalyvavimą, turėtų būti nustatyti bendrųjų įmonių reikalavimai, kurie turėtų 

apimti sutartinius santykius. Bendrojoje įmonėje užsienio investuotojui neturėtų 

priklausyti daugiau kaip 49 proc. bet kurio iš Sąjungos subjektų, dalyvaujančių 

bendrojoje įmonėje, akcinio kapitalo, balsavimo teisių ar lygiaverčių nuosavybės dalių 

arba kitų teisių, suteikiančių kontrolę. Ta sąlyga taip pat turėtų būti prisidedama prie 

Sąjungos strateginio savarankiškumo ir užtikrinama pridėtinė vertė vidaus rinkai; 

(42) nustatant tiesioginės užsienio investicijos patvirtinimo sąlygas, būtina įvertinti, ar 

technologijų perdavimas gali padėti siekti šio reglamento tikslų. Tuo tikslu užsienio 

investuotojai turėtų būti skatinami Sąjungos tikslinei įmonei, bendrajai įmonei arba 

teisės subjektui, kuris įsigyja Sąjungos turtą arba kuriam tas turtas priklauso, suteikti 

licenciją naudotis atitinkamomis intelektinės nuosavybės teisėmis ir praktine patirtimi, 

kurios yra būtinos atitinkamai ekonominei veiklai, susijusiai su tiesioginėmis užsienio 

investicijomis, vykdyti. Todėl atitinkamą (-as) intelektinės nuosavybės licencijavimo 

sutartį (-is) užsienio investuotojas turėtų sudaryti su Sąjungos tiksline įmone, bendrąja 

įmone arba juridiniu asmeniu, kuris įsigyja Sąjungos turtą arba kuriam tas turtas 

priklauso. Šių sutarčių taikymo sritis ir sąlygos, pavyzdžiui, tikslios atitinkamos 

intelektinės nuosavybės teisės, išimtinis licencijos pobūdis, licencijos galiojimo 

trukmė arba konfidencialumo apsaugos priemonės, turėtų atitikti aplinkybes ir tikslą, 

kurio siekiama šiuo reglamentu, ir atitinkamas investicijas. Užsienio investuotojas 

turėtų įsipareigoti suteikti atitinkamas intelektinės nuosavybės teisių licencijas ir 

turimas praktines žinias, kurių reikia atitinkamai ekonominei veiklai. Tai būtų galima 

pasiekti konfidencialiai pateikiant galimų licencinių sutarčių su investicijų institucija 

pagrindinių aspektų aprašymą;  
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(43) kai Sąjungos tikslinis subjektas arba juridinis subjektas, kuris įsigyja Sąjungos turtą ar 

kuriam tas turtas priklauso, turi intelektinės nuosavybės teises į išradimą, kūrinį ar bet 

kokį kitą turtą, kuriam prieš atliekant užsienio investiciją taikoma intelektinės 

nuosavybės apsauga, tos intelektinės nuosavybės teisės turėtų visiškai ir išimtinai būti 

kontroliuojamos Sąjungos tikslinio subjekto arba juridinio subjekto, kuris įsigyja 

Sąjungos turtą ar kuriam tas turtas priklauso. Užsienio investuotojas neturėtų reikalauti 

jokių intelektinės nuosavybės teisių ar vykdyti jokios veiklos, kuri darytų poveikį 

Sąjungos tikslinio subjekto arba juridinio subjekto, kuris įsigyja Sąjungos turtą ar 

kuriam tas turtas priklauso, gebėjimui turėti intelektinės nuosavybės teises į savo 

išradimus, kūrinius, prekių ženklus, dizainą ar bet kokį kitą susijusį turtą, įgytą prieš 

atliekant užsienio investiciją, ir jomis naudotis. Kai išradimas, kūrinys ar bet koks 

kitas turtas, kuriam taikoma intelektinės nuosavybės apsauga, yra Sąjungos tikslinio 

subjekto arba juridinio subjekto, kuris įsigyja Sąjungos turtą ar kuriam tas turtas 

priklauso, ir užsienio investuotojo bendradarbiavimo rezultatas arba bendrosios 

įmonės rezultatas, intelektinės nuosavybės teisės turėtų bendrai priklausyti užsienio 

investuotojui, Sąjungos tiksliniam subjektui arba juridiniam subjektui, kuris įsigyja 

Sąjungos turtą ar kuriam tas turtas priklauso, atsižvelgiant į aplinkybes. Intelektinės 

nuosavybės teisių bendros nuosavybės sąlygos, kiek įmanoma, turėtų būti apibrėžtos ir 

apie jas turėtų būti pranešta investicijų institucijai prieš patvirtinant tiesioginę užsienio 

investiciją. Šios sąlygos turėtų apimti paaiškinimus dėl galimybės vienam 

bendraturčiui suteikti licenciją ir pradėti pažeidimo nagrinėjimo procedūras, taip pat 

finansinius susitarimus, susijusius su intelektinės nuosavybės teisių deklaravimu ir 

registravimu, ir licencines sutartis. Juridinio asmens statuso neturinčios bendrosios 

įmonės atveju investicijų institucijai turėtų būti pateikti paaiškinimai dėl to, kam 

priklauso intelektinės nuosavybės teisės; 

(44) būtina užtikrinti, kad užsienio investuotojų patirtis, susijusi su didelėmis tiesioginėmis 

užsienio investicijomis, kurioms taikomas šis reglamentas, padėtų stiprinti Sąjungos 

technologinę plėtrą Sąjungos tiksliniame subjekte, bendrojoje įmonėje arba 

juridiniame subjekte, kuris įsigyja Sąjungos turtą arba kuriam tas turtas priklauso, ir už 

jų ribų. Tuo tikslu užsienio investuotojai turėtų investuoti į mokslinių tyrimų ir 

technologinės plėtros projektus, kurie turi būti vykdomi Sąjungoje, kartu užtikrindami, 

kad gauti rezultatai būtų naudingi Sąjungai. Todėl, svarstant sąlygas, į kurias reikia 

atsižvelgti tvirtinant tiesioginę užsienio investiciją, būtina įvertinti, ar užsienio 

investuotojų investicijos į mokslinius tyrimus ir technologinę plėtrą yra tinkamos tam 

tikslui pasiekti. Tokios investicijos galėtų būti orientuotos į Sąjungoje įsisteigusių 

mokslinių tyrimų įstaigų naudą, be kita ko, vykdant bendrus projektus su Sąjungos 

tiksliniu subjektu, bendrąja įmone arba juridiniu asmeniu, kuris įsigyja Sąjungos turtą 

arba kuriam tas turtas priklauso. Tos investicijos taip pat galėtų būti atliekamos 

Sąjungos tikslinio subjekto, bendrosios įmonės arba juridinio subjekto, kuris įsigyja 

Sąjungos turtą arba kuriam tas turtas priklauso, viduje, konkrečiai mokslinių tyrimų ir 

plėtros veiklai plėtoti arba vykdyti. Šios investicijos taip pat galėtų apimti Sąjungos 

darbuotojų mokymą arba tiesioginę ar netiesioginę finansinę paramą mokslinių tyrimų 

ir plėtros projektams Sąjungos tiksliniame subjekte, bendrojoje įmonėje arba 

juridiniame subjekte, kuris įsigyja Sąjungos turtą arba kuriam jis priklauso. Bet koks 

vertinimas, susijęs su investicijomis į mokslinių tyrimų ir plėtros projektus, kurie turi 

būti vykdomi Sąjungoje, neturėtų daryti poveikio Sąjungos konkurencijos teisės 

priemonėms, įskaitant reglamentus (ES) 2022/2560 ir (EB) Nr. 139/2004; 

(45) siekiant skatinti tvarią užsienio subjektų investicijų integraciją į vidaus rinką ir įgūdžių 

ugdymą besiformuojančiuose strateginiuose sektoriuose, taip pat užtikrinti prasmingą 

socialinį indėlį investicijų vietovėje, tokios investicijos turėtų apimti tam tikros 
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Sąjungos darbuotojų dalies įdarbinimą ir turėtų būti numatytos tinkamos mokymo ir 

pajėgumų stiprinimo priemonės, įtraukiant švietimo ir mokymo paslaugų teikėjus, taip 

pat socialinius partnerius. Užsienio investuotojas turėtų užtikrinti, kad šiame 

reglamente nustatytos ribos būtų įvykdytos visų grandžių darbuotojų atžvilgiu, 

įskaitant eksploatavimo, technines, priežiūros ir vadovavimo pozicijas;  

(46) siekiant stiprinti besiformuojančių strateginių sektorių pramonės pajėgumą ir 

integruoti tiesiogines užsienio investicijas į Sąjungos pramonės ekosistemą, tam tikra 

Sąjungoje pagamintų gamybos išteklių dalis turėtų būti įtraukta į gaminius, kurie dėl 

tokių investicijų pateikiami Sąjungos rinkai;  

(47) siekiant užtikrinti, kad tiesioginės užsienio investicijos atitiktų bent keturias iš šešių 

šiame reglamente nustatytų sąlygų, kompetentinga investicijų institucija turėtų 

išnagrinėti kiekvieną pranešimą ir priimti pagrįstą sprendimą dėl jo patvirtinimo arba 

atmetimo. Investicijų institucijos turėtų nustatyti, ar įvykdytos sąlygos, arba, kai 

tinkama, užsienio investuotojo ketinimą laikytis sąlygų. Tokios investicijos neturėtų 

būti įgyvendinamos be aiškaus investicijų institucijos pritarimo. Todėl užsienio 

investuotojai, prieš pradėdami savo ekonominę veiklą, susijusią su atitinkamomis 

tiesioginėmis užsienio investicijomis, turėtų laikytis tam tikrų sąlygų. Investicijų 

institucijos turėtų priimti sprendimą per tokį laikotarpį, kuris užtikrintų procedūrų 

veiksmingumą ir teisinį tikrumą. Kai tai pateisinama dėl atvejo sudėtingumo arba 

papildomos informacijos poreikio, tas laikotarpis galėtų būti pratęstas dėl motyvuotų ir 

tinkamai pagrįstų priežasčių; 

(48) valstybės narės turėtų informuoti Komisiją apie gautus pranešimus, kad Komisija 

galėtų veiksmingai stebėti investicijų aplinką ir užtikrinti suderintą investicijų sistemą 

visoje vidaus rinkoje;  

(49) siekiant užtikrinti horizontalųjį šio reglamento taikymą vidaus rinkoje, Komisija turėtų 

turėti galimybę pateikti nuomonę dėl to, ar investicija atitinka šiame reglamente 

nustatytas sąlygas. Tokia nuomonė turėtų būti skelbiama viešai. Jei investicijų 

institucija savo sprendime ketina nukrypti nuo Komisijos nuomonės, ji turėtų pratęsti 

patvirtinimo procesą dar dviem mėnesiams, kad tinkamai įvertintų Komisijos 

argumentus. Priimdamos sprendimą valstybės narės turėtų pagrįsti, kaip jos atsižvelgė 

į Komisijos nuomonę;  

(50) siekiant užtikrinti horizontalųjį šio reglamento taikymą bendrojoje rinkoje, Komisija 

turėtų turėti galimybę peržiūrėti tiesiogines užsienio investicijas savo arba valstybės 

narės, kuriai tiesioginės užsienio investicijos daro poveikį, iniciatyva. Tai visų pirma 

turėtų būti taikoma investicijoms, kuriomis daromas poveikis kelioms valstybėms 

narėms, taip pat didelės vertės investicijoms ir investicijoms, kurios dėl savo poveikio 

bendrajai rinkai yra ypač strategiškai svarbios Sąjungai; 

(51) investicijų institucijos turėtų užtikrinti, kad būtų laikomasi sąlygų ne tik tuo metu, kai 

pranešama apie tiesioginę užsienio investiciją, bet ir visu jos operacijos laikotarpiu, 

kai tinkama, siekdamos užtikrinti, kad tiesioginių užsienio investicijų nauda vidaus 

rinkoje būtų kuo didesnė; 

(52) siekiant užtikrinti, kad tiesioginių užsienio investicijų kriterijai besiformuojančiuose 

strateginiuose sektoriuose išliktų tinkami net ir toliau kintant rinkos sąlygoms ir 

Sąjungos konkurencingumo politikos tikslams ir vystantis technologinei plėtrai, 

Komisija turėtų stebėti pasaulines strateginių sektorių gamybos tendencijas ir jai turėtų 

būti suteikti įgaliojimai priimti įgyvendinimo aktus, kuriais užsienio investicijų 

kriterijai nustatomi papildomiems strateginiams sektoriams. Komisija visų pirma 



 

LT 31  LT 

turėtų įvertinti ribinę vertę, taip pat visų šiame reglamente nurodytų investavimo 

kriterijų tinkamumą ir būtinumą šio reglamento tikslams pasiekti;  

(53) pramonės veiklos klasterių kūrimas gali labai padėti siekti šio reglamento tikslų ir 

stiprinti tam tikrus strateginius vidaus rinkos sektorius. Todėl tikslinga skatinti 

pramoninės gamybos spartinimo zonų vystymą. Siekiant skatinti pramonės simbiozę, 

tokių zonų geografinė aprėptis turėtų būti ribota. Nustatydamos zonas, valstybės narės, 

kai tinkama, bendradarbiaudamos su regioninėmis valdžios institucijomis, turėtų 

atsižvelgti į pramonės gamybą (visų pirma tam tikruose strateginiuose sektoriuose) ir 

bendrą savo regionų išsivystymo lygį, daugiausia dėmesio skirdamos mažiau 

išsivysčiusiems ir pertvarką vykdantiems regionams. Be to, siekiant stiprinti Sąjungos 

pramoninės bazės atsparumą, strateginį savarankiškumą ir konkurencingumą, 

pramoninės gamybos spartinimo zonų nustatymas turėtų būti suderintas su 

strateginiais projektais ir kitomis Sąjungos iniciatyvomis, pavyzdžiui, nulinio balanso 

pramonės spartinimo slėniais; 

(54) pramonės spartinimo priemonėmis spartinimo zonose turėtų būti siekiama tinkamos 

sinergijos su kitomis Sąjungos iniciatyvomis, įskaitant Sąjungos teisės aktuose 

pripažintus strateginius projektus, nulinio balanso pramonės spartinimo slėnius ir 

Sąjungos finansavimo galimybes, kad strateginiai prioritetai vidaus rinkoje būtų 

suderinti ir naudingi pramonės įrenginiams, kurie yra gyvybiškai svarbūs Sąjungos 

strateginiam savarankiškumui ir konkurencingumui. Naudos taip pat turėtų gauti 

įmonės, kurioms suteiktas konkurencingumo ženklas pagal Reglamentą 

(ES) XXXX/[XX] 47 (Europos konkurencingumo fondas), jeigu valstybė narė aiškiai 

nenustato kitaip. 

(55) siekiant sudaryti sąlygas tinkamam ypatingos svarbos žaliavų tiekimui projektams 

spartinimo zonose, Reglamento (ES) 2024/1252 35 straipsniu įsteigta Europos 

ypatingos svarbos žaliavų taryba turėtų suteikti platformą keistis informacija apie su 

ypatingos svarbos žaliavomis susijusias tiekimo grandinių kliūtis spartinimo zonose. 

Atitinkamų sričių projektams turėtų būti galima pasinaudoti Reglamento 

(ES) 2024/1252 25 straipsnyje nustatytu bendro pirkimo mechanizmu, kad būtų 

galima sutelkti strateginių žaliavų paklausą ir padidinti jų derybinę galią su 

potencialiais pardavėjais, ypač kai juose dalyvauja mažosios ar vidutinės įmonės 

(toliau – MVĮ) ir mažos vidutinės kapitalizacijos įmonės (toliau – MVKĮ);  

(56) pakankamas ir savalaikis energijos tiekimas į spartinimo zonas yra viena iš 

pagrindinių sąlygų, būtinų veiksmingam jų diegimui ir gamybos veiklos vystymui 

užtikrinti. Patikima ir tiksli informacija apie būsimą energijos poreikį prisideda prie 

ekonomiškai efektyvios tinklo plėtros. Todėl valstybės narės turėtų parengti 

kiekvienos spartinimo zonos analizę, kurioje būtų nustatyti jos būsimi energijos 

poreikiai. Tokia analizė turėtų padėti teikti informaciją nacionaliniam tinklo 

planavimui, taip prisidedant prie tikslingų išankstinių investicijų į tinklą ir spartesnių 

energetikos jungčių spartinimo zonoje. Apibrėždamos taikymo sritį, valstybės narės 

turėtų atsižvelgti į atitinkamos transporto ir tinklo infrastruktūros prieinamumą. Šių 

vertinimų rezultatai turėtų atsispindėti nacionaliniuose tinklo plėtros planuose, kad 

ateityje planuojant tinklą būtų tinkamai atsižvelgta į būsimus energijos paklausos 

punktus;  

 
47 Pasiūlymas dėl Europos Parlamento ir Komisijos reglamento, kuriuo įsteigiamas Europos 

konkurencingumo fondas (ECF), įskaitant specialiąją gynybos srities mokslinių tyrimų ir inovacijų 

veiklos programą, panaikinami reglamentai (ES) 2021/522, (ES) 2021/694, (ES) 2021/697, (ES) 

2021/783 ir iš dalies keičiami reglamentai (ES) 2021/696, (ES) 2023/588, (ES) [EGPP] 

(COM(2025) 555 final/2, 2025 7 16). 
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(57) ten, kur nustatomos pramoninės gamybos spartinimo zonos, jų nustatymas turėtų 

atitikti potencialą pasinaudoti švietimo ir mokymo galimybėmis arba jas organizuoti, 

kad būtų užtikrintas kvalifikuotos darbo jėgos prieinamumas;  

(58) siekdamos skatinti pramoninės gamybos spartinimo zonų vystymą ir pagreitinti 

leidimų išdavimo procedūras, būtinas pramonės veiklai tose zonose, valstybės narės 

turėtų nustatyti bendrą bazinį leidimą, atspindintį konkrečias kiekvienos nustatytos 

spartinimo zonos savybes ir pritaikytą pramoninės gamybos sektoriui ar sektoriams, 

kurie bus joje diegiami. Toks valdžios institucijų išduodamas bendras bazinis leidimas 

turėtų apimti leidimus, kurių paprastai reikalaujama tokiai veiklai vykdyti zonoje, 

išskyrus leidimus, kurie yra susiję su konkrečiais įrenginiais, pavyzdžiui, leidimus, 

kurių reikalaujama pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2010/75/ES48, ir 

prijungimo prie tinklo leidimą. Todėl turėtų būti reikalaujama, kad projektų rengėjai 

gautų papildomus leidimus tik veiklai, kuriai netaikomas bendras bazinis leidimas, taip 

pat prireikus atlikti poveikio aplinkai vertinimus. Veiklos, kuri gali daryti poveikį 

Sąjungos ir nacionaliniu lygmenimis saugomoms teritorijoms, atveju atitinkami 

leidimai turėtų būti išduodami tik užtikrinus, kad veikla yra suderinama su šių 

teritorijų apsaugos tikslais. Toks požiūris turėtų gerokai paspartinti leidimų išdavimo 

procedūras ir sumažinti su jomis susijusią administracinę naštą, kartu išlaikant aukštą 

aplinkos apsaugos standartų lygį; 

(59) siekiant sukurti sistemą, kuria būtų užtikrintas Sąjungos strateginis savarankiškumas ir 

ekonominis saugumas užtikrinant saugų, tvarų ir atsparų atitinkamų gaminių tiekimą, 

pagal SESV 290 straipsnį Komisijai turėtų būti deleguoti įgaliojimai priimti aktus dėl 

trečiųjų šalių, kurių kilmės produktai nelaikomi lygiaverčiais Sąjungos kilmės 

produktams, sąrašo pakeitimo, Sąjungos kilmės ir mažo anglies dioksido pėdsako 

reikalavimų, be kita ko, taikomų papildomoms nulinio balanso technologijoms ir 

gaminiams bei paslaugoms, išvardytiems II ir III prieduose, nustatymo ar keitimo, 

Sąjungos lygmens chemijos pramonės gaminių paklausos valdymo priemonių 

nustatymo, atsižvelgiant, be kita ko, į Ypatingos svarbos cheminių medžiagų aljanso 

rekomendacijas, tiesioginių užsienio investicijų kriterijų taikymo srities išplėtimo 

įtraukiant papildomus besiformuojančius strateginius sektorius, bendrų tiesioginių 

užsienio investicijų kriterijų procedūrinių taisyklių nustatymo ir klasifikavimo 

sistemų, grindžiamų gaminių taršos šiltnamio efektą sukeliančiomis dujomis 

intensyvumu, nustatymo. Ypač svarbu, kad atlikdama parengiamąjį darbą Komisija 

tinkamai konsultuotųsi, taip pat ir su ekspertais, ir kad tos konsultacijos būtų 

vykdomos vadovaujantis 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime dėl 

geresnės teisėkūros49 nustatytais principais. Visų pirma siekiant užtikrinti vienodas 

galimybes dalyvauti atliekant su deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį darbą, 

Europos Parlamentas ir Taryba visus dokumentus gauna tuo pačiu metu kaip ir 

valstybių narių ekspertai, o jų ekspertams sistemingai suteikiama galimybė dalyvauti 

Komisijos ekspertų grupių, kurios atlieka su deleguotaisiais aktais susijusį 

parengiamąjį darbą, posėdžiuose; 

(60) siekiant užtikrinti vienodas šio reglamento įgyvendinimo sąlygas, Komisijai turėtų būti 

suteikti įgyvendinimo įgaliojimai, susiję su Sąjungos kilmės gaminių ir komponentų 

apimties procentinės dalies apskaičiavimo ir 15 straipsnyje nustatytų sąlygų laikymosi 

 
48 2010 m. lapkričio 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2010/75/ES dėl pramoninių išmetamų 

teršalų (taršos integruotos prevencijos ir kontrolės) (OL L 334, 2010 12 17, p. 17, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2010/75/oj).  
49 OL L 123, 2016 5 12, p. 1, http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj. 
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tikrinimo metodo nustatymu. Tais įgaliojimais turėtų būti naudojamasi laikantis 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 182/201150; 

(61) Komisija turėtų įvertinti šį reglamentą pasikliaudama valstybių narių pateikta 

informacija. Remiantis 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstitucinio susitarimo dėl 

geresnės teisėkūros 22 dalimi, tas vertinimas turėtų būti grindžiamas penkiais 

kriterijais – veiksmingumu, efektyvumu, aktualumu, nuoseklumu ir Sąjungos pridėtine 

verte. Jis taip pat turėtų būti naudojamas kaip pagrindas atliekant galimų tolesnių 

priemonių poveikio vertinimus; 

(62) siekiant užtikrinti, kad būtų laikomasi šiame reglamente nustatytų pareigų, valstybės 

narės turėtų numatyti, kad įmonėms, kurios nesilaiko savo pareigų, būtų taikomos 

sankcijos. Tokios sankcijos neturėtų daryti poveikio konkretiems šiame reglamente 

nustatytiems sankcijų reikalavimams, pavyzdžiui, dėl tiesioginių užsienio investicijų, 

ir turėtų juos papildyti. Todėl būtina, kad valstybės narės už šio reglamento 

pažeidimus nacionalinės teisės aktuose nustatytų veiksmingas, proporcingas ir 

atgrasomas sankcijas. Taip pat būtina, kad valstybės narės užtikrintų, jog projektų 

rengėjai, kai aktualu, turėtų teisę į administracinę arba teisminę peržiūrą laikantis 

nacionalinės teisės; 

(63) peržiūrėdama šį reglamentą, Komisija turėtų įvertinti poreikį iš dalies pakeisti III ir IV 

skyrių nuostatas. Visų pirma ji turėtų apsvarstyti galimybę nustatyti tikslinę Sąjungos 

kilmę transporto sektoriuose, kurie yra itin svarbūs Sąjungos ekonominiam saugumui, 

ypač laivų statybos ir geležinkelių riedmenų gamybos sektoriuose. Komisija taip pat 

turėtų apsvarstyti galimybę nustatyti griežtesnę tiesioginių užsienio investicijų į 

aviacijos gaminius ir dalis peržiūrą; 

(64) Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2018/172451, kuriuo sukuriami 

bendrieji skaitmeniniai vartai, nustatomos bendrosios taisyklės dėl vidaus rinkos 

veikimui svarbios informacijos teikimo, procedūrų atlikimo ir pagalbos paslaugų 

teikimo internetu. kad įmonės ir gamybos pramonės projektų rengėjai, be kita ko, 

tarpvalstybinių projektų atveju, galėtų tiesiogiai naudotis vidaus rinkos teikiama nauda 

nepatirdami nereikalingos papildomos administracinės naštos, informacija, kurią reikia 

pateikti visoms atitinkamoms institucijoms vykdant leidimų išdavimo procedūrą pagal 

šį reglamentą, yra Reglamento (ES) 2018/1724 I priede nustatyta informacija. 

Susijusios procedūros įtrauktos į to reglamento II priedą, siekiant užtikrinti, kad 

projektų rengėjai galėtų naudotis visapusiškai internetu vykdomomis procedūromis ir 

vienkartinio duomenų pateikimo techninės sistemos paslaugomis. Visų pirma, pagal 

Reglamento (ES) 2018/1724 6 straipsnio 1 dalį ir to reglamento II priedą gamybos 

pramonės projektų rengėjai turėtų turėti prieigą ir galėtų visapusiškai internete atlikti 

visas procedūras, susijusias su leidimų išdavimo procedūra Todėl Reglamentas 

(ES) 2018/1724 turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas; 

(65) Reglamentu (ES) 2024/1735 nustatomi atsparumo reikalavimai įvairiems nulinio 

balanso technologijos galutiniams produktams. Tais reikalavimais siekiama sumažinti 

priklausomybę nuo atskirų trečiųjų tiekimo valstybių, tačiau jų nepakanka, kad 

 
50 2011 m. vasario 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 182/2011, kuriuo 

nustatomos valstybių narių vykdomos Komisijos naudojimosi įgyvendinimo įgaliojimais kontrolės 

mechanizmų taisyklės ir bendrieji principai, (OL L 55, 2011 2 28, p. 13, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj). 
51 2018 m. spalio 2 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2018/1724, kuriuo sukuriami 

bendrieji skaitmeniniai vartai, skirti suteikti prieigą prie informacijos, procedūrų ir pagalbos bei 

problemų sprendimo paslaugų, ir kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 1024/2012, 

(OL L 295, 2018 11 21, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1724/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1724/oj
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Sąjungos pramonė galėtų padidinti vidaus rinkos potencialą, ir dėl jų kyla apėjimo 

rizika. Todėl, siekiant spręsti tokius uždavinius, teisės aktų sistema turėtų užtikrinti 

poreikį pritraukti ir išlaikyti technologinę praktinę patirtį Sąjungoje, taikant tikslines 

papildomas intervencines priemones;  

(66) šiame reglamente nustatytos viešųjų pirkimų nuostatos turėtų būti grindžiamos 

Reglamento (ES) 2024/1735 dėl atsparumo nuostatomis ir juos papildyti nustatant 

papildomus reikalavimus baterinėms energijos kaupimo sistemoms, fotovoltinėms 

saulės energijos sistemoms, šilumos siurbliams, sausumos ir jūros vėjo 

technologijoms, elektrolizeriams ir branduolių dalijimosi energijos technologijoms. 

Tokiais papildomais reikalavimais turėtų būti užtikrinta, kad tam tikra gaminių ir jų 

pagrindinių specifinių komponentų dalis būtų Sąjungos kilmės. Tas požiūris turėtų 

užtikrinti pakankamą įvairinimą, kartu stiprinant Sąjungos strateginį gamybos 

pajėgumą ir technologinį suverenumą. Reikalavimų laikymosi tikrinimo sistema turėtų 

sumažinti administracinę naštą ir būti suderinta su bendra viešųjų pirkimų praktika, 

taip pat su esama atitikties tikrinimo sistema pagal Reglamentą (ES) 2024/1735. Todėl 

ji turėtų pasikliauti ekonominės veiklos vykdytojų savideklaracija;  

(67) šiuo reglamentu ne tik papildomos Reglamento (ES) 2024/1735 viešųjų pirkimų 

nuostatos, bet jos turėtų būti ir iš dalies pakeistos, kad būtų užtikrintas didesnis teisinis 

tikrumas. Reglamento (ES) 2024/1735 25 straipsnis turėtų būti taikomas tik toms 

nulinio balanso technologijoms, dėl kurių numatoma vykdyti atitinkamo masto 

viešuosius pirkimus, taip padidinant nuostatos aiškumą;  

(68) atsižvelgiant į tą patį politikos tikslą, kurio siekiama atsinaujinančiųjų išteklių 

energijos aukcionuose pagal Reglamentą (ES) 2024/1735, šiuo reglamentu papildomi 

Sąjungos kilmės reikalavimai turėtų būti taikomi ir atsinaujinančiųjų išteklių energijos 

aukcionams, skirtiems tam tikroms atsinaujinančiųjų išteklių energijos 

technologijoms, siekiant padėti stiprinti Sąjungos pramoninę bazę ir užtikrinti nulinio 

balanso technologijų tiekimo grandinių atsparumą. Siekiant atsižvelgti į konkrečias 

atsinaujinančiųjų išteklių energijos aukcionų ypatybes, papildomi reikalavimai turėtų 

būti taikomi nulinio balanso technologijoms, kurios yra aktualiausios aukcionų 

kontekste, t. y. baterinėms energijos kaupimo sistemoms, saulės fotovoltinėms 

technologijoms, elektrolizeriams, taip pat sausumos ir jūros vėjo technologijoms. Kai 

Sąjungos kilmės reikalavimai taikomi aukcionams, kitos nuostatos, kuriomis 

nustatomi panašūs viešosios paramos sistemų reikalavimai, tiems aukcionams neturėtų 

būti taikomos; 

(69) siekiant padidinti sistemos veiksmingumą ir atsižvelgti į pastaruoju metu padidėjusią 

geopolitinę riziką ir pasaulinės rinkos iškraipymus, aukcionų, kuriems taikomi 

reikalavimai, dalis turėtų būti padidinta ir turėtų būti nustatyta didesnė išlaidų riba, 

leidžianti netaikyti tų reikalavimų. Taip galėtų būti išvengta pernelyg dažno išimčių 

taikymo ir veiksmingai skatinama Sąjungos atsinaujinančiųjų išteklių energijos 

technologijų gamyba; 

(70) įmonės ir namų ūkiai sudaro vieną esminių nulinio balanso technologijų paklausos 

Sąjungoje dalių. Viešosios paramos sistemos, kuriomis vartotojai skatinami rinktis 

tokius gaminius, yra svarbios Sąjungos ekonominio saugumo stiprinimo ir žaliosios 

pertvarkos spartinimo priemonės. Kad būtų galima remtis Reglamento (ES) 2024/1735 

nuostatomis dėl atsparumo, reikia papildyti tas nuostatas nustatant papildomus 

reikalavimus baterinėms energijos kaupimo sistemoms, saulės fotovoltinėms 

technologijoms ir šilumos siurbliams. Tokiais papildomais reikalavimais turėtų būti 

užtikrinta, kad tam tikri pagrindiniai specifiniai komponentai, o kai kuriais atvejais – 
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visas galutinis produktas būtų Sąjungos kilmės. Tas požiūris atitinka bendrąjį paramos 

sistemų, kuriomis siekiama skatinti socialiai pageidaujamus rezultatus, tikslą, kad būtų 

daroma pažanga siekiant Europos socialinių teisių ramsčio užmojų, taip pat aplinkos ir 

klimato srities tikslų. Be to, jis turėtų užtikrinti pakankamą įvairinimą, kartu stiprinant 

Sąjungos strateginį gamybos pajėgumą ir technologinį suverenumą. Už paramos 

sistemas atsakingos valdžios institucijos turėtų turėti galimybę nustatyti, kad sistema 

atitinka reikalavimus, arba skirti papildomą finansinę kompensaciją, kai reikalavimai 

įvykdomi. Pastaruoju atveju papildoma finansinė kompensacija turėtų turėti 

skatinamąjį poveikį. Tačiau, jei teikiama valstybės pagalba, papildoma finansinė 

kompensacija neturėtų viršyti taikomo didžiausio pagalbos intensyvumo; 

(71) skaitmeninės technologijos ir toliau keičia energijos gamybos, skirstymo ir vartojimo 

būdus. Nors tokia skaitmeninė raida suteikė precedento neturinčių galimybių, ji taip 

pat lėmė šiuolaikinių energetikos sistemų sudėtingumą ir tarpusavio priklausomybę, 

atsižvelgiant į jų pažeidžiamumą vis didėjančiam kibernetinių grėsmių skaičiui. 

Skaitmeninių technologijų integravimas į energetikos sistemas didina piktavališkų 

subjektų, kurie gali pasinaudoti pažeidžiamumu, kad sutrikdytų operacijas, pavogtų 

neskelbtinus duomenis arba manipuliuotų energijos rinkomis, išpuolių plotą. Tokie 

sutrikimai ne tik kelia grėsmę mūsų energetikos infrastruktūros saugumui bei 

stabilumui ir nepertraukiamam energijos tiekimui, bet ir daro grandininį poveikį 

visiems ekonomikos sektoriams, kurie priklauso nuo stabilių energijos išteklių. Be to, 

energetikos sistemos sutrikimai galėtų pakenkti investuotojų pasitikėjimui ir atgrasyti 

nuo investicijų į esmines modernizavimo ir dekarbonizacijos pastangas. Todėl šių 

sistemų kibernetinis saugumas yra labai svarbus siekiant užtikrinti ekonominį 

saugumą, išlaikyti pasitikėjimą ir didinti atsparumą būsimoms problemoms; 

(72) siekiant užtikrinti aukštą kibernetinio saugumo lygį, būtina neleisti didelės rizikos 

tiekėjams, identifikuotiems pagal [Pasiūlymą dėl peržiūrėto Kibernetinio saugumo 

akto], tiekti ypatingos svarbos komponentų atsinaujinančiųjų išteklių energijos 

aukcionų bei viešųjų pirkimų procedūrų dalyviams ir galutiniams produktams, kuriems 

taikoma vyriausybės kišimosi intervencija pagal šį reglamentą;  

(73) be to, Reglamento (ES) 2024/1735 26 straipsnio kibernetinio saugumo nuostatos 

turėtų būti taikomos ne 30 proc., bet visiems atsinaujinančiųjų išteklių energijos 

aukcionams, atsižvelgiant į tai, kad kibernetinis saugumas yra labai svarbus visos 

Sąjungos energetikos sistemos stabilumui ir vientisumui. Net ir vieno energetikos 

sistemos kibernetinio saugumo elemento spraga galėtų kelti pavojų visos sistemos 

stabilumui. Be aukšto kibernetinio saugumo lygio, kuris ypatingos svarbos sektoriuose 

užtikrinamas Direktyva (ES) 2022/2555, o gaminiuose su skaitmeniniais elementais – 

Reglamentu (ES) 2024/2847, Reglamento (ES) 2024/1735 kibernetinio saugumo 

reikalavimų taikymo srities išplėtimas įtraukiant visus atsinaujinančiųjų išteklių 

energijos aukcionus turėtų dar labiau sumažinti Sąjungos energetikos sistemos 

pažeidžiamumą ir padėti užtikrinti energetinį ir ekonominį stabilumą; 

(74) Sąjungos kilmės ir kibernetinio saugumo reikalavimų taikymas nulinio balanso 

technologijoms turėtų papildyti Reglamente (ES) 2024/1735 nustatytus tvarumo ir 

atsparumo reikalavimus. Todėl jie turėtų būti įtraukti į tą reglamentą, kad būtų 

užtikrintas nuoseklumas ir supaprastintas įgyvendinimas atitinkamose institucijose; 

(75) atsižvelgiant į viešųjų pirkimų, aukcionų ir viešosios paramos sistemų priemones, šiuo 

reglamentu Reglamentas (ES) 2024/1735 taip pat turėtų būti papildytas Sąjungos 

kilmės reikalavimais, kurie taikomi valstybių narių paramai, teikiamai branduolinių 

elektrinių statybai ir vandenilio elektrolizerių gamybai. Siekiant užtikrinti ilgalaikį 
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Sąjungos suverenumą, energetinį saugumą ir sektorių atsparumą, labai svarbu, kad 

naujose branduolinėse elektrinėse – tiek dideliuose reaktoriuose, tiek mažuose 

moduliniuose reaktoriuose – būtų kuo labiau teikiama pirmenybė Sąjungoje 

tiekiamoms technologijoms ir komponentams, kartu išlaikant aukščiausius kokybės 

standartus. Tokia strategija ne tik padidins vidaus pajėgumus, bet ir padės Sąjungai 

tapti patikima ir konkurencinga pasaulinės branduolinės energijos rinkos veikėja. 

Tačiau, siekiant išvengti rizikos, susijusios su technologiniu susaistymu, Sąjungos 

kilmės reikalavimai branduolinėms elektrinėms turėtų būti taikomi tik naujai 

statomoms elektrinėms, neįtraukiant esamų branduolinių elektrinių atnaujinimo ir 

eksploatavimo trukmės pratęsimo;  

(76) todėl Reglamentas (ES) 2024/1735 turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas; 

(77) vandenilis yra labai svarbus energijos nešiklis vykdant energetikos pertvarką 

daugelyje pramonės taikmenų ir nepakeičiamas skatinant perėjimą prie švaresnių 

energijos sistemų. Siekiant prisitaikyti prie gigavatų masto elektrolizerių diegimo 

Sąjungoje, labai svarbu turėti suderintą ir sustiprintą paramos sistemą;  

(78) kai pagal Sąjungos kilmės reikalavimus reikalaujama, kad tam tikras komponentų 

skaičius būtų Sąjungos kilmės, nenurodant konkrečių komponentų, ekonominės 

veiklos vykdytojams turėtų būti palikta galimybė juos pasirinkti. Taip užtikrinama 

pakankama reikiamų komponentų tiekėjų konkurencija ir sudaromos sąlygos 

ekonominės veiklos vykdytojams pasirinkti ekonomiškai efektyviausius sprendimus, 

laikantis reikalavimų;  

(79) Reglamentu (ES) 2024/3110 Komisijai suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius 

aktus, kuriais nustatomi aplinkosauginio tvarumo ženklinimo reikalavimai 

konkrečioms produktų kategorijoms ir statybos produktų grupėms, su sąlyga, kad 

vartotojai paprastai renkasi atitinkamą produktą ir jo bendras aplinkosauginis 

veiksmingumas per jo gyvavimo ciklą labai nesiskiria priklausomai nuo jo 

montavimo. Tokios griežtos sąlygos turėtų būti panaikintos, kad Komisija galėtų 

nustatyti statybos produktų ženklinimo reikalavimus remdamasi jų taršos anglies 

dioksidu intensyvumu, įskaitant tuos produktus, kurie paprastai nėra parduodami 

galutiniams vartotojams. Todėl Reglamentas (ES) 2024/3110 turėtų būti atitinkamai iš 

dalies pakeistas; 

(80) jei kuri nors iš šiame reglamente numatytų priemonių laikoma valstybės pagalba, su 

tokiomis priemonėmis susijusiomis nuostatomis nedaromas poveikis SESV 107 ir 108 

straipsnių taikymui; 

(81) kadangi šio reglamento tikslo, t. y. remti atsparią ir dekarbonizuotą pramonės gamybą, 

valstybės narės negali deramai pasiekti, o dėl veiksmo masto arba poveikio to tikslo 

būtų geriau siekti Sąjungos lygmeniu, laikydamasi Europos Sąjungos sutarties 5 

straipsnyje nustatyto subsidiarumo principo Sąjunga gali patvirtinti priemones. Pagal 

tame straipsnyje nustatytą proporcingumo principą šiuo reglamentu neviršijama to, kas 

būtina nurodytam tikslui pasiekti, 
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PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

I SKYRIUS  

BENDROSIOS NUOSTATOS 

1 straipsnis  

Dalykas ir taikymo sritis  

1. Šiuo reglamentu siekiama pagerinti vidaus rinkos veikimą sukuriant sistemą, skirtą 

Sąjungos gamybos sektoriaus plėtrai, konkurencingumui ir atsparumui remti, 

daugiausia dėmesio skiriant atrinktiems strateginiams sektoriams, kartu prisidedant 

prie Sąjungos klimato srities tikslo, ekonominio saugumo ir kokybiškų darbo vietų 

kūrimo, išsaugojimo ir perėjimo prie jų. 

2. 1 dalyje nurodytam bendrajam tikslui pasiekti šiuo reglamentu nustatomos 

priemonės, kuriomis siekiama: 

a) paspartinti leidimų išdavimo procedūras pramoninės gamybos projektams, 

įskaitant energijai imlios pramonės dekarbonizacijos projektus;  

b) sukurti pirmaujančią tam tikrų gaminių rinką strateginiuose sektoriuose, 

nustatant Sąjungos kilmės reikalavimus ir (arba) mažo anglies dioksido 

pėdsako reikalavimus, vykdant viešuosius pirkimus ir taikant viešosios 

paramos sistemas;  

c) nustatyti tiesioginių užsienio investicijų į besiformuojančius strateginius 

sektorius sąlygas;  

d) užtikrinti, kad valstybės narės nustatytų pramoninės gamybos spartinimo 

zonas, kad būtų skatinama pramonės veikla.  

2 straipsnis  

Industrializacijos tikslas  

Sąjunga ir valstybės narės siekia užtikrinti, kad iki 2035 m. Sąjungos gamybos pramonė 

sudarytų bent 20 proc. Sąjungos bendrojo vidaus produkto.  

3 straipsnis  

Terminų apibrėžtys 

Šiame reglamente vartojamų terminų apibrėžtys: 

1) pramoninės gamybos projektas – pramonės objekto, skirto ekonominei veiklai, kuriai 

priskiriamas NACE kodas C (Apdirbamoji gamyba), išskyrus NACE kodą C12, 

vykdyti, statyba, pertvarkymas ar išplėtimas;  

2) energijai imlūs pramonės sektoriai – I priedo 1 punkte išvardyti pramonės sektoriai; 

3) energijai imlios pramonės dekarbonizacijos projektai – daug energijos suvartojančios 

įmonės, apibrėžtos Tarybos direktyvos 2003/96/EB52 17 straipsnio 1 dalies a punkte, 

veikiančios šio reglamento I priedo 1 punkte išvardytuose energijai imliuose 

pramonės sektoriuose, kurie tiek, kiek tai techniškai įmanoma, reikšmingai ir visam 

 
52 2003 m. spalio 27 d. Tarybos direktyva 2003/96/EB, pakeičianti Bendrijos energetikos produktų ir 

elektros energijos mokesčių struktūrą, (OL L 283, 2003 10 31, p. 51–70, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2003/96/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2003/96/oj
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laikui sumažina pramonės procesų išmetamo CO2 ekvivalento kiekį, komercinio 

įrenginio statyba arba pertvarkymas; 

4) leidimų išdavimo procedūra – procesas, apimantis visus atitinkamus leidimus statyti, 

plėsti, keisti ir vykdyti pramoninės gamybos projektus, įskaitant statybos, cheminių 

medžiagų ir prijungimo prie tinklo leidimus, kaip apibrėžta [Pasiūlymo dėl 

direktyvos, kuria dėl leidimų išdavimo procedūrų paspartinimo iš dalies keičiamos 

direktyvos (ES) 2018/2001, (ES) 2019/944 ir (ES) 2024/178853] 1 straipsnyje, 

poveikio aplinkai vertinimus ir aplinkosaugos leidimus, kai jų reikia, ir visus 

prašymus ir procedūras nuo prašymo išsamumo patvirtinimo iki pranešimo apie 

bendrąjį sprendimą dėl procedūros rezultatų; 

5) bendrasis sprendimas – valstybės narės institucijos ar institucijų priimtas sprendimas 

arba sprendimų rinkinys, kuriuo nustatoma, ar projekto rengėjui leidžiama statyti, 

plėsti, pertvarkyti ir vykdyti pramoninės gamybos projektą; 

6) sutartis – viešojo pirkimo sutartis, apibrėžta Direktyvos 2014/24/ES54 2 straipsnio 1 

dalies 5 punkte, prekių, darbų ir paslaugų pirkimo sutartys, apibrėžtos Direktyvos 

2014/25/ES55 2 straipsnio 1 punkte, ir koncesijos sutartys, apibrėžtos Direktyvos 

2014/23/ES 5 straipsnio 1 punkte; 

7) perkančioji organizacija – perkančioji organizacija, apibrėžta Direktyvos 2014/23/ES 

6 straipsnyje, Direktyvos 2014/24/ES 2 straipsnio 1 dalies 1 punkte ir Direktyvos 

2014/25/ES 3 straipsnyje; 

8) perkantysis subjektas – perkantysis subjektas, apibrėžtas Direktyvos 2014/23/ES 7 

straipsnyje ir Direktyvos 2014/25/ES 4 straipsnyje;  

9) ekonominės veiklos vykdytojas – gamintojas, įgaliotasis atstovas, importuotojas, 

platintojas, prekiautojas ir užsakymų vykdymo paslaugų teikėjas, o viešųjų pirkimų 

procedūrų atveju – ekonominės veiklos vykdytojas, kaip nustatyta Direktyvos 

2014/23/ES 5 straipsnio 2 punkte, Direktyvos 2014/24/ES 2 straipsnio 1 dalies 10 

punkte ir Direktyvos 2014/25/ES 2 straipsnio 6 punkte; 

10) viešųjų pirkimų procedūra – bet kuri iš šių procedūrų: 

a) darbų arba paslaugų koncesijos, kuriai taikoma Direktyva 2014/23/ES, skyrimo 

procedūra;  

b) bet kokios rūšies sutarties skyrimo procedūra, kuriai taikoma Direktyva 

2014/24/ES, siekiant sudaryti viešąją sutartį, arba Direktyva 2014/25/ES, 

siekiant sudaryti prekių, darbų ir paslaugų pirkimo sutartį; 

11) taršos šiltnamio efektą sukeliančiomis dujomis intensyvumas – teršalų kiekis 

(išmatuotas t CO2 ekvivalentu), išmetamas gaminant 10 straipsnio 2 dalyje nurodytus 

pramoninius gaminius;  

 
53 Pasiūlymo dėl Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos, kuria dėl leidimų išdavimo procedūrų 

paspartinimo iš dalies keičiamos direktyvos (ES) 2018/2001, (ES) 2019/944 ir (ES) 2024/1788, 

(2025/0400 COD).  
54 2014 m. vasario 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2014/24/ES dėl viešųjų pirkimų, kuria 

panaikinama Direktyva 2004/18/EB, (OL L 94, 2014 3 28, p. 65–242, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/24/oj). 
55 2014 m. vasario 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2014/25/ES dėl subjektų, vykdančių 

veiklą vandens, energetikos, transporto ir pašto paslaugų sektoriuose, vykdomų pirkimų, kuria 

panaikinama Direktyva 2004/17/EB, (OL L 94, 2014 3 28, p. 243–374, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/25/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2014/24/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2014/25/oj
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12) gamintojas – fizinis ar juridinis asmuo, kuris gamina gaminį arba kuris užsako 

suprojektuoti ar pagaminti gaminį ir jį parduoda savo vardu arba naudodamas savo 

prekių ženklą; 

13) sistemos ribos – cheminių arba fizinių procesų grupė, įtraukiama apskaičiuojant 

gaminių taršos šiltnamio efektą sukeliančiomis dujomis intensyvumą;  

14) pirmtakas – bet kokia gamybos proceso žaliava, kuri yra sistemos ribų dalis; 

15) chemijos pramonė – NACE 2 red. C20 kodui (Chemikalų ir chemijos produktų 

gamyba) priskiriama veikla, kurią vykdo Sąjungoje įsisteigę gamintojai; 

16) tvarūs anglies šaltiniai – biomasė, atitinkanti Direktyvos (ES) 2018/2001 29 

straipsnyje nustatytus tvarumo kriterijus, atliekos ir anglis, gaunama surenkant 

išmetamą anglies dioksidą;  

17) cheminė medžiaga – cheminė medžiaga, apibrėžta Reglamento (EB) Nr. 1272/2008 2 

straipsnio 7 punkte; 

18) mišinys – mišinys, apibrėžtas Reglamento (EB) Nr. 1272/2008 2 straipsnio 8 punkte; 

19) tiekimas rinkai – gaminio, skirto platinti, vartoti ar naudoti Sąjungos rinkoje, 

tiekimas vykdant komercinę veiklą už atlygį arba be jo; 

20) transporto priemonė su kuro elementais (FCV) – transporto priemonė, kurioje 

sumontuota galios pavara, kurioje yra tik energijos keitikliai, cheminę energiją 

(tiekiamąją energiją) paverčiantys elektros energija (atiduodamąja energija) arba 

atvirkščiai, ir elektros mašinos, naudojamos kaip varomosios energijos keitikliai; 

21) motorinė transporto priemonė – bet kuri M ir N kategorijų motorinė transporto 

priemonė, apibrėžta Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2018/85856 4 

straipsnio 1 dalies a ir b punktuose; 

22) iš išorės įkraunama hibridinė elektrinė transporto priemonė (OVC-HEV) – transporto 

priemonė, kurioje sumontuota galios pavara, kurioje yra bent dviejų skirtingų 

kategorijų varomosios energijos keitikliai, vienas iš kurių yra elektros mašina, kurią 

galima įkrauti iš išorinio šaltinio; 

23) grynoji elektrinė transporto priemonė (PEV) – transporto priemonė, kurioje 

sumontuota galios pavara, kurioje kaip varomosios energijos keitikliai naudojamos 

tik elektros mašinos, o kaip varomosios energijos kaupimo sistemos – tik 

įkraunamosios elektros energijos kaupimo sistemos;  

24) pagrindiniai specifiniai komponentai – pagrindiniai specifiniai komponentai, 

išvardyti Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) 2025/117857 priede; 

25) transporto priemonės traukos baterija – elektrinių transporto priemonių baterija, 

specialiai suprojektuota tiekti elektrinę galią traukai, apibrėžta Reglamento 

(ES) 2023/154258 3 straipsnio [1 dalies] 14 punkte; 

 
56  2018 m. gegužės 30 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2018/858 dėl motorinių 

transporto priemonių ir jų priekabų bei tokioms transporto priemonėms skirtų sistemų, komponentų ir 

atskirų techninių mazgų patvirtinimo ir rinkos priežiūros, kuriuo iš dalies keičiami reglamentai (EB) 

Nr. 715/2007 ir (EB) Nr. 595/2009 bei panaikinama Direktyva 2007/46/EB, (OL L 151, 2018 6 14, p. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/858/oj). 
57 2025 m. gegužės 23 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2025/1178, kuriuo nustatomos 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2024/1735 taikymo taisyklės, susijusios su galutinių 

nulinio balanso technologijos gaminių ir jų pagrindinių specifinių komponentų sąrašu indėliui į 

atsparumą įvertinti, (OL L, 2025/1178, 2025 6 18, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/1178/oj). 
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26) e. galios pavaros komponentai – galios elektronika, transporto varomieji elektros 

varikliai bei e. ašys ir jų komponentai, rotoriai ir statoriai; 

27) pagrindinės elektroninės sistemos – pažangiosios pagalbinės vairavimo sistemos 

(įskaitant lidarus, radarus, jutiklius, kameras, elektroninius valdymo blokus ir 

integravimo platformas), centriniai skaičiavimo įrenginiai, belaidės prieigos 

sistemos, informacinės pramoginės sistemos pagrindiniai įrenginiai ir važiuoklės 

elektronika; 

28) transporto priemonės komponentas – bet kuri transporto priemonės dalis, įskaitant 

perdirbtą medžiagą; 

29) surinkta – galutinio transporto priemonės surinkimo proceso rezultatas; 

30) transporto priemonės gamintojas – fizinis arba juridinis asmuo, atsakingas už visus 

transporto priemonės, sistemos, komponento arba atskiro techninio mazgo tipo 

patvirtinimo, individualaus transporto priemonės patvirtinimo arba dalių ir įrangos 

leidimų suteikimo proceso aspektus, už gamybos atitikties užtikrinimą ir už su šia 

pagaminta transporto priemone, sistema, komponentu, atskiru techniniu mazgu, 

dalimi ir įranga susijusius rinkos priežiūros klausimus, neatsižvelgiant į tai, ar tas 

asmuo tiesiogiai dalyvauja visuose tos atitinkamos transporto priemonės, sistemos, 

komponento arba atskiro techninio mazgo projektavimo ir konstravimo etapuose; 

31) tiesioginė užsienio investicija (TUI) – užsienio investuotojo ar jo patronuojamosios 

įmonės investicija, įskaitant plyno lauko investicijas, į Sąjungos tikslinį subjektą arba 

Sąjungos turtą, kuria siekiama užmegzti arba palaikyti ilgalaikius tiesioginius ryšius 

tarp užsienio investuotojo ir verslininko ar įmonės, kuriems teikiamas kapitalas, arba 

naudoti Sąjungos turtą ekonominei veiklai valstybėje narėje vykdyti, įskaitant 

investicijas, leidžiančias veiksmingai dalyvauti valdant arba kontroliuojant 

ekonominę veiklą vykdančią bendrovę; 

32) užsienio investuotojas – trečiosios valstybės fizinis asmuo, neturintis valstybės narės 

pilietybės, arba trečiosios valstybės įmonė, kurie ketina padaryti arba yra padarę 

tiesioginę užsienio investiciją; 

33) užsienio investuotojo patronuojamoji įmonė – įmonė, kurią tiesiogiai ar netiesiogiai 

kontroliuoja užsienio investuotojas, neatsižvelgiant į jos įsisteigimo vietą; 

34) Sąjungos tikslinis subjektas – pagal valstybės narės įstatymus įsteigta įmonė; 

35) Sąjungos turtas – nekilnojamasis turtas, naudojamas arba skirtas naudoti gaminiams 

gaminti Sąjungos teritorijoje;  

36) Sąjungos darbuotojas – fizinis asmuo, dirbantis pagal darbo sutartį ar palaikantis 

darbo santykius, apibrėžtus valstybėje narėje galiojančiuose teisės aktuose, 

kolektyvinėse sutartyse ar praktikoje, kuris įdarbinimo metu yra arba Sąjungos 

pilietis, arba trečiosios valstybės pilietis, teisėtai gyvenantis valstybėje naryje ir 

turintis galiojantį darbo leidimą; 

37) portfelinė investicija – bendrovės vertybinių popierių, skirtų tik finansinėms 

investicijoms, įsigijimas, kai neketinama daryti įtakos bendrovės valdymui arba 

kontrolei; 
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(38) apyvarta – suma, kurią gauna įmonė, kaip tai suprantama Tarybos reglamento (EB) 

Nr. 139/200459 5 straipsnio 1 dalyje; 

(39) aktyvioji medžiaga – medžiaga, kuri baterijos elementui išsikraunant chemiškai 

reaguoja ir taip generuoja elektros energiją arba įkraunant bateriją chemiškai 

reaguoja ir taip kaupia elektros energiją; 

(40) elektrinių transporto priemonių baterija – elektrinių transporto priemonių baterija, 

apibrėžta Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2023/154260 3 straipsnio 1 

dalies 14 punkte;  

41) tiekėjas – Sąjungoje įsisteigęs gamintojas, gamintojo, kuris nėra įsisteigęs Sąjungoje, 

įgaliotasis atstovas arba importuotojas, pateikiantis gaminius Sąjungos rinkai. 

II SKYRIUS  

REIKIAMOS SĄLYGOS PRAMONĖS GAMYBAI IR 

DEKARBONIZACIJAI 

4 straipsnis  

Bendri prieigos punktai 

1. Valstybės narės nacionaliniu lygmeniu įsteigia bendrą prieigos punktą, per kurį 

projektų rengėjai teikia 5 straipsnio 1 dalyje nurodytą bendrą prašymą dėl 

pramoninės gamybos projektų.  

2. Bendri prieigos punktai automatiškai priskiria prašymus išduoti leidimus atitinkamai 

institucijai, informuoja pareiškėją apie visus leidimų išdavimo procedūros etapus, 

procedūros būseną ir atitinkamų institucijų sprendimus ir sudaro sąlygas pareiškėjui 

patikrinti, ar laikomasi taikytinų terminų. Tuo tikslu bendri prieigos punktai naudoja 

Europos verslo dėkles, sukurtas pagal [Pasiūlymą dėl reglamento dėl Europos verslo 

dėklių sukūrimo]. 

Pasitelkiant Europos verslo dėkles, bendruose prieigos punktuose sudaromos 

sąlygos: 

a) kompetentingų institucijų sąveikumui ir automatiniam keitimuisi duomenimis;  

a) valdžios institucijų jau turimų duomenų ir dokumentų pakartotiniam 

naudojimui; 

b) aukšto lygio kibernetiniam saugumui ir informacijos vientisumui;  

c) leidimų išdavimo procedūros skaidrumui ir atskaitomybei. 

3. Steigdamos bendrus prieigos punktus, valstybės narės, kai tinkama, naudojasi esama 

Sąjungos skaitmenine infrastruktūra, katalogais ir Sąjungos teisėje sukurtais 

komponentais.  

 
59 2004 m. sausio 20 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 139/2004 dėl koncentracijų tarp įmonių kontrolės 

(OL L 24, 2004 1 29, p. 1). 
60 2023 m. liepos 12 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2023/1542 dėl baterijų ir baterijų 

atliekų, kuriuo iš dalies keičiama Direktyva 2008/98/EB bei Reglamentas (ES) 2019/1020 ir 

panaikinama Direktyva 2006/66/EB, (OL L 191, 2023 7 28, p. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1542/oj). 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/AUTO/?uri=OJ:L:2004:024:TOC
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5 straipsnis  

Leidimų išdavimo procedūra 

1. Valstybės narės nustato bendrą leidimų išdavimo procedūrą, grindžiamą vienu 

prašymu visiems pramoninės gamybos projektams reikalingiems leidimams gauti. 

2. Valstybės narės paskiria kompetentingą instituciją, kuri koordinuoja 1 dalyje 

nurodytą leidimų išdavimo procedūrą, siekdamos užtikrinti, kad bendrasis 

sprendimas būtų priimtas ir leidimas išduotas per taikytiną terminą. 

3. Ne vėliau kaip per 45 dienas nuo prašymo išduoti leidimą pramoninės gamybos 

projektams gavimo dienos kompetentinga institucija patvirtina, kad prašymas yra 

išsamus, arba paprašo pateikti bet kokią trūkstamą informaciją, kurios reikia 

prašymui išnagrinėti.  

Jei, pateikus trūkstamą informaciją, prašymas vis dar laikomas neišsamiu, 

kompetentinga institucija per 30 dienų nuo prašomos trūkstamos informacijos 

pateikimo gali antrą kartą paprašyti pateikti trūkstamą informaciją. Kompetentinga 

institucija neprašo informacijos tose srityse, kurios nebuvo įtrauktos į pirmąjį 

prašymą suteikti papildomos informacijos, ir prašo tik papildomų duomenų 

nustatytai trūkstamai informacijai papildyti. 

4. Šio straipsnio nuostatos netaikomos, kai kituose Sąjungos teisėkūros procedūra 

priimamuose aktuose konkretiems pramoninės gamybos sektoriams nustatytos 

taisyklės, kuriomis siekiama supaprastinti administracinius ir leidimų išdavimo 

procesus. 

6 straipsnis  

Energijai imlios pramonės dekarbonizacijos projektai 

1. Visiems energijai imlios pramonės dekarbonizacijos projektams taikomas 

Reglamento (ES) 2024/1735 II skyriaus II skirsnis.  

2. Visi energijai imlios pramonės dekarbonizacijos projektai laikomi strateginiais 

projektais, kuriais prisidedama prie atsparumo ir dekarbonizacijos arba efektyvaus 

išteklių naudojimo [Pasiūlymo dėl reglamento dėl poveikio aplinkai vertinimo 

paspartinimo 14 straipsnio] tikslais. Taikomi to reglamento priedo 1, 2 ir 3 punktai.  

III SKYRIUS 

SĄJUNGOS STRATEGINIŲ PRAMONĖS VERTĖS 

GRANDINIŲ STIPRINIMAS 

7 straipsnis  

Sąjungos kilmė 

1. Šiame skyriuje Sąjungos kilmės gaminių sudėtis reiškia gaminių sudėtį, kuri 

kildinama iš Sąjungos. 

2. Gaminių ir komponentų kilmė nustatoma pagal Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamentą (ES) Nr. 952/2013. 
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8 straipsnis 

Gaminių sudėtis, kuri viešųjų pirkimų tikslais laikoma lygiaverte Sąjungos kilmės 

gaminių sudėčiai 

1. Kalbant apie 11 straipsnyje nurodytus Sąjungos kilmės reikalavimus, trečiųjų 

valstybių, su kuriomis Sąjunga yra sudariusi susitarimą, kuriuo sukuriama laisvosios 

prekybos zona ar muitų sąjunga, arba kurios yra Sutarties dėl viešųjų pirkimų šalys, 

kai pagal tą susitarimą yra nustatytos atitinkamos Sąjungos pareigos, kilmės gaminių 

sudėtis laikoma Sąjungos kilmės gaminių sudėtimi.  

2. Komisija pagal 30 straipsnį priima deleguotuosius aktus, kuriais trečioji valstybė 

visiškai arba iš dalies neįtraukiama į 1 dalies taikymo sritį remiantis bet kuriuo iš šių 

kriterijų:  

a) ta trečioji valstybė nesukūrė nacionalinio režimo, susijusio su Sąjungos 

gaminiais ar subjektais pagal 1 dalyje nurodytus susitarimus, kiek tai susiję su 

bet kuriuo iš I priede išvardytų sektorių; 

b) toks neįtraukimas yra pagrįstas siekiant išvengti priklausomybės ar bet kokių 

kitų pokyčių, kurie gali kelti grėsmę atitinkamų gaminių tiekimo saugumui 

Sąjungoje; 

c) toks neįtraukimas yra pateisinamas pagal bet kurią kitą taikytiname susitarime 

numatytą išimtį. 

9 straipsnis 

Gaminių sudėtis, kuri kitų formų valstybės intervencinių priemonių tikslais laikoma 

lygiaverte Sąjungos kilmės gaminių sudėčiai 

1. Kalbant apie 12 straipsnyje nustatytus Sąjungos kilmės reikalavimus, trečiųjų 

valstybių, su kuriomis Sąjunga yra sudariusi susitarimą, kuriuo sukuriama laisvosios 

prekybos zona ar muitų sąjunga, kilmės gaminių sudėtis laikoma Sąjungos kilmės 

gaminių sudėtimi. 

2. Komisija pagal 30 straipsnį priima deleguotuosius aktus, kuriais trečioji valstybė 

visiškai arba iš dalies neįtraukiama į 1 dalies taikymo sritį remiantis bet kuriuo iš šių 

kriterijų:  

a) ta trečioji valstybė nesukūrė nacionalinio režimo, susijusio su Sąjungos 

gaminiais ar subjektais pagal 1 dalyje nurodytus susitarimus, kiek tai susiję su 

bet kuriuo iš I priede išvardytų sektorių; 

b) toks neįtraukimas yra pagrįstas siekiant išvengti priklausomybės ar bet kokių 

kitų pokyčių, kurie gali kelti grėsmę atitinkamų gaminių tiekimo saugumui 

Sąjungoje; 

c) toks neįtraukimas yra pateisinamas pagal bet kurią kitą taikytiname susitarime 

numatytą išimtį. 

10 straipsnis  

Mažo anglies dioksido pėdsako gaminiai 

1. Šio skyriaus tikslais gaminys, kuriam taikomas II priedas, laikomas mažo anglies 

dioksido pėdsako gaminiu, jei jis atitinka deleguotuosiuose aktuose nustatytus 

reikalavimus, kaip nurodyta toliau: 

a) Reglamente (ES) 2024/3110 nurodytų statybos produktų, kuriems taikoma 

darnioji techninė specifikacija arba Europos techninis vertinimas, atveju – 
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deleguotuosius aktus, priimtus pagal Reglamento (ES) 2024/3110 5 straipsnio 

5 dalį arba 22 straipsnio 9 dalį; 

b) visų kitų gaminių atveju – deleguotuosius aktus, priimtus atitinkamai pagal 

Reglamento (ES) 2024/1781 4 straipsnį. 

2. Siekiant remti pirmaujančių rinkų kūrimą priimant investavimo sprendimus dėl 

gaminių, kurių taršos šiltnamio efektą sukeliančiomis dujomis intensyvumo klasė yra 

žemesnė, Komisijai pagal 30 straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius 

aktus, kuriais šis reglamentas papildomas nustatant savanoriškas klasifikavimo 

sistemas, grindžiamas gaminių, pagamintų vykdant Direktyvos 2003/87/EB I priede 

išvardytą veiklą (pramonės gaminiai), kai jie pateikiami Sąjungos rinkai, taršos 

šiltnamio efektą sukeliančiomis dujomis intensyvumu, jei šie gaminiai dar nėra 

reglamentuojami deleguotuoju aktu pagal Reglamentą (ES) 2024/1781 arba nėra 

įtraukti į darbo planus, priimtus pagal tą reglamentą.  

Išmetamą teršalų kiekį ir visus kitus atitinkamus duomenis, naudojamus taršos 

šiltnamio efektą sukeliančiomis dujomis intensyvumui apskaičiuoti, tikrina 

atitinkamai pagal Europos Parlamento ir Tarybos įgyvendinimo reglamentą 

(ES) 2018/206761 akredituoti tikrintojai arba pagal deleguotuosius aktus, priimtus 

pagal Reglamento (ES) 2023/956 18 straipsnį, akredituoti tikrintojai. Išmetamas 

teršalų kiekis stebimas pagal Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) 2018/2066 III 

skyriuje nustatytas taisykles ir Deleguotojo reglamento (ES) 2019/331 VII priede 

nustatytus duomenų stebėsenos metodus ir kokybės reikalavimus. Importuojamų 

gaminių išmetamas teršalų kiekis gali būti stebimas pagal Reglamento (ES) 2023/956 

IV priedą ir duomenų stebėsenos metodus bei kokybės reikalavimus, nustatytus 

įgyvendinimo aktais, priimtais pagal Reglamento (ES) 2023/956 7 straipsnio 7 dalies 

a punktą, jei jame numatytas lygiavertis duomenų rinkinys.  

Tokiuose deleguotuosiuose aktuose atitinkamai nurodomi šie elementai: 

a) gaminio, dėl kurio gamintojas gali teikti paraišką dėl šiltnamio efektą 

sukeliančių dujų intensyvumo ženklo, identifikavimo duomenys;  

b) atitinkamos sistemos ribos, apimančios pramoninės gamybos proceso metu 

išmetamus teršalus, atitinkamų pirmtakų išmetamus teršalus ir su elektros 

energijos vartojimu susijusius išmetamus teršalus. Šie išmetamieji teršalai 

vertinami neatsižvelgiant į tai, ar jie išmetami gamintojo įrenginyje, ar kituose 

įrenginiuose, pripažįstant, kad tam tikri pirmtakai gali būti įsigyti iš kitų 

įrenginių; 

c) gaminio taršos šiltnamio efektą sukeliančiomis dujomis intensyvumo 

apskaičiavimo metodika;  

d) klasifikacija pagal eksploatacinių savybių klases; 

e) papildomos taisyklės, susijusios su ženklo valdymu, įskaitant kompetentingas 

institucijas, ir  

f) papildomos akreditavimo, stebėsenos ir tikrinimo taisyklės. 

Kurdama tas taisykles, Komisija atsižvelgia bent į: 

 
61 2018 m. gruodžio 19 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2018/2067 dėl duomenų patikros ir 

tikrintojų akreditavimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2003/87/EB (OL L 334, 

2018 12 31, p. 94, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/2067/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/2067/oj
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a) naujausias taikytinas gaminio santykinių taršos rodiklių vertes, apibrėžtas 

Direktyvoje 2003/87/EB; 

b) ES ATLPS ir PADKM jau turimus duomenis; 

c) naujas Sąjungos taisykles dėl išmetamųjų teršalų, be kita ko, susijusių su 

elektros energijos suvartojimu, mažo anglies dioksido pėdsako degalais ir 

nebiologinės kilmės skystaisiais ir dujiniais degalais iš atsinaujinančiųjų 

energijos išteklių, apskaitos; 

d) besiformuojančias mažo anglies dioksido pėdsako gamybos technologijas, taip 

pat numatomą besiformuojančių technologijų išmetamo teršalų kiekio 

mažinimo potencialą;  

e) poreikį skatinti perdirbtų medžiagų naudojimą taikant visus gamybos būdus ir 

f) suderinimą su poveikio klimatui neutralumo tikslais, nustatytais Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamente (ES) 2021/111962. 

11 straipsnis  

Viešieji pirkimai  

1. Perkančiosios organizacijos ir perkantieji subjektai neleidžia dalyvauti II priedo I 

dalyje ir III priedo I dalyje nurodytose viešųjų pirkimo procedūrose pasiūlymams, 

kuriuos pateikė ekonominės veiklos vykdytojai, priklausantys subjektui, 

įsisteigusiam trečiosiose valstybėse, kurios su Sąjunga nėra sudariusios tarptautinio 

susitarimo, kuriuo užtikrinama tokia galimybė, arba jo kontroliuojami.  

2. II priedo I dalyje ir III priedo I dalyje nurodytoms viešųjų pirkimų procedūroms 

perkančiosios organizacijos ir perkantieji subjektai taiko toje dalyje nustatytus 

Sąjungos kilmės reikalavimus ir mažo anglies dioksido pėdsako reikalavimus pagal 8 

ir 10 straipsnius. 

3. Perkančiosios organizacijos ir perkantieji subjektai gali nuspręsti netaikyti II ir III 

prieduose nustatytų reikalavimų, jei tenkinama bet kuri iš šių sąlygų:  

a) reikalingus gaminius gali tiekti ar paslaugas teikti tik konkretus ekonominės 

veiklos vykdytojas, ir nėra priimtinos alternatyvos arba pakaitalo, o 

konkurencijos nebuvimas nėra nulemtas dirbtinio viešųjų pirkimų procedūros 

parametrų susiaurinimo; 

b) nebuvo pateikta jokių tinkamų pasiūlymų arba tinkamų prašymų dalyvauti, be 

kita ko, reaguojant į panašią ankstesnę viešųjų pirkimų procedūrą, kurią ta pati 

perkančioji organizacija ar perkantysis subjektas yra inicijavę per dvejus metus 

iki planuojamos naujos viešųjų pirkimų procedūros pradėjimo; 

c) jų taikymas įpareigotų tą perkančiąją organizaciją ar perkantįjį subjektą įsigyti 

prekių, paslaugų ar darbų, kurių sąnaudos būtų neproporcingos arba dėl kurių 

atsirastų techninis nesuderinamumas jų eksploatavimo ir techninės priežiūros 

srityse. Perkančiosios organizacijos ir perkantieji subjektai gali preziumuoti, 

kad remiantis objektyviais ir skaidriais duomenimis apskaičiuoti sąnaudų 

skirtumai, viršijantys 25 proc., yra neproporcingi. 

 
62 2021 m. birželio 30 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2021/1119, kuriuo nustatoma 

poveikio klimatui neutralumo pasiekimo sistema ir iš dalies keičiami reglamentai (EB) Nr. 401/2009 ir 

(ES) 2018/1999, (Europos klimato teisės aktas) (OL L 243, 2021 7 9, p. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1119/oj). 
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4. Perkančiosios organizacijos ir perkantieji subjektai reikalauja, kad gaminius 

tiekiantys ar paslaugas teikiantys ekonominės veiklos vykdytojai pateiktų 

savideklaraciją arba lygiavertį dokumentą, kuriuo įrodoma atitiktis šiame straipsnyje 

nustatytiems reikalavimams. 

12 straipsnis  

Kitų formų valstybės intervencinės priemonės 

1. Nedarant poveikio SESV 107 ir 108 straipsniams, valstybės narės parengia viešosios 

paramos sistemas taip, kad jos padėtų siekti tikslo stiprinti Sąjungos strategines 

pramonės vertės grandines taikant II priedo II dalyje ir III priedo II dalyje nustatytus 

Sąjungos kilmės reikalavimus ir (arba) mažo anglies dioksido pėdsako reikalavimus, 

laikantis 9 ir 10 straipsnių ir nedarant poveikio 13 straipsniui.  

Valstybės narės pirmoje pastraipoje nurodytus reikalavimus taiko viešosios paramos 

sistemoms, kurios sudaro ne mažiau kaip 45 proc. viso nacionalinio biudžeto, skirto 

viešosios paramos sistemoms, kurioms taikoma II priedo II dalis, ir 100 proc. viso 

nacionalinio biudžeto, skirto viešosios paramos sistemoms, kurioms taikoma III 

priedo II dalis.  

2. Rengdama ir įgyvendindama viešosios paramos sistemą, kuriai taikoma II priedo II 

dalis ir III priedo II dalis, kompetentinga institucija, taikydama atvirą, 

nediskriminacinį ir skaidrų procesą, įvertina gaminių ir technologijų indėlį siekiant 

toje dalyje nustatyto bendro tikslo. 

3. Kompetentinga institucija vis tiek gali įgyvendinti paramos sistemas, kurios visiškai 

arba iš dalies neatitinka II priedo II dalyje ir III priedo II dalyje nustatytų 

reikalavimų, jei taikant tokius reikalavimus: 

a) reikiamų komponentų ar galutinių produktų trūkumas lemtų didelius 

vėlavimus. Remiantis objektyviais, skaidriais ir patikrinamais duomenimis, 

dideliais gali būti laikomi numatomi vėlavimai, viršijantys septynis mėnesius; 

b) būtų patirta neproporcingų išlaidų. Remiantis objektyviais, skaidriais ir 

patikrinamais duomenimis, laikoma, kad neproporcingos išlaidos patiriamos, 

kai dėl reikalavimų laikymosi pagrindinio galutinio produkto ar technologijos 

išlaidos išauga daugiau kaip 30 proc.  

13 straipsnis 

Finansinė parama įmonių transporto priemonėms  

[2025 m. gruodžio 16 d. Pasiūlymo dėl reglamento dėl netaršių įmonių transporto priemonių] 

4 straipsnio tikslais kriterijus „pagaminta Europos Sąjungoje“, taikomas teikiant finansinę 

paramą įmonių automobilių ir furgonų įsigijimui, turi atitikti šio reglamento III priedo II 

dalyje nustatytus kriterijus.  

Kriterijus „pagaminta Europos Sąjungoje“ laikomas lygiaverčiu šio reglamento 7 straipsnyje 

nurodytam Sąjungos kilmės kriterijui. 

14 straipsnis  

Išmetamo CO2 normų kreditai 

1. Taikant Reglamento (ES) 2019/631 [su pakeitimais, padarytais 2025 m. gruodžio 

16 d. Pasiūlymu dėl reglamento, kuriuo dėl naujų lengvųjų transporto priemonių 

išmetamo CO2 normų ir transporto priemonių ženklinimo iš dalies keičiamas 

Reglamentas (ES) 2019/631] 5 straipsnio 1 ir 2 dalis, kriterijus „pagaminta ES“, 
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taikomas mažoms visai netaršioms transporto priemonėms, turi atitikti šio 

reglamento III priedo III dalyje nustatytus kriterijus.  

Kriterijus „pagaminta ES“ laikomas lygiaverčiu šio reglamento 7 straipsnyje 

nurodytam Sąjungos kilmės kriterijui. 

2. Reglamento (ES) 2019/631 [su pakeitimais, padarytais 2025 m. gruodžio 16 d. 

Pasiūlymu dėl reglamento, kuriuo dėl naujų lengvųjų transporto priemonių išmetamo 

CO2 normų ir transporto priemonių ženklinimo iš dalies keičiamas Reglamentas 

(ES) 2019/631] 5b straipsnio tikslais terminas „ES pagamintas mažo anglies dioksido 

pėdsako plienas“ suprantamas taip: 

a) „mažo anglies dioksido pėdsako“ kriterijus atitinka šio reglamento 10 

straipsnio 1 dalyje nurodytas sąlygas;  

b) kriterijus „pagaminta ES“ yra lygiavertis Sąjungos kilmei, nurodytai šio 

reglamento 7 straipsnyje. 

 

15 straipsnis  

Transporto priemonės atitikties Sąjungos kilmės reikalavimams sertifikavimas  

Nuo [LB: įrašyti datą – šeši mėnesiai po įsigaliojimo] gamintojai, išduodami transporto 

priemonės atitikties liudijimą pagal Reglamento (ES) 2018/858 36 ir 37 straipsnius transporto 

priemonėms, atitinkančioms šio reglamento III priede nustatytus atitinkamus Sąjungos kilmės 

reikalavimus, pateikia lydimąjį dokumentą, kuriuo patvirtinama transporto priemonės atitiktis. 

16 straipsnis  

Įgaliojimų delegavimas 

1. Komisijai pagal 30 straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, 

kuriais šis reglamentas papildomas nustatant Sąjungos lygmens chemijos pramonės 

gaminių paklausos valdymo priemones, siekiant skatinti šią veiklą: 

a) Sąjungos kilmės medžiagų ir mišinių, gautų iš tvarių anglies šaltinių, gamybą ir 

pardavimą; 

b) Sąjungos kilmės medžiagų ir mišinių, gautų iš tvarių anglies šaltinių, 

naudojimą rinkoje pateikiamuose gaminiuose.  

Rengdama deleguotuosius aktus Komisija turėtų atsižvelgti į: 

a) reikalavimų indėlį siekiant Reglamente (ES) 2021/1119 nustatyto Sąjungos 

ekonominio saugumo, atsparumo ir poveikio klimatui neutralumo tikslo; 

b) Sąjungos lygmens rinkos padėtį, nustatytą vykdant stebėsenos veiklą, įskaitant 

mažėjančias Sąjungos rinkos dalis ir už pajėgumą mažesnę Sąjungos pramonės 

gamybos apimtį; 

c) tokių priemonių nustatymo poveikį bendram atitinkamų sektorių 

konkurencingumui ir išmetamam šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekiui, taip 

pat galutinės grandies vartotojų ir mažųjų bei vidutinių įmonių išlaidoms ir 

viešiesiems biudžetams. 

2. Komisijai pagal 30 straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, 

kuriais dėl Sąjungos kilmės ir (arba) mažo anglies dioksido pėdsako reikalavimų iš 

dalies keičiamas II arba III priedas, atsižvelgiant į šiuos kriterijus: 
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a) Sąjungos lygmens rinkos padėtį, nustatytą vykdant stebėsenos veiklą, įskaitant 

mažėjančias Sąjungos rinkos dalis ir už pajėgumą mažesnę Sąjungos pramonės 

gamybos apimtį; 

b) technologijų pažangą; 

c) reikalavimų indėlį siekiant Reglamente (ES) 2021/1119 nustatyto Sąjungos 

viešosios tvarkos, ekonominio saugumo, atsparumo ir poveikio klimatui 

neutralumo tikslo; 

d) atitinkamų gaminių ar technologijų paklausą, kurią lemia galutinės grandies 

sektorių augimas; 

e) gaminio ar technologijos dalį, palyginti su visa galutinės grandies sektoriaus 

gamybos verte;  

f) Sąjungos kilmės ir (arba) mažo anglies dioksido pėdsako reikalavimų 

nustatymo poveikį bendram atitinkamų sektorių konkurencingumui ir 

išmetamam šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekiui, be kita ko, galutinės 

grandies vartotojų ir mažųjų bei vidutinių įmonių išlaidoms ir valstybių 

biudžetams. 

3. Komisijai pagal 31 straipsnio 2 dalį suteikiami įgaliojimai priimti įgyvendinimo 

aktus, kuriais nustatomas Sąjungos kilmės gaminių ir komponentų apimties dalies 

apskaičiavimo metodas pagal Reglamentą (ES) Nr. 952/2013 ir, kai tinkama, 

numatoma naudoti standartizuotus atitikties sertifikatų šablonus.  

1 pastraipoje nurodytais įgyvendinimo aktais taip pat gali būti nustatyti metodai ir 

procedūros, kuriuos turi taikyti atitinkamos kompetentingos nacionalinės institucijos, 

įskaitant perkančiąsias organizacijas ir perkančiuosius subjektus, tikrindamos atitiktį 

šiame reglamente nustatytiems reikalavimams ir, kai tinkama, naudodamosi 

skaitmeninėmis priemonėmis atitikčiai apskaičiuoti, patikrinti ir įrodyti. 

 

IV SKYRIUS 

UŽSIENIO INVESTICIJŲ ĮNAŠAS 

17 straipsnis  

Taikymo sritis  

1. Šis skyrius taikomas tiesioginėms užsienio investicijoms, kurių vertė viršija 

100 mln. EUR, į 2 dalyje nurodytus besiformuojančius strateginius gamybos 

sektorius, kuriuose daugiau kaip 40 proc. pasaulinio gamybos pajėgumo priklauso 

trečiajai valstybei, kurios pilietis yra užsienio investuotojas arba įmonė. 

Tokios investicijos negali būti įgyvendinamos, išskyrus atvejus, kai jas aiškiai 

patvirtina 19 straipsnyje nurodyta investicijų institucija arba Europos Komisija, 

laikantis šio skyriaus nuostatų. 

2. Šis skyrius taikomas tiesioginėms užsienio investicijoms į gamybą bet kuriame iš šių 

besiformuojančių strateginių sektorių: 

a) baterijų technologijų ir jų vertės grandinės, skirtos baterinėms energijos 

kaupimo sistemoms; 
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b) grynųjų elektrinių transporto priemonių, iš išorės įkraunamų hibridinių 

elektrinių transporto priemonių ir elektrinių transporto priemonių su kuro 

elementais, įskaitant komponentus, susijusius su elektrifikavimu ir 

skaitmenizacija; 

c) saulės fotovoltinių technologijų; 

d) ypatingos svarbos žaliavų gavybos, apdorojimo ir perdirbimo. 

3. Šis skyrius netaikomas:  

a) investuotojams ir investicijoms, kuriems taikomi galiojantys arba laikinai 

Sąjungos taikomi ekonominės partnerystės ir laisvosios prekybos susitarimai, 

jeigu pagal tuos susitarimus buvo prisiimti atitinkami įsipareigojimai, įskaitant 

tokių užsienio investuotojų Sąjungos patronuojamųjų įmonių investicijas;  

b) investicijoms, skirtoms paslaugų teikimui, įskaitant investuotojų Sąjungos 

patronuojamųjų įmonių investicijas; 

c) portfelinėms investicijoms. 

18 straipsnis  

Pridėtinės vertės tiesioginių užsienio investicijų kriterijai 

1. Valstybės narės iki [LB: įrašyti datą – 1 mėnuo po šio reglamento įsigaliojimo] 

paskiria investicijų instituciją, kuri atlieka tiesioginių užsienio investicijų peržiūrą ir 

įgyvendina šio skyriaus nuostatas. 

Valstybės narės suteikia tai investicijų institucijai reikiamus išteklius, teisines ir 

administracines priemones šiame reglamente nustatytoms užduotims atlikti. 

2. Nuo [LB: įrašyti datą – 12 mėnesių po šio reglamento įsigaliojimo] investicijų 

institucijos patvirtina tik tas tiesiogines užsienio investicijas, kurias tiesiogiai atlieka 

užsienio investuotojai, atitinkantys keturias ar daugiau iš šių šešių sąlygų: 

a) užsienio investuotojai neįsigyja, neturi ir nesinaudoja nuosavybės dalimis, 

atitinkančiomis daugiau kaip 49 proc. bet kurio tikslinio subjekto akcinio 

kapitalo, balsavimo teisių ar lygiaverčių nuosavybės dalių, arba lygiavertės 

nuosavybės, nuomos ar kitų teisių, suteikiančių Sąjungos turto kontrolę;  

b) užsienio investuotojas atlieka tiesiogines investicijas per bendrąją įmonę, 

įsteigtą kartu su vienu ar keliais Sąjungos subjektais, ir užsienio investuotojas 

turi ne daugiau kaip 49 proc. bet kurio iš Sąjungos subjektų, dalyvaujančių 

bendrojoje įmonėje, akcinio kapitalo, balsavimo teisių ar lygiaverčių 

nuosavybės dalių arba kitų kontrolę suteikiančių teisių. Tokių bendrųjų įmonių 

struktūra užtikrinamas veiksmingas Sąjungos partnerių dalyvavimas valdymo, 

technologijų perdavimo ir pajėgumų stiprinimo veikloje;  

c) užsienio investuotojai sudarė susitarimus, kuriuose numatytas jų intelektinės 

nuosavybės teisių ir praktinės patirties licencijavimas Sąjungos tikslinio 

subjekto arba Sąjungos turto naudai, kad jis galėtų vykdyti savo ekonominę 

veiklą, su kuria siejamos tiesioginės užsienio investicijos. Visos intelektinės 

nuosavybės teisės arba turtas, kuriuos Sąjungos tikslinis subjektas arba 

juridinis subjektas, kuriam priklauso Sąjungos turtas, sukūrė prieš atliekant 

užsienio investiciją arba neprisidedant užsienio investuotojui, visiškai ir 

išimtinai priklauso Sąjungos tiksliniam subjektui arba juridiniam subjektui, 

kuriam priklauso Sąjungos turtas. Visos intelektinės nuosavybės teisės arba 
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turtas, sukurtas tokiomis aplinkybėmis, pasinaudojant užsienio investuotojo 

apyvartiniu kapitalu, arba, b punkto atveju, sukurtas bendrosios įmonės, 

priklauso bendrai užsienio investuotojui ir Sąjungos tiksliniam subjektui, b 

punkte apibrėžtai bendrajai įmonei arba juridiniam subjektui, kuriam priklauso 

Sąjungos turtas; 

d) užsienio investuotojas mokslinių tyrimų ir technologinės plėtros išlaidoms 

Sąjungoje kasmet skiria sumą, lygią bent 1 proc. Sąjungos tikslinio subjekto 

bendrųjų metinių pajamų arba iš Sąjungos turto gautų bendrųjų metinių 

pajamų, apskaičiuojamų proporcingai užsienio investuotojui tenkančiai 

kontrolės daliai;  

e) ne mažiau kaip 50 proc. darbuotojų, dirbančių srityje, su kuria siejamos 

tiesioginės užsienio investicijos, jas įgyvendinant ir per visą jų operacijos 

laikotarpį, turi sudaryti visų kategorijų Sąjungos darbuotojai, įskaitant 

eksploatacines, technines, priežiūros ir vadovavimo pareigas. Tokį užimtumą 

lydi tinkamos mokymo ir pajėgumų stiprinimo priemonės. Kai Sąjungos 

tikslinis subjektas arba Sąjungos turtas vykdė gamybos veiklą dar prieš 

atliekant investiciją, be kita ko, po bankroto, pirmenybė teikiama esamos darbo 

jėgos išlaikymui arba buvusios darbo jėgos grąžinimui į darbą, laikantis 

nacionalinės teisės ir kolektyvinių sutarčių nuostatų. Jei užsienio investuotojas, 

Sąjungos tikslinis subjektas arba Sąjungos turtas gauna viešąjį finansavimą, 

nepaisant SESV 107 straipsnio, jis įsipareigoja penkerius metus nemažinti 

Sąjungos darbuotojų skaičiaus, antraip atitinkamos nacionalinės valdžios 

institucijos susigrąžintų jam skirtą finansavimą; 

f) srityje, kurioje atliekamos tiesioginės užsienio investicijos, užsienio 

investuotojas parengia ir savo interneto svetainėje paskelbia Sąjungos vertės 

grandinių stiprinimo strategiją, kurioje pirmenybė teikiama gamybos išteklių 

įsigijimui iš Sąjungos, ir stengiasi iš Sąjungos įsigyti ne mažiau kaip 30 proc. 

išteklių, naudojamų Sąjungos rinkai pateikiamiems gaminiams gaminti. 

3. Tiesioginės užsienio investicijos atitinka 2 dalies e punkte nurodytą sąlygą, kurią 

pagal 2 dalį turi patvirtinti investicijų institucija. 

4. Investicijų institucijos gali taikyti kai kurias arba visas 2 dalyje nustatytas sąlygas 

užsienio investuotojo patronuojamosios įmonės tiesioginėms investicijoms 

Sąjungoje, kai tai būtina šio reglamento tikslams pasiekti, esant šioms sąlygomis:  

a) siekiant užkirsti kelią užsienio investuotojui apeiti šio reglamento reikalavimus 

arba 

b) kai nėra alternatyvių priemonių, įskaitant užsienio investuotojo arba užsienio 

investuotojo patronuojamosios įmonės pasiūlytus įsipareigojimus, kurios būtų 

pagrįstai prieinamos arba mažiau ribojančios tiesioginę investiciją Sąjungoje, 

siekiant šio reglamento tikslų. 

5. Komisija iki [LB: įrašyti datą – 6 mėnesiai po šio reglamento įsigaliojimo] priima 

įgyvendinimo aktą, kuriuo nustatomos išsamios taisyklės, pagal kurias tikrinama, ar 

laikomasi 2 dalyje nustatytų sąlygų. Tie įgyvendinimo aktai priimami laikantis 31 

straipsnio 3 dalyje nurodytos nagrinėjimo procedūros. 
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19 straipsnis  

Išankstinis pranešimas apie planuojamas tiesiogines užsienio investicijas 

1. Užsienio investuotojas apie visas planuojamas tiesiogines investicijas, kurios patenka 

į 17 straipsnio taikymo sritį ir dėl kurių būtų kontroliuojamas Sąjungos tikslinis 

subjektas arba Sąjungos turtas, kaip nustatyta 3 dalyje, praneša valstybės narės, 

kurioje yra Sąjungos tikslinis subjektas arba Sąjungos turtas, investicijų institucijai. 

Pranešime pateikiama visa būtina informacija, kad investicijų institucija galėtų atlikti 

investicijų peržiūrą pagal 20 straipsnį. 

2. Siekiant nustatyti, ar investicijų vertė pasiekia 17 straipsnio 1 dalyje nustatytą ribą, 

sumuojamos tik ankstesnės užsienio investuotojo investicijos į tą patį Sąjungos 

tikslinį subjektą arba Sąjungos turtą, kurias užsienio investuotojas atliko nuo [LB: 

įrašyti datą – šio reglamento įsigaliojimo data]. 

3. Laikoma, kad užsienio investuotojams priklauso kontrolės teisės, kai atitinkama 

investicija pasiekia vieną iš šių ribų: 

a) 30 proc. ar daugiau Sąjungos tikslinio subjekto akcinio kapitalo arba balsavimo 

teisių; 

b) 30 proc. ar daugiau Sąjungos turto nuosavybės teisių ir nuomos ar kitų teisių, 

suteikiančių Sąjungos turto kontrolę. 

4. Jei užsienio investuotojui įsigijus arba sukūrus investiciją užsienio investuotojams 

bendrai priklausančios nuosavybės ar kontrolės teisės viršytų 3 dalyje nustatytas 

ribas, apie tokį įsigijimą arba sukūrimą turi būti pranešta. 

5. Apskaičiuojant, ar pasiekta kuri nors iš 3 dalyje nustatytų ribų, atsižvelgiama į 

susumuotas dalis, turimas tiesiogiai ar netiesiogiai, be kita ko, per susijusias įmones, 

nuosavybės grandines ar bendrai veikiančius užsienio investuotojus.  

6. Jei atitinkami Sąjungos tiksliniai subjektai arba turtas yra daugiau nei vienoje 

valstybėje narėje, užsienio investuotojas tą pačią dieną praneša apie investicijas visų 

atitinkamų valstybių narių kompetentingoms investicijų institucijoms ir Komisijai, 

pateikdamas nuorodą į kitus pranešimus. Atitinkamos valstybės narės koordinuoja 

tokių pranešimų peržiūrą ir su kitomis atitinkamomis valstybėmis narėmis ir 

Komisija susitaria dėl nustatytų sąlygų.  

Jei atitinkamos valstybės narės nesusitaria, Komisija nusprendžia, kokios sąlygos 

taikomos tiesioginėms užsienio investicijoms. 

Tiesioginės užsienio investicijos, apie kurias pranešta pagal pirmą pastraipą, turi 

atitikti 18 straipsnyje nustatytas sąlygas visose atitinkamose valstybėse narėse.  

20 straipsnis  

Peržiūra ir patvirtinimas 

1. Investicijų institucija priima sprendimą dėl pranešimo priimtinumo pagal 17 ir 19 

straipsnius per 30 dienų nuo pranešimo gavimo. Tas terminas gali būti pratęstas dar 

15 dienų, jei investicijų institucija patenkinamai įrodo, kad pratęsimas yra pagrįstas 

atsižvelgiant į aplinkybes. 

Jei investicijų institucija nusprendžia, kad pranešimas yra priimtinas, ji nedelsdama 

perduoda Komisijai visą pranešimą, įskaitant visus gautus dokumentus. 
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2. Per 30 dienų nuo pranešimo gavimo Komisija gali pateikti rašytinę nuomonę dėl to, 

ar tiesioginė užsienio investicija patenka į 17 ir 19 straipsnių taikymo sritį, ar ji 

atitinka 18 straipsnio 2 dalyje nustatytas sąlygas ir ar investicijų institucija turėtų 

patvirtinti investiciją, ar ne.  

Jei Komisija teikia nuomonę raštu, ji nedelsdama persiunčia ją investicijų institucijai. 

Komisija rašytine nuomone gali pasidalyti su kitų valstybių narių investicijų 

institucijomis arba ją paskelbti savo oficialioje interneto svetainėje, tinkamai 

laikydamasi konfidencialumo.  

3. Ne anksčiau nei gaunama Komisijos nuomonė arba pasibaigia 2 dalyje nurodytas 

terminas ir ne vėliau kaip per 60 dienų arba 75 dienas, jei terminas buvo pratęstas 

pagal 1 dalį, nuo pranešimo gavimo investicijų institucija priima pagrįstą sprendimą, 

kuriuo patvirtinama arba atmetama tiesioginė užsienio investicija. Investicijų 

institucija patvirtina tiesioginę užsienio investiciją, jei ji atitinka keturias iš šešių 18 

straipsnyje nustatytų sąlygų. Motyvuoto sprendimo priėmimo terminas gali būti 

pratęstas dar 30 dienų, jei investicijų institucija pakankamai įrodo, kad pratęsimas 

yra pagrįstas atsižvelgiant į aplinkybes. 

Apie tokius motyvuotus sprendimus investicijų institucija praneša Komisijai per tris 

dienas nuo jų priėmimo. 

4. Jei investicijų institucija priima sprendimą, kuriuo nukrypstama nuo Komisijos 

nuomonės dėl tiesioginės užsienio investicijos atitikties 18 straipsnyje nustatytoms 

sąlygoms, investicijų institucija išsamiau įvertina pranešimą per papildomą dviejų 

mėnesių laikotarpį, o sprendimas įsigalioja tik pasibaigus šiam terminui.  

Investicijų institucijos savo motyvuotame sprendime, priimtame pagal 3 dalį, 

pagrindžia, kaip buvo atsižvelgta į Komisijos nuomonę. 

5. Investicijų institucija savo patvirtinimo sprendime atitinkamam investuotojui nustato 

ataskaitų teikimo pareigas, kad būtų galima įvertinti, ar nuolat laikomasi 18 

straipsnyje nustatytų sąlygų.  

6. Bet kuri šalis, kuriai taikomas pagal 1 arba 3 dalį priimtas sprendimas, turi teisę dėl 

tokio sprendimo kreiptis į teismą. 

21 straipsnis  

Komisijos atliekama tiesioginės užsienio investicijos peržiūra 

1. Gavusi 19 straipsnio 1 dalyje nurodytą pranešimą, Komisija gali nuspręsti atlikti 

tiesioginės užsienio investicijos vertinimą šiomis aplinkybėmis: 

a) savo iniciatyva, kai tiesioginės užsienio investicijos gali daryti didelį poveikį 

pridėtinės vertės kūrimui Sąjungos rinkoje;  

b) investicijų institucijos, tvarkančios pranešimą, arba kitos valstybės narės, 

kurios teritorijoje atitinkama tiesioginė užsienio investicija turėtų didelį 

poveikį, investicijų institucijos prašymu, arba 

c) savo iniciatyva, kai tiesioginių užsienio investicijų vertė viršija 1 mlrd. EUR. 

2. Taikant 1 dalies nuostatas laikoma, kad tiesioginė užsienio investicija gali daryti 

didelį poveikį pridėtinės vertės kūrimui vidaus rinkoje bet kuriuo iš šių atvejų: 

a) ji yra ypač strategiškai svarbi vidaus rinkai;  

b) ji turi didelį ekonominį poveikį daugiau nei vienos valstybės narės teritorijoje; 
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c) ji gali labai sutrikdyti to besiformuojančio strateginio sektoriaus ar susijusių 

vertės grandinių tiekimo saugumą Sąjungoje arba saugumą daugiau nei vienoje 

valstybėje narėje;  

d) ji gali turėti didelį žalingą poveikį aplinkai daugiau nei vienoje valstybėje 

narėje;  

e) ji yra ypač vertinga, palyginti su kitomis investicijomis į tą besiformuojantį 

strateginį sektorių. 

3. Gavusi 19 straipsnio 1 dalyje nurodytą pranešimą, Komisija gali nuspręsti atlikti 18 

straipsnio 4 dalyje nurodytą tiesioginės užsienio investicijos vertinimą. Komisija gali 

atlikti vertinimą savo iniciatyva arba investicijų institucijos, tvarkančios pranešimą, 

arba kitos valstybės narės, kurioje atitinkama tiesioginė užsienio investicija turėtų 

didelį poveikį, investicijų institucijos prašymu. 

Remdamasi savo vertinimu, Komisija gali reikalauti, kad investicijų institucija 

proporcingai taikytų kai kurias arba visas 18 straipsnio 2 dalyje nustatytas sąlygas 

arba jų netaikytų.  

4. Jei Komisija nusprendžia įvertinti tiesioginę užsienio investiciją pagal šį straipsnį, 18 

straipsnio nuostatos taikomos mutatis mutandis, pradedant nuo jos sprendimo atlikti 

vertinimą. 

22 straipsnis  

Investicijų institucijos vykdoma stebėsena ir vykdymo užtikrinimas 

1. Investicijų institucija reguliariai stebi tiesiogines užsienio investicijas, siekdama 

užtikrinti, kad jos ir toliau atitiktų 18 straipsnyje nustatytas sąlygas. Tuo tikslu 

užsienio investuotojas reguliariai praneša investicijų institucijai apie sąlygų 

laikymąsi.  

2. Komisijos prašymu investicijų institucija pagal 1 dalį pateiktas investuotojo 

ataskaitas perduoda Komisijai kartu su savo atliktu kiekvienos ataskaitos vertinimu. 

3. Investicijų institucija nustato sankcijas už šio skyriaus nuostatų nesilaikymą, visų 

pirma tais atvejais, kai užsienio investuotojai ar investicijos neatitinka šių 

reikalavimų:  

a) pranešimo reikalavimų pagal 19 straipsnį; 

b) 18 straipsnyje išdėstytų sąlygų; 

c) šiame straipsnyje nustatytų stebėsenos įpareigojimų. 

4. Investicijų institucijos nustatytos piniginės nuobaudos negali sudaryti mažiau kaip 

5 proc. užsienio investuotojo įmonės bendrosios vidutinės dienos apyvartos, jei 

padarytas pažeidimas pagal 3 dalies a punktą. 

Jei užsienio investuotojas yra privatus asmuo, 3 dalies a punkte nurodyto pažeidimo 

atveju investicijų institucija skiria piniginę nuobaudą, siekiančią bent 5 proc. 

investicijų vertės. 

Investicijų institucijos nustatytos piniginės nuobaudos yra veiksmingos ir 

proporcingos 3 dalyje nustatytiems pažeidimams. 

Investicijų institucija nepagrįstai nedelsdama informuoja Komisiją apie visus 3 

dalyje nurodytus reikalavimų nesilaikymo atvejus ir apie skirtas atitinkamas 

sankcijas. 
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23 straipsnis  

Komisijos vykdoma stebėsena 

1. 17 straipsnio tikslais Komisija stebi kiekvieno iš besiformuojančių strateginių 

sektorių pasaulinį gamybos pajėgumą, remdamasi vykdoma stebėsenos veikla, visų 

pirma pagal Reglamentą (ES) 2024/1735. 

2. Komisija pateikia ir paskelbia atnaujintą pastarųjų metų, kurių duomenys yra 

pasiekiami, informaciją apie kiekvieną iš 17 straipsnio 2 dalyje nurodytų 

besiformuojančių strateginių sektorių. 

Jei Komisija nusprendžia įvertinti tiesioginę užsienio investiciją pagal 21 straipsnį, ji 

gali priimti sprendimą skirti sankcijas, jei užsienio investuotojas savo pranešime 

pateikia neteisingą ar klaidinančią informaciją arba nepateikia informacijos, kurios 

reikia, kad Komisija galėtų įvykdyti savo peržiūros pareigą. 

Komisijos skiriamos sankcijos neviršija užsienio investuotojo 5 proc. vidutinės 

dienos apyvartos, o privataus asmens atveju – užsienio investuotojo 5 proc. 

investicijų vertės.  

24 straipsnis  

Įgaliojimų delegavimas 

1. Komisijai pagal šio reglamento 30 straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti 

deleguotuosius aktus, kuriais Sąjungos ekonominiam saugumui itin svarbių sektorių 

sąrašas papildomas besiformuojančiais strateginiais sektoriais, kuriems turi būti 

taikomas šis skyrius, įskaitant nulinio balanso technologijas, išvardytas Reglamento 

(ES) 2024/1735 4 straipsnio 1 dalies b, d, e, g, h, j, k, n, p ir s punktuose, 

branduolinio kuro ciklo technologijas, nurodytas Reglamento (ES) 2024/1735 4 

straipsnio 1 dalies i punkte, elektra varomų transporto priemonių technologijas, 

nurodytas Reglamento (ES) 2024/1735 4 straipsnio 1 dalies r punkte, išskyrus 

skaitmenines technologijas, dirbtinį intelektą, kvantines technologijas ir 

puslaidininkius. 

Šiais deleguotaisiais aktais nedaromas poveikis kitiems Sąjungos aktams, kuriais 

nustatomi investavimo į šiuos sektorius kriterijai. 

2. 1 dalyje nurodyti deleguotieji aktai grindžiami šiais veiksniais:  

a) vertinimu, ar pakeitus besiformuojančių strateginių sektorių sąrašą būtų 

nepagrįstai atgrasoma nuo tiesioginių užsienio investicijų Sąjungoje arba joms 

būtų trukdoma; 

b) tiesioginių užsienio investicijų tame sektoriuje skaičiumi, atsižvelgiant į jų 

indėlį į Sąjungos tiekimo saugumą ir jų pridėtinę vertę Sąjungos ekonomikai; 

c) Sąjungos lygmens rinkos padėtimi ir sąlygomis, įskaitant tiekimo grandinių 

sutrikimus; 

d) technologine plėtra ir Sąjungos konkurencingumu tame sektoriuje, palyginti su 

trečiosiomis valstybėmis;  

e) tiekimo grandinių priklausomybe nuo vienos ar daugiau valstybių 

atitinkamame sektoriuje.  

3. Pagal 1 dalį priimtuose deleguotuosiuose aktuose nurodoma: 
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a) 17 straipsnio 1 dalyje nustatyta ribinė vertė, taikoma kiekvienam iš tų 

papildomų sektorių; 

b) ar 18 straipsnyje minimos investavimo sąlygos yra tinkamos ir būtinos šio 

reglamento tikslams atitinkamame sektoriuje pasiekti, o jei ne – kurie iš tų 

kriterijų turi būti taikomi. 

V SKYRIUS  

PRAMONINĖS GAMYBOS SPARTINIMO ZONOS 

25 straipsnis  

Nacionalinių pramoninės gamybos spartinimo zonų nustatymas 

1. Valstybės narės savo teritorijoje nustato bent vieną pramoninės gamybos spartinimo 

zoną iki [LB: įrašyti datą – 12 mėnesių po šio reglamento įsigaliojimo], siekiant 

sukurti vieno ar kelių I priede išvardytų strateginių sektorių pramoninės gamybos 

projektų klasterius. 

2. Valstybės narės nustato pramoninės gamybos spartinimo zonas sprendimu, priimtu 

atsižvelgiant į šiuos elementus: 

a) pramoninės gamybos spartinimo zonos produkcijos poveikį Sąjungos tiekimo 

saugumui I priede išvardytuose strateginiuose sektoriuose;  

b) pramoninės gamybos spartinimo zonos potencialą remti gamybos pajėgumo 

įgyvendinimą I priede išvardytuose strateginiuose sektoriuose, stiprinti 

Sąjungos vertės grandines ir Sąjungos inovacijų potencialą siekiant paspartinti 

tvarią pramoninės gamybos veiklą, įskaitant dekarbonizaciją ir žiedinę verslo 

praktiką, ir skatinti vidaus rinkos veikimą, laikantis strateginių projektų ir kitų 

iniciatyvų, be kita ko, tokių kaip nulinio balanso pramonės spartinimo slėniai, 

vykdomų pagal kitus Sąjungos teisės aktus;  

c) MVĮ ir MVKĮ pramoninės gamybos spartinimo zonoje, kurioms būtų 

naudingos šio skyriaus nuostatos, skaičių; 

d) valstybės narės regionų išsivystymo lygį, įskaitant mažiausiai išsivysčiusias 

vietoves, pertvarką vykdančius regionus ir regionus, kuriuose vyksta pramonės 

transformacija. 

3. Nustatydamos pramoninės gamybos spartinimo zonas, valstybės narės:  

a) apibrėžia aiškią spartinimo zonos geografinę aprėptį;  

b) teikia pirmenybę vietovėms, kuriose nesitikima, kad konkretaus sektoriaus ar 

sektorių pramoninės gamybos projektų įgyvendinimas turės didelį poveikį 

aplinkai; 

c) teikia pirmenybę vietovėms, esančioms už „Natura 2000“ teritorijų ir už 

teritorijų, nustatytų pagal nacionalines gamtos ir biologinės įvairovės apsaugos 

schemas, ribų, taip pat kitoms zonoms, nustatytoms remiantis jautrumo 

žemėlapiais, ir esančioms už saugomų teritorijų ribų, kaip nurodyta Direktyvos 

2000/60/EB 6 straipsnyje; 

d) atsižvelgia į su klimatu susijusią riziką nustatytose zonose; 
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e) teikia pirmenybę dirbtiniams ir užstatytiems paviršiams, pramoninėms 

vietovėms ir urbanistinėms dykroms, taip pat strateginiams projektams, kurie 

jau identifikuoti pagal kitus Sąjungos teisės aktus. 

4. Nustatydamos pramoninės gamybos spartinimo zonas, valstybės narės atitinkamai 

atsižvelgia į šiuos aspektus: 

a) spartinimo zonos infrastruktūros poreikius; 

b) spartinimo zonoje veikiančios gamybos pramonės finansavimo poreikius ir 

galimybę remti tą pramonę, kai taikoma, laikantis taikytinų valstybės pagalbos 

taisyklių; 

c) tiekimo grandinių poreikius spartinimo zonoje ir pagrindines medžiagas, visų 

pirma antrines medžiagas, būtinas gamybos veiklai; 

d) galimybę spartinimo zoną prijungti prie pakankamo mažo anglies dioksido 

pėdsako energijos tinklo, kad būtų paspartinta pramoninės gamybos veikla;  

e) įgūdžių poreikius, trūkumus, užimtumo tendencijas ir paramos priemones, kad 

būtų užtikrintas tinkamas vietos darbo jėgos perkvalifikavimas ir kvalifikacijos 

kėlimas; 

f) poreikį, jei aktualu, pašalinti teršalus spartinimo zonoje, kad būtų sudarytos 

palankesnės sąlygos pradėti vystyti naują pramonės veiklą; 

g) mokslinių tyrimų ir inovacijų poreikius siekiant paspartinti pramoninės 

gamybos veiklą toje zonoje; 

h) atitinkamą pramonės viešai skelbiamą su konkrečia vietove susijusią 

informaciją, įskaitant įmonių su klimato kaita susijusios pertvarkos planus, 

atitinkamus tikslus ir veiksmus, investicijų poreikius ir reikiamas įgalinančias 

politikos sistemas. 

5. Prieš priimant pramoninės gamybos spartinimo zonų nustatymo planus ar programas, 

atliekamas jų poveikio aplinkai vertinimas pagal Europos Parlamento ir Tarybos 

direktyvą 2001/42/EB63 ir, jei jos gali daryti didelį poveikį „Natura 2000“ 

teritorijoms, atitinkamas vertinimas pagal Tarybos direktyvos 92/43/EEB64 6 

straipsnio 3 dalį ir, kai taikytina, atitinkamas vertinimas pagal Europos Parlamento ir 

Tarybos direktyvos 2000/60/EB65 4 straipsnio 7 dalį. 

6. Valstybės narės informuoja Komisiją apie nustatytą pramoninės gamybos spartinimo 

zoną per 30 dienų nuo atitinkamo sprendimo priėmimo. 

26 straipsnis  

Reikiamos sąlygos 

Valstybės narės, kai tinkama, imasi šių priemonių, kad palengvintų pramoninės gamybos 

spartinimo zonų vystymą: 

 
63 2001 m. birželio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2001/42/EB dėl tam tikrų planų ir 

programų pasekmių aplinkai vertinimo (OL L 197, 2001 7 21, p. 30, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2001/42/oj). 
64 1992 m. gegužės 21 d. Tarybos direktyva 92/43/EEB dėl natūralių buveinių ir laukinės faunos bei floros 

apsaugos (OL L 206, 1992 7 22, p. 7, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1992/43/oj). 
65 2000 m. spalio 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2000/60/EB, nustatanti Bendrijos 

veiksmų vandens politikos srityje pagrindus, (OL L 327, 2000 12 22, p. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2000/60/oj). 
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a) sudaro palankesnes sąlygas projektų finansavimui spartinimo zonose, 

užtikrindamos valdžios institucijų veiklos koordinavimą ir supaprastindamos 

vidaus procedūras, užtikrinant sinergiją su Sąjungos programomis ir, kai 

taikytina, laikantis galiojančių valstybės pagalbos taisyklių, atsižvelgiant į MVĮ 

ir MVKĮ dalyvavimą; 

b) skatina investicijas į mokslinius tyrimus ir inovacijas, kad būtų paspartintas 

inovacijų potencialas ir Sąjungos konkurencingumas bei pirmavimas 

technologijų srityje spartinimo zonose;  

c) atlieka ir bent kas trejus metus peržiūri išsamią energijos poreikių kiekvienoje 

spartinimo zonoje analizę ir nustato energetikos infrastruktūros pajėgumą, 

reikalingą spartinimo zonoje vykdomų pramoninės gamybos projektams 

tinkamai vykdyti ir vystyti.  

Tokia analizė atliekama bent nustatant pramoninės gamybos spartinimo zoną ir 

2030, 2040 bei 2050 m. tarpinius tikslus, užtikrinant suderinamumą su 

Sąjungos dekarbonizacijos planu; 

d) užtikrina, kad perdavimo sistemos operatorių pagal Europos Parlamento ir 

Tarybos direktyvos (ES) 2019/94466 51 straipsnį ir skirstymo sistemos 

operatorių pagal Direktyvos (ES) 2019/944 32 straipsnį parengtuose tinklo 

plėtros planuose būtų tinkamai atsižvelgta į analizę, parengtą pagal šios dalies c 

punktą, atsižvelgiant į išankstinių investicijų potencialą siekiant patenkinti 

būsimus sistemos poreikius; 

e) keičiasi informacija apie atitinkamas tiekimo grandines, identifikuoja galimas 

kliūtis ir stiprina spartinimo zonų koordinavimą ypatingos svarbos žaliavų 

klausimais Europos ypatingos svarbos žaliavų taryboje, įsteigtoje pagal 

Reglamento (ES) 2024/1252 35 straipsnį; 

f) skatina subjektus spartinimo zonose ir, kai aktualu, sudaro palankesnes sąlygas 

jiems dalyvauti bendro pirkimo mechanizme, sukurtame Reglamento 

(ES) 2024/1252 25 straipsniu, be kita ko, teikdama gaires, paramą ir 

informaciją, kad būtų užtikrintas veiksmingas dalyvavimas; 

g) remia aukštos kvalifikacijos darbo jėgos ugdymą bei prieinamumą ir suteikia 

tinkamų mokymo ir gamybinės praktikos galimybių, taip prisidėdamos prie 

aukštos kokybės užimtumo tose spartinimo zonose;  

h) keičiasi informacija apie būtinus įgūdžius, galimą tų įgūdžių trūkumą ir 

geriausią praktiką, taikomą spartinimo zonose, Pramonės forumo ekspertų 

grupėje, įsteigtoje Komunikatu COM/2020/10267;  

i) užtikrina sinergiją ir skatina naudotis pagal Įgūdžių paktą68 teikiama nauda 

arba remia spartinimo zonose įsisteigusius subjektus, ypatingą dėmesį 

 
66  2019 m. birželio 5 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 2019/944 dėl elektros energijos 

vidaus rinkos bendrųjų taisyklių, kuria iš dalies keičiama Direktyva 2012/27/ES, (OL L 158, 2019 6 14, 

p. 125, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2019/944/oj). 
67  Komisijos komunikatas Europos Parlamentui, Europos Vadovų Tarybai, Tarybai, Europos ekonomikos 

ir socialinių reikalų komitetui ir Regionų komitetui „Nauja Europos pramonės strategija“ 

(COM(2020) 102 final). 
68 Komisijos komunikatas Europos Parlamentui, Tarybai, Europos ekonomikos ir socialinių reikalų 

komitetui ir Regionų komitetui „Europos įgūdžių darbotvarkė, kuria siekiama tvaraus 

konkurencingumo, socialinio sąžiningumo ir atsparumo (COM(2020) 274 final). 
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skirdamos jose veikiančioms didelio masto įgūdžių partnerystėms ir 

regioninėms įgūdžių partnerystėms. 

27 straipsnis  

Leidimų išdavimo procedūros spartinimo zonose 

1. Kiekvienoje nustatytoje pramoninės gamybos spartinimo zonoje valstybės narės 

parengia ir išduoda bendrą bazinį leidimą, kuriuo leidžiama toje zonoje vykdyti 

pramoninę veiklą. Šis bendras bazinis leidimas apima leidimus ir administracinius 

leidimus, reikalingus pramoninės gamybos projektams, vykdomiems spartinimo 

zonoje, išskyrus tuos leidimus, kurie yra susiję su konkrečiais įrenginiais. 

2. Prieš išduodamos 1 dalyje nurodytą bendrą bazinį leidimą, valstybės narės atlieka 

visus būtinus vertinimus, įskaitant atitinkamus poveikio aplinkai vertinimus, 

planavimo procedūras ir vertinimus, taikytinus spartinimo zonos lygmeniu. 

Valstybės narės atsižvelgia į pagal 25 straipsnio 5 dalį atliktą vertinimą. 

3. Reikalaujama, kad pramoninės gamybos projektams, vykdomiems pramoninės 

gamybos spartinimo zonoje, būtų reikalaujama gauti tik tokius papildomus leidimus, 

kurie nepatenka į 1 dalyje nurodyto bendro bazinio leidimo taikymo sritį. 

4. Visi pramoninės gamybos projektai, vykdomi spartinimo zonoje, laikomi 

strateginiais projektais, kuriais prisidedama prie atsparumo ir dekarbonizacijos arba 

efektyvaus išteklių naudojimo [Pasiūlymo dėl reglamento dėl poveikio aplinkai 

vertinimų paspartinimo 14 straipsnio] tikslais. Taikomi to reglamento priedo 1, 2 ir 3 

punktai. 

VI SKYRIUS  

BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

28 straipsnis  

Vertinimas 

Iki [LB: įrašyti datą – dveji metai po šio reglamento įsigaliojimo dienos], o vėliau – kas trejus 

metus Komisija atlieka šio reglamento ir jo indėlio į vidaus rinkos veikimą vertinimą. 

Vertinimo metu svarstoma:  

a) pažanga, padaryta siekiant 1 straipsnyje nurodytų tikslų, visų pirma susijusių su 

pramonės gamybos atsparumu, ekonominiu saugumu ir dekarbonizacija;  

b) pažanga, padaryta siekiant industrializacijos tikslo pagal 2 straipsnį, 

atsižvelgiant į problemas ir galimybes vidaus rinkoje ir pasaulinėse rinkose; 

c) susijusios administracinės išlaidos, ekonominis poveikis galutinės grandies 

sektoriams, mažosioms ir vidutinėms įmonėms, taip pat poveikis valstybių 

biudžetams. 

29 straipsnis  

Peržiūra 

Iki [LB: įrašyti datą – treji metai po šio reglamento įsigaliojimo dienos] Komisija įvertina, ar 

reikia iš dalies pakeisti III ir IV skyrius. Komisija gali pateikti pasiūlymą dėl teisėkūros 

procedūra priimamo akto šiam reglamentui panaikinti arba iš dalies pakeisti. Ta peržiūra 

atliekama periodiškai kas trejus metus po pirmosios peržiūros.  
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Atlikdama peržiūrą Komisija ypatingą dėmesį skiria šio reglamento veiksmingumui ir 

išliekančioms aplinkybėms, kuriomis grindžiamas šio reglamento priėmimas, taip pat 

būtinybei nustatyti Sąjungos kilmės reikalavimus tam tikrų Sąjungos ekonominiam saugumui 

itin svarbių sektorių, visų pirma laivų statybos ir geležinkelio riedmenų gamybos, gaminiams. 

30 straipsnis  

Naudojimasis įgaliojimais 

1. Įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami šiame straipsnyje 

nustatytomis sąlygomis. 

2. 8, 9, 10, 16 ir 24 straipsniuose nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus 

Komisijai suteikiami neribotam laikotarpiui nuo [LB: įrašyti datą – šio reglamento 

įsigaliojimo datą]. 

3. Europos Parlamentas arba Taryba gali bet kada atšaukti 8, 9, 10, 16 ir 24 

straipsniuose nurodytus deleguotuosius įgaliojimus. Sprendimu dėl atšaukimo 

nutraukiamas tame sprendime nurodytų įgaliojimų suteikimas. Sprendimas įsigalioja 

kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje arba vėlesnę 

jame nurodytą dieną. Jis nedaro poveikio jau galiojančių deleguotųjų aktų teisėtumui. 

4. Prieš priimdama deleguotąjį aktą Komisija konsultuojasi su kiekvienos valstybės 

narės paskirtais ekspertais vadovaudamasi 2016 m. balandžio 13 d. 

Tarpinstituciniame susitarime dėl geresnės teisėkūros nustatytais principais. 

5. Apie priimtą deleguotąjį aktą Komisija nedelsdama vienu metu praneša Europos 

Parlamentui ir Tarybai. 

6. Pagal 8, 9, 10, 16 ir 24 straipsnius priimtas deleguotasis aktas įsigalioja tik jei per du 

mėnesius nuo pranešimo Europos Parlamentui ir Tarybai apie šį aktą dienos nei 

Europos Parlamentas, nei Taryba nepareiškia prieštaravimų arba jei dar nepasibaigus 

šiam laikotarpiui ir Europos Parlamentas, ir Taryba praneša Komisijai, kad 

prieštaravimų nereikš. Europos Parlamento arba Tarybos iniciatyva tas laikotarpis 

pratęsiamas dviem mėnesiais. 

31 straipsnis  

Komiteto procedūra 

1. Komisijai padeda komitetas. Tas komitetas – tai komitetas, kaip tai suprantama 

Reglamente (ES) Nr. 182/2011.  

2. Kai daroma nuoroda į šią dalį, taikomas Reglamento (ES) Nr. 182/2011 4 straipsnis. 

3. Kai daroma nuoroda į šią dalį, taikomas Reglamento (ES) Nr. 182/2011 5 straipsnis. 

32 straipsnis  

Sankcijos 

Valstybės narės nustato už šio reglamento nuostatų pažeidimus taikytinų sankcijų taisykles ir 

imasi visų būtinų priemonių, kad būtų užtikrintas jų įgyvendinimas. Numatytos sankcijos turi 

būti veiksmingos, proporcingos ir atgrasomos. Valstybės narės nedelsdamos praneša apie tas 

taisykles ir priemones Komisijai ir nedelsdamos jai praneša apie visus vėlesnius joms įtakos 

turinčius pakeitimus. 
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33 straipsnis  

Reglamento (ES) 2018/1724 pakeitimai  

Reglamento (EB) 2018/1724 I ir II priedai iš dalies keičiami pagal šio reglamento V priedą.  

34 straipsnis  

Reglamento (ES) 2024/1735 pakeitimai  

Reglamentas (ES) Nr. 2024/1735 iš dalies keičiamas taip: 

1) 3 straipsnis papildomas 34, 35 ir 36 punktais: 

a)  „34) pramoninė baterija – pramoninė baterija, apibrėžta Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamento (ES) 2023/1542 3 straipsnio 1 dalies 13 punkte*;“ 

b)  „35) stacionarioji baterinė energijos kaupimo sistema – stacionarioji baterinė 

energijos kaupimo sistema, apibrėžta Reglamento (ES) 2023/1542 3 straipsnio 

1 dalies 15 punkte;“  

c)  „36) vandeninis šilumos siurblys – patalpų šildymo prietaisas, kuriuo šiluma 

gaminama ir patalpa šildoma per vandens kontūrą, naudojant aplinkos šilumą iš 

oro šaltinio, vandens šaltinio arba grunto šaltinio ir (arba) šilumingųjų atliekų.“ 

___ 

* 2023 m. liepos 12 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas 

(ES) 2023/1542 dėl baterijų ir baterijų atliekų, kuriuo iš dalies keičiama 

Direktyva 2008/98/EB bei Reglamentas (ES) 2019/1020 ir panaikinama 

Direktyva 2006/66/EB, (OL L 191, 2023 7 28, p. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1542/oj).; 

2) 9 straipsnyje įrašoma 14 dalis:  

„14. Visi nulinio balanso technologijų gamybos projektai laikomi strateginiais 

projektais, kuriais prisidedama prie atsparumo ir dekarbonizacijos arba efektyvaus 

išteklių naudojimo [Pasiūlymo dėl reglamento dėl poveikio aplinkai vertinimų 

paspartinimo] 14 straipsnio 1 dalies tikslais.“; 

3) 25 straipsnis iš dalies keičiamas taip:  

a) 1 dalis pakeičiama taip:  

„1. Viešųjų pirkimų procedūroms, kurioms taikomos direktyva 2014/23/ES, 

2014/24/ES arba 2014/25/ES, perkančiosios organizacijos ir perkantieji 

subjektai taiko minimaliuosius privalomus aplinkos tvarumo reikalavimus, 

nustatytus šio straipsnio 5 dalyje nurodytame įgyvendinimo akte, kai į sutarčių 

dalyką yra įtrauktos nulinio balanso technologijos, išvardytos šio reglamento 4 

straipsnio 1 dalies a–d, h ir i punktuose, arba darbų pirkimo sutarčių arba darbų 

koncesijos sutarčių, į kurias įtrauktos minėtos technologijos, atveju.“; 

b) 7 dalies pirma pastraipa pakeičiama taip:  

„1 dalyje nurodytų viešųjų pirkimų procedūrų, darbų pirkimo sutarčių arba 

darbų koncesijos sutarčių atveju pagal šią dalį atsižvelgiama į pasiūlymo 

poveikį atsparumui.“; 

c) 7 dalies a punktas pakeičiamas taip:  
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„a) pareigą sutarties laikotarpiu tiekti ne daugiau kaip 50 proc. šioje dalyje 

nurodytos konkretaus galutinio nulinio balanso technologijos produkto vertės iš 

kiekvienos atskiros trečiosios valstybės, kaip nustatyta Komisijos;“; 

d) 7 dalies b punktas pakeičiamas taip:  

„b) sutarties laikotarpiu galiojančią pareigą, kad konkurso laimėtojas arba 

subrangovas iš kiekvienos atskiros trečiosios valstybės, kaip nustatyta 

Komisijos, tiesiogiai tiektų arba pateiktų ne daugiau kaip 50 proc. šioje dalyje 

nurodytos konkrečios nulinio balanso technologijos visų pagrindinių specifinių 

komponentų bendros vertės;“; 

4) įterpiamas 25a straipsnis:  

„25a straipsnis  

Viešųjų pirkimų procedūroms taikomi kilmės reikalavimai 

1. Perkančiosios organizacijos ir perkantieji subjektai neleidžia dalyvauti II priede 

nurodytų viešųjų pirkimų procedūrose pasiūlymams, kuriuos pateikė ekonominės 

veiklos vykdytojai, priklausantys subjektui, įsisteigusiam trečiosiose valstybėse, 

kurios su Sąjunga nėra sudariusios tarptautinio susitarimo, kuriuo užtikrinama tokia 

galimybė, arba jo kontroliuojami.  

2. II priede nurodytoms viešųjų pirkimų procedūroms perkančiosios organizacijos ir 

perkantieji subjektai taiko tame priede nustatytus Sąjungos kilmės reikalavimus. 

Reikalavimai, susiję su pagrindiniais specifiniais komponentais, taikomi tik tiek, kiek 

tie komponentai yra įtraukti į galutinį produktą. 

3. Perkančiosios organizacijos ir perkantieji subjektai gali nuspręsti netaikyti vieno ar 

kelių II priede nustatytų reikalavimų, jei tenkinama bet kuri iš šių sąlygų:  

a) reikalingus gaminius gali tiekti tik konkretus ekonominės veiklos vykdytojas, ir 

nėra priimtinos alternatyvos arba pakaitalo, o konkurencijos nebuvimas nėra 

nulemtas dirbtinio viešųjų pirkimų procedūros parametrų susiaurinimo; 

b) nebuvo pateikta jokių tinkamų pasiūlymų arba tinkamų prašymų dalyvauti, be 

kita ko, reaguojant į panašią ankstesnę viešųjų pirkimų procedūrą, kurią ta pati 

perkančioji organizacija ar perkantysis subjektas yra inicijavę per dvejus metus 

iki planuojamos naujos viešųjų pirkimų procedūros pradėjimo; 

c) jų taikymas įpareigotų tą perkančiąją organizaciją ar perkantįjį subjektą įsigyti 

prekių, paslaugų ar darbų, kurių sąnaudos būtų neproporcingos arba dėl kurių 

atsirastų techninis nesuderinamumas eksploatavimo ir techninės priežiūros 

srityse. Perkančiosios organizacijos ir perkantieji subjektai gali preziumuoti, 

kad remiantis objektyviais ir skaidriais duomenimis apskaičiuoti sąnaudų 

skirtumai, viršijantys 25 proc., yra neproporcingi; 

d) dėl jų taikymo atsirastų didelių projekto įgyvendinimo vėlavimų, nes pritrūktų 

reikiamų komponentų ar galutinių produktų. Remiantis objektyviais, skaidriais 

ir patikrinamais duomenimis, dideliais gali būti laikomi numatomi vėlavimai, 

viršijantys septynis mėnesius. 

4. Perkančiosios organizacijos reikalauja, kad ekonominės veiklos vykdytojai, 

tiekiantys gaminius, patenkančius į šio straipsnio taikymo sritį, pateiktų 

savideklaraciją arba lygiavertį dokumentą, kuriuo įrodoma atitiktis šiame straipsnyje 

nustatytiems reikalavimams.“; 
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5) 26 straipsnis iš dalies keičiamas taip:  

a) antraštė pakeičiama taip: „Nulinio balanso technologijų aukcionai“; 

b) 1 dalis iš dalies keičiama taip:  

įžanginė formuluotė pakeičiama taip:  

„Rengdamos 4 straipsnio 1 dalies a–g, i ir j punktuose išvardytų nulinio 

balanso technologijų aukcionus, valstybės narės įtraukia:“;  

a punktas papildomas iv papunkčiu:  

„iv) didelės rizikos tiekėjais, apibrėžtais Reglamento xxxx/xxxx [KSA 2] 

2 straipsnio 39 punkte. Kai rengiami aukcionai, kuriuose naudojamos 

kontrolės sistemos, valdymo kontrolės sistemos, priežiūrinės kontrolės ir 

duomenų gavimo sistemos, nuotolinės prieigos sistemos arba užkardos, 

tiekėjai, kurie pagal Reglamentą xxxx/xxxx [KSA 2] laikomi didelės 

rizikos tiekėjais, negali dalyvauti: 

1) tiekiant tuos gaminius ar sistemas;  

2) projektuojant, kuriant ar gaminant tuos gaminius ar sistemas;  

3) valdant, kontroliuojant ar eksploatuojant tuos gaminius ar sistemas;  

4) kuriant, prižiūrint, naudojant ar atnaujinant jų programinę įrangą.“; 

b punktas pakeičiamas taip: „kvalifikacinės atrankos kriterijais ar sutarties 

skyrimo kriterijais, kaip nurodyta 2 ir 2a dalyse.“; 

c) įterpiama 2a dalis: „2a. Kai aukcionų dalykas apima nulinio balanso 

technologijas, išvardytas II priede, valstybės narės įtraukia kvalifikacinės 

atrankos kriterijus ar sutarties skyrimo kriterijus, nustatytus II priede. Kriterijai, 

susiję su pagrindiniais specifiniais komponentais, taikomi tik tiek, kiek tie 

komponentai yra įtraukti į galutinį produktą.“;  

d) 3 dalies pirma pastraipa pakeičiama taip: „Komisijai suteikiami įgaliojimai 

priimti įgyvendinimo aktą, kuriuo išsamiau nustatomi 1 dalies a punkto i, ii ir 

iii papunkčiuose ir 2 dalyje nurodyti kvalifikacinės atrankos ir sutarties 

skyrimo kriterijai.“; 

e) 4 dalis pakeičiama taip: „4. Valstybės narės kiekvienam kriterijui, nurodytam 2 

ir 2a dalyse, kai jie taikomi kaip sutarties skyrimo kriterijai, suteikia ne 

mažesnį kaip 5 proc. lyginamąjį svorį ir 15–30 proc. sutarties skyrimo kriterijų 

suminio lyginamojo svorio. Tai nedaro poveikio galimybei suteikti didesnį 

lyginamąjį svorį 2 dalies ketvirtoje pastraipoje nurodytiems kriterijams, 

laikantis su kainomis nesusijusių kriterijų ribos, nustatytos pagal valstybės 

pagalbos taisykles.“; 

f) 5 dalis pakeičiama taip: „5. Valstybės narės neprivalo taikyti vieno ar kelių 1 

dalies a punkto i, ii ir iii papunkčiuose ir 1 dalies b punkte nustatytų 

kvalifikacinės atrankos ir sutarties skyrimo kriterijų, jei dėl tų kriterijų taikymo 

atsirastų neproporcingų išlaidų arba būtų labai vėluojama įgyvendinti projektą, 

nes pritrūktų reikiamų komponentų ar galutinių gaminių. Valstybės narės gali 

preziumuoti, kad remiantis objektyviais ir patikrinamais duomenimis 

apskaičiuoti išlaidų skirtumai, viršijantys 20 proc. kiekvieno aukciono atveju, 

yra neproporcingi. Remiantis objektyviais, skaidriais ir patikrinamais 
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duomenimis, dideliais gali būti laikomi vėlavimai, viršijantys septynis 

mėnesius.“;  

g) 7 dalis pakeičiama taip: „7. 1–5 dalys taikomos bent 40 proc. kiekvienos 

valstybės narės per metus aukcione paskirstomam kiekiui arba bent 8 

gigavatams per metus kiekvienos valstybės narės atveju. 1 dalies a punkto ii ir 

iv papunkčiai taikomi 100 proc. kiekvienos valstybės narės aukcione 

parduodamo kiekio.“; 

h) 8 dalies įžanginė formuluotė pakeičiama taip: „Ne vėliau kaip 2027 m. 

gruodžio 31 d. Komisija atlieka išsamų 2 dalyje nurodytų kriterijų taikymo ir jų 

poveikio spartesniam atsinaujinančiųjų išteklių energijos technologijų diegimui 

vertinimą. Ne vėliau kaip 2029 m. gruodžio 31 d. ir kas dvejus metus po to 

Komisija atlieka išsamų 2 ir 2a dalyse nurodytų kriterijų taikymo ir jų poveikio 

spartesniam atsinaujinančiųjų išteklių energijos technologijų diegimui 

vertinimą. Visų pirma Komisija įvertina kriterijų poveikį:“; 

6) Įterpiami 28a–28e straipsniai: 

„28a straipsnis  

Kitų formų valstybės intervencinėms priemonėms taikomi kilmės reikalavimai 

1. Nedarant poveikio SESV 107 ir 108 straipsniams, II priede nurodytos paramos 

sistemos apima jame nustatytus reikalavimus. Reikalavimai, susiję su pagrindiniais 

specifiniais komponentais, taikomi tik tiek, kiek tie komponentai yra įtraukti į 

galutinį produktą. 

2. Rengdama ir įgyvendindama sistemą, kuriai taikoma 1 dalis, institucija, remdamasi 

atviru, nediskriminaciniu ir skaidriu procesu, įvertina reikalavimų vykdymą. 

3. Kai skiriama papildoma finansinė kompensacija, ji neturi viršyti 15 proc. galutinio 

produkto išlaidų vartotojui, įskaitant, kai aktualu, transporto ir įrengimo išlaidas, 

išskyrus sistemas, skirtas energijos nepriteklių patiriantiems piliečiams, kaip 

apibrėžta Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2023/955  (57) 2 straipsnio 

1 punkte, kurioms taikoma 20 proc. riba. 

28b straipsnis  

Apribojimai, taikomi didelės rizikos tiekėjams taikant kitų formų valstybės 

intervencines priemones  

Paramos sistemų, kurioms taikomi 28 ir 28a straipsniai ir kurios apima kontrolės sistemas, 

valdymo kontrolės sistemas, priežiūrinės kontrolės ir duomenų gavimo sistemas, nuotolinės 

prieigos sistemas ar užkardas, atveju valstybės narės parengia tas sistemas taip, kad būtų 

užtikrinta, jog paramos gavėjai atitiktų sistemos reikalavimus tik tuo atveju, jei tiekėjai, kurie 

pagal Reglamentą xxxx/xxxx [KSA 2] laikomi didelės rizikos tiekėjais, nedalyvauja:  

a) tiekiant tuos gaminius ar sistemas;  

b) projektuojant, kuriant ar gaminant tuos gaminius ar sistemas;  

c) valdant, kontroliuojant ar eksploatuojant tuos gaminius ar sistemas;  

d) kuriant, prižiūrint, naudojant ar atnaujinant jų programinę įrangą.  

https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2024/1735/oj/eng#ntr57-L_202401735EN.000101-E0057
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28c straipsnis  

Sąjungos kilmės reikalavimai, taikomi valstybių narių paramai, teikiamai nulinio 

balanso technologijoms kurti ir gaminti 

1. Nedarant poveikio SESV 107 ir 108 straipsniams ir laikantis Sąjungos tarptautinių 

įsipareigojimų, remdamos šio reglamento II priede nurodytų nulinio balanso 

technologijos galutinių produktų kūrimą ar gamybą, valstybės narės užtikrina, kad 

būtų laikomasi tame priede nustatytų Sąjungos kilmės reikalavimų. Reikalavimai, 

susiję su pagrindiniais specifiniais komponentais, taikomi tik tiek, kiek tie 

komponentai yra įtraukti į galutinį produktą. 

2. Valstybės narė gali nuspręsti netaikyti vieno ar kelių 1 dalyje nustatytų reikalavimų, 

jei tenkinama bet kuri iš šių sąlygų:  

a) reikalingus komponentus gali tiekti tik konkretus ekonominės veiklos 

vykdytojas, ir nėra priimtinos alternatyvos arba pakaitalo, o konkurencijos 

nebuvimas nėra nulemtas dirbtinio viešųjų pirkimų procedūros parametrų 

susiaurinimo; 

b) juos taikant atsirastų neproporcingų išlaidų arba techninis eksploatacijos ar 

techninės priežiūros nesuderinamumas. Galima preziumuoti, kad remiantis 

objektyviais ir skaidriais duomenimis apskaičiuoti sąnaudų skirtumai, 

viršijantys 25 proc., yra neproporcingi;  

c) dėl jų taikymo būtų pakenkta projektui arba atsirastų didelių projekto 

įgyvendinimo vėlavimų, nes pritrūktų reikiamų komponentų ar galutinių 

produktų. Remiantis objektyviais, skaidriais ir patikrinamais duomenimis, 

dideliais gali būti laikomi vėlavimai, viršijantys septynis mėnesius. 

3. Nedarant poveikio SESV 107 ir 108 straipsniams ir laikantis Sąjungos tarptautinių 

įsipareigojimų, remdamos šio reglamento II priede nurodytų nulinio balanso 

technologijos galutinių produktų, kurie apima kontrolės sistemas, valdymo kontrolės 

sistemas, priežiūrinės kontrolės ir duomenų gavimo sistemas, nuotolinės prieigos 

sistemas ar užkardas, gamybą, valstybės narės užtikrina, kad tiekėjai, kurie pagal 

Reglamentą xxxx/xxxx [KSA 2] laikomi didelės rizikos tiekėjais, nedalyvautų: 

a) tiekiant tuos gaminius ar sistemas;  

b) projektuojant, kuriant ar gaminant tuos gaminius ar sistemas;  

c) valdant, kontroliuojant ar eksploatuojant tuos gaminius ar sistemas;  

d) kuriant, prižiūrint, naudojant ar atnaujinant jų programinę įrangą. 

28d straipsnis  

Sąjungos kilmė 

1. 25a, 26, 28a ir 28c straipsniuose Sąjungos kilmės gaminių sudėtis reiškia gaminių 

sudėtį, kuri kildinama iš Sąjungos. 

2. Gaminių ir komponentų kilmė nustatoma pagal Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamentą (ES) Nr. 952/2013. 
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28e straipsnis 

Gaminių sudėtis, kuri viešųjų pirkimų tikslais laikoma lygiaverte Sąjungos kilmės 

gaminių sudėčiai 

1. Kalbant apie 25a straipsnyje nurodytus Sąjungos kilmės reikalavimus, trečiųjų 

valstybių, su kuriomis Sąjunga yra sudariusi susitarimą, kuriuo sukuriama laisvosios 

prekybos zona ar muitų sąjunga, arba kurios yra Sutarties dėl viešųjų pirkimų šalys, 

kai pagal tą susitarimą yra nustatytos atitinkamos Sąjungos pareigos, kilmės gaminių 

sudėtis laikoma Sąjungos kilmės gaminių sudėtimi.  

2. Komisija pagal 44 straipsnį priima deleguotuosius aktus, kuriais trečioji valstybė 

visiškai arba iš dalies neįtraukiama į 1 dalies taikymo sritį remiantis bet kuriuo iš šių 

kriterijų:  

e) ta trečioji valstybė nesukūrė nacionalinio režimo, susijusio su Sąjungos 

gaminiais ar subjektais pagal 1 dalyje nurodytus susitarimus, kiek tai susiję su 

bet kuria iš 4 straipsnio 1 dalyje išvardytų nulinio balanso technologijų; 

f) toks neįtraukimas yra pagrįstas siekiant išvengti priklausomybės ar bet kokių 

kitų pokyčių, kurie gali kelti grėsmę atitinkamų gaminių tiekimo saugumui 

Sąjungoje; 

g) toks neįtraukimas yra pateisinamas pagal bet kurią kitą taikytiname susitarime 

numatytą išimtį. 

28f straipsnis 

Gaminių sudėtis, kuri aukcionų tikslais laikoma lygiaverte Sąjungos kilmės gaminių 

sudėčiai 

3. Kalbant apie 26 straipsnyje nustatytus Sąjungos kilmės reikalavimus, trečiųjų 

valstybių, su kuriomis Sąjunga yra sudariusi susitarimą, kuriuo sukuriama laisvosios 

prekybos zona ar muitų sąjunga, kilmės gaminių sudėtis laikoma Sąjungos kilmės 

gaminių sudėtimi.  

4. Komisija pagal 44 straipsnį priima deleguotuosius aktus, kuriais trečioji valstybė 

visiškai arba iš dalies neįtraukiama į 1 dalies taikymo sritį remiantis bet kuriuo iš šių 

kriterijų:  

h) ta trečioji valstybė nesukūrė nacionalinio režimo, susijusio su Sąjungos 

gaminiais ar subjektais pagal 1 dalyje nurodytus susitarimus, kiek tai susiję su 

bet kuria iš 4 straipsnio 1 dalyje išvardytų nulinio balanso technologijų; 

i) toks neįtraukimas yra pagrįstas siekiant išvengti priklausomybės ar bet kokių 

kitų pokyčių, kurie gali kelti grėsmę atitinkamų gaminių tiekimo saugumui 

Sąjungoje; 

j) toks neįtraukimas yra pateisinamas pagal bet kurią kitą taikytiname susitarime 

numatytą išimtį. 

 

28g straipsnis 

Gaminių sudėtis, kuri kitų formų valstybės intervencinių priemonių tikslais laikoma 

lygiaverte Sąjungos kilmės gaminių sudėčiai 

1.  Kalbant apie 28a straipsnyje nustatytus Sąjungos kilmės reikalavimus, trečiųjų 

valstybių, su kuriomis Sąjunga yra sudariusi susitarimą, kuriuo sukuriama laisvosios 

prekybos zona ar muitų sąjunga, kilmės gaminių sudėtis laikoma Sąjungos kilmės 

gaminių sudėtimi. 
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2.  Komisija pagal 44 straipsnį priima deleguotuosius aktus, kuriais trečioji valstybė 

visiškai arba iš dalies neįtraukiama į 1 dalies taikymo sritį remiantis bet kuriuo iš šių 

kriterijų:  

k)  ta trečioji valstybė nesukūrė nacionalinio režimo, susijusio su Sąjungos 

gaminiais ar subjektais pagal 1 dalyje nurodytus susitarimus, kiek tai susiję su 

bet kuria iš 4 straipsnio 1 dalyje išvardytų nulinio balanso technologijų; 

l) toks neįtraukimas yra pagrįstas siekiant išvengti priklausomybės ar bet kokių 

kitų pokyčių, kurie gali kelti grėsmę atitinkamų gaminių tiekimo saugumui 

Sąjungoje; 

m) toks neįtraukimas yra pateisinamas pagal bet kurią kitą taikytiname susitarime 

numatytą išimtį. 

28h straipsnis  

Įgaliojimų delegavimas 

1. Komisijai pagal 44 straipsnį suteikiami įgaliojamai priimti deleguotuosius aktus dėl 

II priede nurodytų Sąjungos kilmės reikalavimų dalinio keitimo, atsižvelgiant į šiuos 

kriterijus: 

a) rinkos padėtį Sąjungos lygmeniu, įskaitant mažėjančias Sąjungos rinkos dalis ir 

Sąjungos pramonės gamybą, kuri yra mažesnė už pajėgumą; 

b) reikalavimų indėlį siekiant Reglamente (ES) 2021/1119 nustatyto Sąjungos 

viešosios tvarkos, ekonominio saugumo, atsparumo ir poveikio klimatui 

neutralumo tikslo; 

c) technologijų pažangą; 

d) atitinkamų nulinio balanso technologijų paklausą;  

e) Sąjungos kilmės reikalavimų nustatymo poveikį bendram atitinkamų sektorių 

konkurencingumui ir išmetamam šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekiui. 

2. Komisijai suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais II priedas 

papildomas Sąjungos kilmės reikalavimais, taikomais papildomiems specifiniams 

galutiniams nulinio balanso technologijos produktams, nurodytiems 4 straipsnio 1 

dalies g, h, j, k, n, p ir s punktuose, taip pat saulės šiluminės energijos 

technologijoms, nurodytoms 4 straipsnio 1 dalies a punkte, branduolinio kuro ciklo 

technologijoms, nurodytoms 4 straipsnio 1 dalies i punkte, ir elektra varomų 

transporto priemonių technologijoms, nurodytoms 4 straipsnio 1 dalies r punkte, 

kurių reikalaujama pagal 25a, 26, 28a ir 28c straipsnius. Tai darydama Komisija 

atsižvelgia į:  

a) Sąjungos lygmens rinkos padėtį, nustatytą vykdant stebėsenos veiklą, įskaitant 

mažėjančias Sąjungos rinkos dalis ir už pajėgumą mažesnę Sąjungos pramonės 

gamybos apimtį; 

b) reikalavimų indėlį siekiant Sąjungos viešosios tvarkos, ekonominio saugumo, 

atsparumo ir poveikio klimatui neutralumo tikslo; 

c) Sąjungos kilmės ir (arba) mažo anglies dioksido pėdsako reikalavimų 

nustatymo poveikį bendram atitinkamų sektorių konkurencingumui ir 

išmetamam šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekiui, taip pat galutinės 

grandies vartotojų ir mažųjų bei vidutinių įmonių išlaidoms ir valstybių 

biudžetams; 
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d) atitinkamų gaminių ir technologijų paklausą. 

1. 2 dalyje nurodytuose deleguotuosiuose aktuose nustatoma: 

a) gaminiai ir komponentai, kuriems taikomi minimalieji Sąjungos kilmės 

reikalavimai; 

b) minimaliųjų Sąjungos kilmės reikalavimų taikymo sritis“; 

7) 42 straipsnis iš dalies keičiamas taip:  

a) įterpiama 2a dalis:  

„2a. Valstybės narės, valdžios institucijos, perkančiosios organizacijos ir 

perkantieji subjektai, taikantys šio reglamento IV skyrių, praneša apie išimčių 

taikymą pagal to skyriaus nuostatas.“;  

b) 3 dalis pakeičiama taip:  

„3. Kiekviena valstybė narė ne vėliau kaip 2027 m. kovo 15 d., o po to kas 

trejus metus pateikia Komisijai ataskaitą, kurioje išdėstomi 2 ir 2a dalyse 

nurodyti duomenys, jei jie dar nėra įtraukti į nacionalinius energetikos ir 

klimato srities veiksmų planus arba neatitinka tų planų elementų.“;  

8) pridedamas II priedas: 

„II PRIEDAS  

Sąjungos kilmės reikalavimai nulinio balanso technologijoms 

I dalis. Viešieji pirkimai 

1. Pagal 25a straipsnį viešųjų pirkimų procedūrų, paskelbtų po šio reglamento 

įsigaliojimo ir patenkančių į direktyvų 2014/23/ES, 2014/24/ES arba 2014/25/ES 

taikymo sritį, atveju, kai sutartys, darbų sutartys arba darbų koncesijos sutartys 

apima toliau nurodytų nulinio balanso technologijų viešuosius pirkimus, į viešųjų 

pirkimų dokumentus įtraukiami toliau nustatyti reikalavimai: 

a) baterinėms energijos kaupimo sistemoms:  

nuo [LB: įrašyti datą – 1 metai po šio reglamento įsigaliojimo] iki [3 metai po 

šio reglamento įsigaliojimo] baterinių energijos kaupimo sistemų kilmės 

šalis yra Sąjunga, o projektų, kuriuose naudojamas baterinis energijos 

kaupimas, viršijantis 1 megavatvalandę, atveju jose įdiegta Sąjungos 

kilmės baterijų valdymo sistema. 

Nuo [LB: įrašyti datą – 3 metai po šio reglamento įsigaliojimo] baterinių 

energijos kaupimo sistemų kilmės šalis yra Sąjunga ir jose naudojami 

Sąjungos kilmės baterijų elementai, baterijų valdymo sistema ir vienas 

papildomas pagrindinis specifinis komponentas; 

b) fotovoltinėms saulės energijos technologijoms: nuo [LB: įrašyti datą – 3 metai 

po šio reglamento įsigaliojimo] fotovoltinio inverterio ir fotovoltinių arba 

lygiaverčių elementų kilmės šalis yra Sąjunga; 

c) vandeniniams šilumos siurbliams: nuo [LB: įrašyti datą – 3 metai po šio 

reglamento įsigaliojimo] vandeninio šilumos siurblio kilmės šalis yra Sąjunga;  

d) sausumos ir jūros vėjo energijos technologijoms:  
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nuo [LB: įrašyti datą – 1 metai po šio reglamento įsigaliojimo] iki [3 metai po 

šio reglamento įsigaliojimo] vieno pagrindinio specifinio komponento 

kilmės šalis yra Sąjunga. 

Nuo [LB: įrašyti datą – 3 metai po šio reglamento įsigaliojimo] dviejų 

pagrindinių specifinių komponentų kilmės šalis yra Sąjunga; 

e) branduolių dalijimosi technologijoms:  

viešųjų pirkimų procedūrų, paskelbtų po [LB: įrašyti datą – 4 metai po šio 

reglamento įsigaliojimo], atveju, jei darbų sutartyse arba darbų 

koncesijos sutartyse numatyta statyti naują branduolinę elektrinę, 

įskaitant mažuosius modulinius reaktorius (MMR), bent dviejų 

pagrindinių specifinių komponentų kilmės šalis yra Sąjunga;  

viešųjų pirkimų procedūrų, paskelbtų po [LB: įrašyti datą – 6 metai po šio 

reglamento įsigaliojimo], atveju, jei darbų sutartyse arba darbų 

koncesijos sutartyse numatyta statyti naują branduolinę elektrinę, 

įskaitant mažuosius modulinius reaktorius (MMR), bent trijų pagrindinių 

specifinių komponentų kilmės šalis yra Sąjunga.  

Šie reikalavimai netaikomi mokslinių tyrimų, technologinės plėtros ir inovacijų 

projektams, įskaitant pirmąjį pramoninį atominių elektrinių diegimą. 

II dalis. Aukcionai 

Pagal 26 straipsnį, kai aukcionai apima toliau nurodytas nulinio balanso technologijas, 

valstybės narės įtraukia toliau nustatytus kvalifikacinės atrankos arba sutarties skyrimo 

kriterijus: 

a) baterinėms energijos kaupimo sistemoms:  

aukcionų, paskelbtų nuo [LB: įrašyti datą – 1 metai po šio reglamento 

įsigaliojimo] iki [LB: įrašyti datą – 3 metai po šio reglamento 

įsigaliojimo], atveju, baterinės energijos kaupimo sistemos kilmės šalis 

yra Sąjunga, o projektų, kuriuose naudojamas baterinis energijos 

kaupimas, viršijantis 1 megavatvalandę, atveju joje įdiegta Sąjungos 

kilmės baterijų valdymo sistema; 

aukcionų, paskelbtų po [LB: įrašyti datą – 3 metai po šio reglamento 

įsigaliojimo], atveju, baterinės energijos kaupimo sistemos kilmės šalis 

yra Sąjunga ir joje naudojami Sąjungos kilmės baterijų elementai, 

baterijų valdymo sistema ir vienas papildomas pagrindinis specifinis 

komponentas; 

b) fotovoltinėms saulės energijos technologijoms: aukcionų, paskelbtų po [LB: 

įrašyti datą – 3 metai po šio reglamento įsigaliojimo], atveju, fotovoltinio 

inverterio ir fotovoltinių arba lygiaverčių elementų kilmės šalis yra Sąjunga;  

c) vandeniliui;  

aukcionų, paskelbtų po [LB: įrašyti datą – 1 metai po šio reglamento 

įsigaliojimo], atveju, vandeniliui gaminti naudojamų elektrolizerių, taip 

pat vandenilio elementų blokų ir vieno papildomo pagrindinio specifinio 

komponento kilmės šalis yra Sąjunga; 

aukcionų, paskelbtų po [LB: įrašyti datą – 3 metai po šio reglamento 

įsigaliojimo], atveju, vandeniliui gaminti naudojamų elektrolizerių, taip 
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pat vandenilio elementų blokų ir dviejų papildomų pagrindinių specifinių 

komponentų kilmės šalis yra Sąjunga; 

d) sausumos ir jūros vėjo energijos technologijoms:  

aukcionų, paskelbtų nuo [LB: įrašyti datą – 1 metai po šio reglamento 

įsigaliojimo] iki [3 metai po šio reglamento įsigaliojimo], atveju, vieno 

pagrindinio specifinio vėjo turbinos komponento kilmės šalis yra 

Sąjunga; 

aukcionų, paskelbtų nuo [LB: įrašyti datą – 3 metai po šio reglamento 

įsigaliojimo], atveju, dviejų pagrindinių specifinių vėjo turbinos 

komponentų kilmės šalis yra Sąjunga. 

III dalis. Kitų formų valstybės intervencinės priemonės 

Pagal 28b straipsnį, priimdamos sprendimą sukurti naujas arba atnaujinti esamas sistemas, 

naudingas namų ūkiams ar bendrovėms, kuriomis remiama šioje dalyje išvardytų galutinių 

nulinio balanso technologijų produktų paklausa, valstybės narės, regioninės ar vietos valdžios 

institucijos, viešosios teisės reglamentuojamos įstaigos arba asociacijos, sudarytos iš vienos ar 

daugiau tokių valdžios institucijų arba vienos ar daugiau tokių viešosios teisės 

reglamentuojamų įstaigų, sistemas parengia užtikrindamos, kad paramos gavėjai atitiktų 

sistemos arba papildomos finansinės kompensacijos kriterijus, tik jei tenkinami toliau 

nustatyti reikalavimai: 

a) baterinėms energijos kaupimo sistemoms:  

sistemų, sukurtų ar atnaujintų nuo [LB: įrašyti datą – 1 metai po šio reglamento 

įsigaliojimo] iki [LB: įrašyti datą – 3 metai po šio reglamento 

įsigaliojimo], atveju, baterinių energijos kaupimo sistemų kilmės šalis 

yra Sąjunga, o projektų, kuriuose naudojamas baterinis energijos 

kaupimas, viršijantis 1 megavatvalandę, atveju jose įdiegta Sąjungos 

kilmės baterijų valdymo sistema; 

sistemų, sukurtų ar atnaujintų po [LB: įrašyti datą – 3 metai po šio reglamento 

įsigaliojimo], atveju, baterinių energijos kaupimo sistemų kilmės šalis 

yra Sąjunga ir jose naudojami Sąjungos kilmės baterijų elementai, 

baterijų valdymo sistema ir vienas papildomas pagrindinis specifinis 

komponentas; 

b) fotovoltinėms saulės energijos technologijoms: sistemų, sukurtų ar atnaujintų 

po [LB: įrašyti datą – 3 metai po šio reglamento įsigaliojimo], atveju, 

fotovoltinio inverterio ir fotovoltinių arba lygiaverčių elementų kilmės šalis yra 

Sąjunga; 

c) vandeniniams šilumos siurbliams: sistemų, sukurtų ar atnaujintų po [LB: įrašyti 

datą – 3 metai po šio reglamento įsigaliojimo], atveju, vandeninio šilumos 

siurblio kilmės šalis yra Sąjunga. 

IV dalis. Valstybės narės parama nulinio balanso technologijų kūrimui ir gamybai 

Pagal 28c straipsnį, remdamos toliau nurodytų galutinių nulinio balanso technologijos 

produktų kūrimą ar gamybą, valstybės narės užtikrina, kad būtų įvykdyti toliau nustatyti 

Sąjungos kilmės reikalavimai:  

a) vandeniliui;  
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nuo [LB: įrašyti datą – 1 metai po šio reglamento įsigaliojimo] valstybės narės, 

kurdamos naujas paramos sistemas, kuriomis remiamos investicijos į 

elektrolizerių gamybos pajėgumą, užtikrina, kad elektrolizerio, taip pat 

vandenilio elementų bloko ir bent vieno papildomo pagrindinio 

specifinio komponento kilmės šalis yra Sąjunga. 

Nuo [LB: įrašyti datą – 3 metai po šio reglamento įsigaliojimo] valstybės narės, 

kurdamos naujas paramos sistemas, kuriomis remiamos investicijos į 

elektrolizerių gamybos pajėgumą, užtikrina, kad elektrolizerio, taip pat 

vandenilio elementų bloko ir bent dviejų papildomų pagrindinių 

specifinių komponentų kilmės šalis yra Sąjunga; 

b) branduolių dalijimosi technologijoms:  

projektų, kuriems parama pradedama teikti po [LB: įrašyti datą – 4 metai po šio 

reglamento įsigaliojimo], atveju, remdamos naujų branduolinių 

elektrinių, įskaitant mažuosius modulinius reaktorius (MMR), statybą, 

valstybės narės užtikrina, kad bent dviejų pagrindinių specifinių 

branduolių dalijimosi technologijų galutinių gaminių komponentų kilmės 

šalis yra Sąjunga; 

projektų, kuriems parama pradedama teikti po [LB: įrašyti datą – 6 metai po šio 

reglamento įsigaliojimo], atveju, remdamos naujų branduolinių 

elektrinių, įskaitant mažuosius modulinius reaktorius (MMR), statybą, 

valstybės narės užtikrina, kad bent trijų pagrindinių specifinių branduolių 

dalijimosi technologijų galutinių gaminių komponentų kilmės šalis yra 

Sąjunga. 

Šie reikalavimai netaikomi mokslinių tyrimų, technologinės plėtros ir inovacijų 

projektams, įskaitant pirmąjį pramoninį atominių elektrinių diegimą.“ 

35 straipsnis  

Reglamento (ES) 2024/3110 pakeitimai  

Reglamento (ES) 2024/3110 22 straipsnio 9 dalies pirma pastraipa pakeičiama taip:  

„Siekiant užtikrinti skaidrumą naudotojams ir tvarių gaminių naudojimą, Komisijai 

pagal 89 straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, siekiant 

papildyti šį reglamentą, kuriais nustatomi konkretūs aplinkosauginio tvarumo 

ženklinimo reikalavimai konkrečioms gaminių šeimoms ir gaminių kategorijoms.“ 

36 straipsnis  

Įsigaliojimas ir taikymas 

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame 

leidinyje. 

4 ir 5 straipsniai įsigalioja nuo [LB: įrašyti datą – [vieni] metai po šio reglamento 

įsigaliojimo]. 
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Šis reglamentas pagal Sutartis privalomas visas ir tiesiogiai taikomas valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 

Europos Parlamento vardu Tarybos vardu 

Pirmininkas / Pirmininkė Pirmininkas / Pirmininkė 
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1. PASIŪLYMO (INICIATYVOS) STRUKTŪRA  

1.1. Pasiūlymo (iniciatyvos) pavadinimas 

EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS REGLAMENTAS, kuriuo nustatoma 

strateginių sektorių pramonės pajėgumo didinimo ir dekarbonizacijos spartinimo 

priemonių sistema ir iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) 2018/1724, Reglamentas 

(ES) 2024/1735 ir Reglamentas (ES) 2024/3110, (Pramonės spartinimo aktas). 

1.2. Atitinkama (-os) politikos sritis (-ys)  

Bendroji rinka, konkurencingumas, klimatas. 

1.3. Tikslas (-ai) 

1.3.1. Bendrasis (-ieji) tikslas (-ai) 

Bendrasis tikslas – didinti atsparią ir dekarbonizuotą pramonės gamybą ES 

apdirbamosios pramonės sektoriuje, ypatingą dėmesį skiriant energijai imliems 

pramonės sektoriams, nulinio balanso technologijoms ir automobilių pramonės 

sektoriui, atsižvelgiant į jų indėlį į Europos konkurencingumą, ekonominį saugumą ir 

tvarų ekonomikos augimą. 

1.3.2. Konkretus (-ūs) tikslas (-ai) 

1 konkretus tikslas 

Sudaryti palankesnes sąlygas diferencijuoti mažo anglies dioksido pėdsako pramonės 

gaminius, kad būtų padidinta jų vertė ir paklausa rinkoje. 

2 konkretus tikslas 

Didinti Europos mažo anglies dioksido pėdsako gaminių ir švarių technologijų 

paklausą. 

3 konkretus tikslas 

Kuo labiau padidinti užsienio investicijų ES kokybę ir naudą. 

4 konkretus tikslas 

Paspartinti ir supaprastinti pramonės dekarbonizacijos leidimų išdavimą. 

5 konkretus tikslas 

Didinti investicinių projektų skaičių pramoninėse zonose. 

1.3.3. Numatomas (-i) rezultatas (-ai) ir poveikis 

Nurodyti poveikį, kurį pasiūlymas (iniciatyva) turėtų padaryti tiksliniams gavėjams (tikslinėms 

grupėms). 

Ekonominis poveikis 

Nustačius suderintą pramonės gaminių mažo anglies dioksido pėdsako ženklą ir 

tikrinimo mechanizmą padidės rinkos skaidrumas, nes gamintojai galės gauti naudos 

vykdydami švaresnę gamybą ir bus skatinama konkurencija, grindžiama veiklos 

rezultatais, o ne vien sąnaudomis. Taip ES gamintojams bus suteikta naujų 

komercinių galimybių, padidės kainų diferenciacija tarptautinėse rinkose ir bus 

pritraukta privačių investicijų į mažo anglies dioksido pėdsako technologijas. 
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Padidinus ES pagamintų mažo anglies dioksido pėdsako gaminių dalį vidaus 

vartojimo srityje, šia priemone bus padidinta paklausa Europos rinkoje, sustiprintas 

pramonės konkurencingumas ir sumažinta priklausomybė nuo daug anglies dioksido 

išskiriančių arba importuojamų alternatyvų. Sukūrus pirmaujančias mažo anglies 

dioksido pėdsako plieno, cemento ir švarių technologijų rinkas bus paspartinta masto 

ekonomija ir paskatintos tolesnės investicijos. 

Skatinant bendrąsias įmones ir strategines partnerystes, kuriančias Europos pridėtinę 

vertę, padidės žinių perdavimas, pramonės inovacijos ir technologinis suverenumas. 

Dėl to pagerės tiekimo grandinės saugumas, bus įvairinami išteklių šaltiniai ir didės 

ES pramonės ekosistemų atsparumas. 

Sutrumpinus leidimų išdavimo trukmę mažės projektų vėlavimų ir sumažės 

finansavimo išlaidos, taip sustiprinant investicijų į pramonės dekarbonizaciją 

aplinką. Spartesni patvirtinimo procesai paspartins švarios energijos infrastruktūros, 

anglies dioksido surinkimo įrenginių ir elektrifikavimo projektų diegimą, taip 

skatinant pramonės našumą ir regioninę plėtrą. 

Remiant didesnį galutinių investavimo sprendimų skaičių pramoninėse zonose bus 

skatinamas kapitalo formavimas, modernizuojami esami įrenginiai ir pritraukiamas 

papildomas privatus finansavimas. Sutelkus investicijas į pramonės klasterius bus 

sukurta masto ekonomija ir sustiprintas regionų konkurencingumas. 

 

Socialinis poveikis 

Pramonės gaminių taršos šiltnamio efektą sukeliančiomis dujomis intensyvumo 

ženklas sustiprins vartotojų ir pirkėjų pasitikėjimą mažo anglies dioksido pėdsako 

gaminiais, remiant kvalifikuotą užimtumą tikrinimo, bandymų ir sertifikavimo 

paslaugų srityje. Atlyginimas už inovacijas padės išlaikyti kokybiškas darbo vietas 

pramonėje ir skatins kvalifikacijos kėlimą ir perkvalifikavimą visose gamybos 

tiekimo grandinėse. 

Padidėjusi ES paklausa padės išsaugoti ir kurti aukštos kokybės darbo vietas 

gamybos regionuose, vykdančius perėjimą prie mažo anglies dioksido pėdsako 

pramonės sektorių. Tai taip pat pagerins regioninę sanglaudą, nes bus skatinama 

reindustrializacija paveiktose vietovėse ir kartu mažinamos darbuotojų prisitaikymo 

išlaidos dėl stabilių gamybos perspektyvų. 

Aukštos kokybės užsienio investicijos ir partnerystės sukurs naujų užimtumo 

galimybių, visų pirma pažangios gamybos ir moksliniams tyrimams imliuose 

segmentuose. Jos taip pat stiprins ES ir ne ES bendrovių bendradarbiavimą, 

skatindamos darbo jėgos mokymą ir įgūdžių mainus. 

. Didesnis skaidrumas ir skaitmeninės priemonės padidins piliečių pasitikėjimą ir 

dalyvavimą vietos pramonės projektuose. 

Suaktyvėjus pramonės veiklai esamose vietose bus kuriamos stabilios darbo vietos ir 

stiprinamos vietos tiekimo grandinės, kartu kuo labiau sumažinant socialinius 

sutrikimus naudojant urbanistines dykras ir išnaudojant esamus darbo jėgos įgūdžius. 

Pramonės klasterių kūrimas rems regioninę konvergenciją ir atsparumą. 

 

Poveikis aplinkai 



 

LT 5  LT 

Patikima ir palyginama ženklinimo sistema paskatins mažinti išmetamą šiltnamio 

efektą sukeliančių dujų (ŠESD) kiekį visose pramonės vertės grandinėse. Ji skatins 

nuolat tobulinti gaminių projektavimą, medžiagų naudojimą ir energijos vartojimo 

efektyvumą, padėdama pramonei pasiekti poveikio klimatui neutralumo tikslą. 

Nustačius mažo anglies dioksido pėdsako reikalavimus, didesnis mažo anglies 

dioksido pėdsako gaminių naudojimas padės gerokai sumažinti išmetamųjų teršalų 

kiekį statybos ir transporto sektoriuose. Šis paklausa grindžiamas požiūris papildo su 

pasiūla susijusias inovacijas, paspartindamas bendrą Europos ekonomikos 

dekarbonizaciją. 

Trumpesni ir nuspėjamesni leidimų išdavimo procesai paspartins mažo anglies 

dioksido pėdsako technologijų diegimą ir aplinkosauginius projektus, todėl bus 

galima anksčiau sumažinti išmetamųjų teršalų kiekį ir prisidėti prie ES tarpinių 

klimato srities tikslų įgyvendinimo. 

Sutelkus naujus projektus pramoninėse zonose, šia priemone skatinamas efektyvus 

energijos ir gamtos išteklių naudojimas ir sudaromos sąlygos bendrai CO2 surinkimo, 

atsinaujinančiųjų išteklių energijos ir atliekų perdirbimo infrastruktūrai. Šiuo 

požiūriu pramonės augimas suderinamas su aplinkos apsaugos ir žiedinės 

ekonomikos principais. 

1.3.4. Veiklos rezultatų rodikliai 

Nurodyti pažangos ir laimėjimų stebėsenos rodiklius. 

Pagal atitinkamiems pramonės gaminiams išduotų mažo anglies dioksido pėdsako 

ženklo sertifikatų skaičių bus vertinama pažanga kuriant patikimą ir skaidrią sistemą, 

kuri leistų gamintojams diferencijuoti savo gaminius pagal anglies dioksido išmetimo 

rodiklius. Tai parodys ES pažangą užtikrinant, kad mažo anglies dioksido pėdsako 

pramonės gaminiai būtų matomi, patikrinami ir palyginami rinkoje, taip stiprinant jų 

konkurencingumą ir vertės kūrimą. 

ES [kilmės] ir mažo anglies dioksido pėdsako gaminių dalis, palyginti su ES 

suvartojamu atitinkamų gaminių kiekiu, atspindės švarių ir vidaus rinkoje pagamintų 

medžiagų dalį visoje ES paklausoje. Ji parodo, ar paklausos valdymo priemonės, 

pavyzdžiui, viešieji pirkimai, investicijų paskatos ir ES gaminių sudėties kriterijai, 

veiksmingai skatina mažo anglies dioksido pėdsako ir Europoje pagamintų gaminių 

naudojimą. Didėjanti dalis parodys, kad formuojasi stiprios ES pirmaujančios 

ekologiškų pramoninės gaminių rinkos ir kad mažėja priklausomybė nuo importo, 

kuriam būdingas didelis anglies dioksido pėdsakas. 

Atitinkamų sektorių bendrųjų įmonių, kuriančių Europos pridėtinę vertę, skatinančių 

inovacijas ir pramonės atsparumą, skaičius padės įvertinti ES ir ne ES subjektų, 

prisidedančių prie technologijų perdavimo, inovacijų ir saugių tiekimo grandinių, 

aukštos kokybės pramonės partnerysčių lygį. Šis rodiklis rodo Pramonės spartinimo 

akto sėkmę pritraukiant tvarias, aukštos kokybės užsienio investicijas ir skatinant 

bendradarbiavimą, kuriuo stiprinama ES pramoninė bazė. Tokių įmonių skaičiaus 

padidėjimas rodo atsparesnę ir novatoriškesnę pramonės ekosistemą, kuri Europoje 

išlaiko didesnę vertę. 

Vidutinė leidimų pramonės dekarbonizacijos projektams išdavimo procedūrų trukmė 

padės stebėti administracinių procedūrų veiksmingumą visose valstybėse narėse. Ja 

matuojama, kiek laiko kompetentingos institucijos užtrunka tvarkydamos ir 

tvirtindamos prašymus dėl pramonės dekarbonizacijos projektų, įskaitant tinklų ir 

švarios energijos jungčių projektus. Trumpesnė vidutinė leidimų išdavimo trukmė 
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parodys, kad pagal Pramonės spartinimo aktą nustatytomis racionalizavimo, 

koordinavimo ir skaitmenizavimo priemonėmis veiksmingai spartinamos investicijos 

ir mažinamos biurokratinės kliūtys bendrovėms. 

Atitinkamuose pramonės sektoriuose įgyvendintų pramonės TUI skaičius bus 

tiesioginis investicijų pagreičio ir verslo pasitikėjimo ES pramonės pertvarka 

rodiklis. Jis atspindi, kokiu mastu bendrovės skiria kapitalą naujiems arba 

atnaujintiems dekarbonizacijos projektams, visų pirma esamose pramoninėse zonose 

ir klasteriuose. Didėjantis įgyvendintų TUI skaičius parodys, kad Pramonės 

spartinimo aktu sukurta sistema virsta konkrečiais projektais, kuriais remiamas darbo 

vietų kūrimas, regioninė reindustrializacija ir spartesnis švarių technologijų diegimas 

visoje Europoje. 

1.4. Pasiūlymas (iniciatyva) susijęs (-usi) su:  

 nauju veiksmu  

 nauju veiksmu, kai bus įgyvendintas bandomasis projektas ir (arba) atlikti 

parengiamieji veiksmai69  

 esamo veiksmo galiojimo pratęsimu  

 vieno ar daugiau veiksmų sujungimu arba nukreipimu į kitą (naują) veiksmą 

1.5. Pasiūlymo (iniciatyvos) pagrindas  

1.5.1. Trumpalaikiai arba ilgalaikiai poreikiai, įskaitant išsamų iniciatyvos įgyvendinimo 

pradinio etapo tvarkaraštį 

Pasiūlymu reaguojama į neatidėliotiną poreikį paspartinti pramonės priklausomybės 

nuo iškastinio kuro mažinimą ir stiprinti Europos gamybos konkurencingumą 

pasaulinės technologinės konkurencijos ir didėjančių investicijų poreikių sąlygomis. 

Iniciatyva siekiama pašalinti kliūtis, dėl kurių lėtėja investicijos į mažo anglies 

dioksido kiekio ir atsparią pramonės gamybą, ir užtikrinti bendrosios rinkos 

vientisumą pereinant prie poveikio klimatui neutralumo. 

1.5.2. ES dalyvavimo pridėtinė vertė (gali būti susijusi su įvairiais veiksniais, pvz., 

koordinavimo nauda, teisiniu tikrumu, didesniu veiksmingumu ar papildomumu). 

Šiame skirsnyje „ES dalyvavimo pridėtinė vertė“ – ES veiksmais užtikrinama vertė, 

papildanti vertę, kuri būtų užtikrinta vien valstybių narių veiksmais. 

Priežastys imtis ES lygmens veiksmų (ex ante) 

Pramonės dekarbonizacijos ir atsparumo uždaviniai peržengia nacionalines sienas. 

Skirtingos mažo anglies dioksido pėdsako gaminių apibrėžtys, nekoordinuojamos 

paklausos valdymo priemonės ir nenuoseklios leidimų išdavimo procedūros gali 

suskaidyti bendrąją rinką ir susilpninti Europos pramoninę bazę. Tik koordinuotais 

ES lygmens veiksmais galima užtikrinti vienodas sąlygas, užkirsti kelią investicijų 

nukreipimui ir užtikrinti, kad klimato ir pramonės politika stiprintų viena kitą. 

Reglamentas veikia pagal SESV 114 straipsnį, kad būtų išsaugotas bendrosios rinkos 

veikimas, ir, kai aktualu, pagal SESV 207 straipsnį, kad būtų užtikrintas su užsienio 

investicijomis susijusių priemonių nuoseklumas. 

Numatoma sukurti ES pridėtinė vertė (ex post)  

 
69 Kaip nurodyta Finansinio reglamento 58 straipsnio 2 dalies a arba b punkte. 
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ES intervencija duos ilgalaikės naudos dėl masto ekonomijos, mažesnių sandorių 

išlaidų ir didesnio teisinio tikrumo investuotojams ir valdžios institucijoms. Taip 

padidės Europos pajėgumas gaminti mažo anglies dioksido pėdsako gaminius, 

pritraukti tvarių investicijų ir paspartinti projektų įgyvendinimą. Suderinti kriterijai, 

bendros skaitmeninės priemonės ir nuoseklūs leidimų išdavimo principai sumažins 

administracinę naštą ir kartu užtikrins vienodas rinkos sąlygas visose valstybėse 

narėse. 

1.5.3. Panašios patirties išvados 

Patirtis, įgyta įgyvendinant Poveikio klimatui neutralizavimo pramonės aktą, 

Ypatingos svarbos žaliavų aktą ir Tvarių gaminių ekologinio projektavimo 

reglamentą, rodo, kad tikslinės bendrosios rinkos priemonės, apimančios bendras 

apibrėžtis, paklausos paskatas ir administracinį supaprastinimą, suteikia išmatuojamą 

postūmį investicijoms. Šie precedentai rodo aiškių reguliavimo sistemų ir 

struktūrinio Komisijos ir valstybių narių veiksmų koordinavimo veiksmingumą. 

Pramonės spartinimo akte ši patirtis taikoma konkrečiai energijai imliems pramonės 

sektoriams ir švarios energijos technologijų gamybai, taip pat transporto priemonių 

komponentams, užtikrinant suderinamumą su esamomis priemonėmis ir vengiant 

reglamentavimo dubliavimosi. 

1.5.4. Suderinamumas su daugiamete finansine programa ir galima sinergija su kitomis 

atitinkamomis priemonėmis 

Pasiūlymas visiškai atitinka 2021–2027 m. daugiametę finansinę programą ir bus 

įgyvendinamas pagal esamas Sąjungos programas. Numatoma sinergija su Inovacijų 

fondu, programa „InvestEU“, programa „Europos horizontas“, Europos 

infrastruktūros tinklų priemone energetikos srityje, sanglaudos politikos fondais ir 

techninės paramos priemone. Šia iniciatyva papildomas Švarios pramonės kursas, 

Ypatingos svarbos žaliavų aktas ir Europos konkurencingumo fondas, nesukuriant 

naujų išlaidų paketų ar finansinių įsipareigojimų, viršijančių esamus išteklius. 

1.5.5. Įvairių turimų finansavimo galimybių vertinimas, įskaitant perskirstymo mastą 

Visas finansavimas bus užtikrintas perskirstant programų lėšas. Nedarant poveikio 

derybų dėl kitos DFP rezultatams, nuo 2028 m. numatyti asignavimai yra tik 

orientaciniai. 
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1.6. Pasiūlymo (iniciatyvos) ir jo (jos) finansinio poveikio trukmė 

 trukmė ribota  

–  galioja nuo MMMM [MM DD] iki MMMM [MM DD],  

–  įsipareigojimų asignavimų finansinis poveikis nuo MMMM iki MMMM, o 

mokėjimų asignavimų – nuo MMMM iki MMMM;  

 trukmė neribota 

– įgyvendinimo pradinis laikotarpis – nuo MMMM iki MMMM, 

– vėliau – visuotinis taikymas. 

Reglamentas įsigalios 2027 m. ir bus toliau taikomas po 2030 m., o jo peržiūra bus 

atliekama kas penkerius metus, siekiant įvertinti pažangą ir suderinamumą su 

Sąjungos klimato srities ir ekonominio saugumo tikslais. 

1.7. Planuojamas biudžeto vykdymo metodas (-ai)  

 Tiesioginis valdymas, vykdomas Komisijos: 

–   padalinių, įskaitant Sąjungos delegacijų darbuotojus;  

–  vykdomųjų įstaigų.  

 Pasidalijamasis valdymas su valstybėmis narėmis  

 Netiesioginis valdymas, biudžeto vykdymo užduotis pavedant: 

–  trečiosioms valstybėms arba jų paskirtoms įstaigoms; 

–  tarptautinėms organizacijoms ir jų agentūroms (nurodyti); 

–  Europos investicijų bankui ir Europos investicijų fondui; 

–  įstaigoms, nurodytoms Finansinio reglamento 70 ir 71 straipsniuose; 

–  viešosios teisės reglamentuojamoms įstaigoms; 

–  įstaigoms, kurių veiklą reglamentuoja privatinė teisė ir kurioms pavesta teikti 

viešąsias paslaugas, tiek, kiek joms užtikrinamos pakankamos finansinės 

garantijos; 

–  įstaigoms, kurių veiklą reglamentuoja valstybės narės privatinė teisė, kurioms 

pavesta įgyvendinti viešojo ir privačiojo sektorių partnerystę ir kurioms 

užtikrinamos pakankamos finansinės garantijos; 

–  atitinkamame pagrindiniame akte nurodytoms įstaigoms ar asmenims, kuriems 

pavesta vykdyti konkrečius veiksmus bendros užsienio ir saugumo politikos 

srityje pagal Europos Sąjungos sutarties V antraštinę dalį; 

– valstybėje narėje įsteigtoms įstaigoms, kurių veiklą reglamentuoja valstybės 

narės privatinė teisė arba Sąjungos teisė ir kurioms pagal konkrečių sektorių 

taisykles gali būti patikėtas Sąjungos lėšų arba biudžeto garantijų įgyvendinimas 

tiek, kiek tokias įstaigas kontroliuoja viešosios teisės reglamentuojamos įstaigos 

arba įstaigos, kurių veiklą reglamentuoja privatinė teisė ir kurioms pavesta teikti 

viešąsias paslaugas, ir joms kontrolės įstaigos suteikia tinkamas finansines 

garantijas solidariosios atsakomybės forma arba lygiavertes finansines garantijas, 

kurios kiekvienam veiksmui gali būti apribotos iki didžiausios Sąjungos paramos 

sumos. 
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2. VALDYMO PRIEMONĖS  

2.1. Stebėsenos ir atskaitomybės taisyklės  

Į šią pažymą įtrauktos personalo išlaidos. Šios rūšies išlaidoms taikomos standartinės 

taisyklės. Komisija įvertins šio pasiūlymo gavinius, rezultatus ir poveikį kas trejus 

metus nuo jo taikymo pradžios. Atliekant vertinimą bus įvertintas šio reglamento 

indėlis į bendrosios rinkos veikimą, įskaitant 1 straipsnyje nurodytus tikslus, visų 

pirma susijusius su pramonės gamybos atsparumu, ekonominiu saugumu ir 

priklausomybės nuo iškastinio kuro mažinimu. 

2.2. Valdymo ir kontrolės sistema (-os)  

2.2.1. Biudžeto vykdymo metodo (-ų), finansavimo įgyvendinimo mechanizmo (-ų), 

mokėjimo tvarkos ir siūlomos kontrolės strategijos pagrindimas 

Iniciatyvos valdymo būdas yra tiesioginis Komisijos vykdomas valdymas. Tai 

tinkamiausias metodas, atsižvelgiant į ribotą Sąjungos išlaidų apimtį, kuri apima tik 

standartines administracines ir su stebėsena susijusias išlaidas. Taikant nustatytas 

vidaus procedūras užtikrinama veiksminga ir efektyvi kontrolė, mažas klaidų lygis, 

greitas operacijų apdorojimas ir minimalios kontrolės išlaidos. 

2.2.2. Informacija apie nustatytą riziką ir jai sumažinti įdiegtą (-as) vidaus kontrolės 

sistemą (-as) 

Apskritai iniciatyvai įgyvendinti reikia personalo išlaidų. Šios rūšies išlaidoms 

taikomos standartinės taisyklės. 

Dauguma iniciatyvos aspektų grindžiami nustatytomis bendradarbiavimo su 

suinteresuotaisiais subjektais procedūromis, pavyzdžiui, pasitelkiant Pramonės 

forumą ir įgyvendinant stebėsenos pareigas. Pagrindinė operacinė rizika yra 

nepakankami administraciniai gebėjimai įgyvendinti reglamente numatytus darbo 

planus ir stebėsenos veiklą. 

Prie šio pasiūlymo pridedama poveikio vertinimo ataskaita, kurioje pateikiama 

analizė, kuria grindžiamas pasirinktas politikos metodas. Rengiant iniciatyvą taip pat 

buvo remiamasi viešomis konsultacijomis ir tikslinėmis konsultacijomis su pramonės 

suinteresuotaisiais subjektais, valstybėmis narėmis ir prekybos asociacijomis, 

užtikrinant atitinkamų duomenų, informacijos ir grįžtamosios informacijos rinkimą. 

Vis dėlto įgyvendinimo metu dar gali atsirasti netyčinių pasekmių ar nenumatyto 

poveikio. Jie bus nustatyti taikant reglamente nustatytas stebėsenos procedūras, kad 

Komisija galėtų tinkamai ir laiku į juos atsižvelgti. 

2.2.3. Kontrolės išlaidų efektyvumo apskaičiavimas ir pagrindimas (kontrolės išlaidų ir 

susijusių valdomų lėšų vertės santykis) ir numatomo klaidų rizikos lygio vertinimas 

(atliekant mokėjimą ir užbaigiant programą)  

Iniciatyva susijusi su ribotomis administracinėmis išlaidomis. Taikomos standartinės 

Komisijos kontrolės procedūros. Kadangi nėra sukurta finansavimo programų ar 

daugiasluoksnių įgyvendinimo mechanizmų, kontrolės veikla tebėra paprasta ir 

ekonomiškai efektyvi. 

Kontrolė vykdoma tik taikant tiesioginį valdymą, naudojant standartinius ex post 

auditus pagal Komisijos vidaus kontrolės sistemą. Taip užtikrinama tinkama 

kontrolės pastangų ir ribotos valdomų lėšų vertės pusiausvyra. 
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Atsižvelgiant į supaprastintą struktūrą ir į tai, kad nėra didelės rizikos finansinių 

operacijų, tikėtinas klaidų lygis atliekant mokėjimą ir užbaigiant programas yra 

žemas ir gerokai mažesnis už reikšmingumo ribą. Todėl kontrolės sistema užtikrina 

aukštą patikinimo lygį proporcingomis sąnaudomis. 

2.3. Sukčiavimo ir pažeidimų prevencijos priemonės  

Šia iniciatyva nenustatomos finansavimo programos ar finansinės paramos sistemos. 

Todėl ji grindžiama esama Komisijos vidaus kontrolės sistema ir kovos su 

sukčiavimu strategija. Taikomos standartinės prevencinės ir aptikimo priemonės, 

įskaitant rizika grindžiamą vidaus kontrolę, pareigų atskyrimą ir nustatytus 

administracinių išlaidų darbo srautus. 

Komisija užtikrins, kad būtų nustatytos tinkamos priemonės, kad įgyvendinant iš šio 

reglamento kylančias užduotis būtų saugomi ES finansiniai interesai.  

Kaip ir visos Komisijos valdomos veiklos atveju, Europos kovos su sukčiavimu 

tarnyba (OLAF) ir Europos prokuratūra gali naudotis savo įgaliojimais pagal savo 

atitinkamus teisinius pagrindus tirti ES finansiniams interesams kenkiantį 

sukčiavimą, korupciją ar kitą neteisėtą veiklą. Europos Audito Rūmai išsaugo savo 

standartines teises audituoti Komisijos išlaidas. 
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3. NUMATOMAS PASIŪLYMO (INICIATYVOS) FINANSINIS POVEIKIS  

3.1. Atitinkama (-os) daugiametės finansinės programos išlaidų kategorija (-os) ir 

biudžeto išlaidų eilutė (-ės) 

Dabartinės biudžeto eilutės  

Daugiametės finansinės programos išlaidų kategorijas ir biudžeto eilutes nurodyti 

eilės tvarka. 

Daugiam

etės 

finansinės 

programo

s išlaidų 

kategorija 

Biudžeto eilutė 
Išlaidų 

rūšis Įnašas  

Numeris 
 

DA / 

NDA70 
ELPA 

šalių71 

valstybių 

kandidači

ų ir 

potenciali

ų 

kandidači

ų72 

kitų 

trečiųjų 

valstybi

ų 

kitų 

asignuotųjų 

pajamų 

1 03 02 01 02 DA Taip Ne Ne Ne 

7 20 01 02 01 NDA Ne Ne Ne Ne 

Prašomos sukurti naujos biudžeto eilutės  

Daugiametės finansinės programos išlaidų kategorijas ir biudžeto eilutes nurodyti 

eilės tvarka. 

Daugiam

etės 

finansinės 

programo

s išlaidų 

kategorija 

Biudžeto eilutė 
Išlaidų 

rūšis Įnašas  

Numeris 
 

DA / 

NDA 
ELPA 

šalių 

valstybių 

kandidači

ų ir 

potenciali

ų 

kandidači

ų 

kitų 

trečiųjų 

valstybi

ų 

kitų 

asignuotųjų 

pajamų  

 Netaikoma      

 
70 DA – diferencijuotieji asignavimai, NDA – nediferencijuotieji asignavimai. 
71 ELPA – Europos laisvosios prekybos asociacija.  
72 Valstybių kandidačių ir, kai taikoma, Vakarų Balkanų potencialių kandidatų. 
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3.2. Numatomas pasiūlymo finansinis poveikis asignavimams  

3.2.1. Numatomo poveikio veiklos asignavimams santrauka  

–  Pasiūlymui (iniciatyvai) įgyvendinti veiklos asignavimai nenaudojami  

–  Pasiūlymui (iniciatyvai) įgyvendinti veiklos asignavimai naudojami taip: 

3.2.1.1. Patvirtinto biudžeto asignavimai 

 

Daugiametės finansinės programos išlaidų 

kategorija  
1 „Bendroji rinka, inovacijos ir skaitmeniniai klausimai“ 

mln. EUR (tūkstantųjų tikslumu) 

GD: Vidaus rinkos, pramonės, verslumo ir MVĮ 
Metai Metai Metai Metai IŠ VISO DFP 

2021–2027 

IŠ VISO DFP 

2028–203473 
2024 2025 2026 2027 

Veiklos asignavimai  

03 02 01 02 
Įsipareigojimai 1a 0,000 0,000 0,000 0,040 0,040 0,140 

Mokėjimai 2a 0,000 0,000 0,000 0,040 0,040 0,140 

IŠ VISO asignavimų 

GROW GD 

Įsipareigojimai =1a+1b 0,000 0,000 0,000 0,040 0,040 0,140 

Mokėjimai =2a+2b 0,000 0,000 0,000 0,040 0,040 0,140 

mln. EUR (tūkstantųjų tikslumu) 

GD: Vidaus rinkos, pramonės, verslumo ir MVĮ 
Metai Metai Metai Metai Metai Metai Metai IŠ VISO 

DFP  
2028-203474 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

Veiklos asignavimai  

03 02 01 02 
Įsipareigojimai 1a 0,020 0,020 0,020 0,020 0,020 0,020 0,020 0,140 

Mokėjimai 2a 0,020 0,020 0,020 0,020 0,020 0,020 0,020 0,140 

 
73 Visi pirmiau lentelėse pateikti skaičiai yra tik orientaciniai, kol laukiama derybų dėl 2028–2034 m. DFP rezultatų, kurių neįmanoma nuspėti. 
74 Visi pirmiau lentelėse pateikti skaičiai yra tik orientaciniai, kol laukiama derybų dėl 2028–2034 m. DFP rezultatų, kurių neįmanoma nuspėti. 
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IŠ VISO asignavimų  

GROW GD 

Įsipareigojimai =1a+1b 0,020 0,020 0,020 0,020 0,020 0,020 0,020 0,140 

Mokėjimai =2a+2b 0,020 0,020 0,020 0,020 0,020 0,020 0,020 0,140 

 

mln. EUR (tūkstantųjų tikslumu) 

  
Metai Metai Metai Metai IŠ VISO DFP 

2021–2027 

IŠ VISO DFP 

2028–203475 2024 2025 2026 2027 

IŠ VISO veiklos asignavimų  

Įsipareigojimai (4) 0,000 0,000 0,000 0,040 0,040 0,140 

Mokėjimai (5) 0,000 0,000 0,000 0,040 0,040 0,140 

IŠ VISO administracinio pobūdžio asignavimų, finansuojamų iš 

konkrečių programų paketo lėšų  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

IŠ VISO asignavimų pagal 

daugiametės finansinės programos 1 

IŠLAIDŲ KATEGORIJĄ 

Įsipareigojimai =4+6 0,000 0,000 0,000 0,040 0,040 0,140 

 Mokėjimai =5+6 0,000 0,000 0,000 0,040 0,040 0,140 

 

mln. EUR (tūkstantųjų tikslumu) 

  
Metai Metai Metai Metai Metai Metai Metai IŠ VISO 

DFP  
2028-203476 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

IŠ VISO veiklos asignavimų  
(įskaitant įnašą decentralizuotai 

agentūrai) 

Įsipareigojimai (4) 0,020 0,020 0,020 0,020 0,020 0,020 0,020 0,140 

Mokėjimai (5) 0,020 0,020 0,020 0,020 0,020 0,020 0,020 0,140 

 
75 Visi pirmiau lentelėse pateikti skaičiai yra tik orientaciniai, kol laukiama derybų dėl 2028–2034 m. DFP rezultatų, kurių neįmanoma nuspėti. 
76 Visi pirmiau lentelėse pateikti skaičiai yra tik orientaciniai, kol laukiama derybų dėl 2028–2034 m. DFP rezultatų, kurių neįmanoma nuspėti. 
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IŠ VISO administracinio pobūdžio asignavimų, 

finansuojamų iš konkrečių programų paketo lėšų  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

IŠ VISO asignavimų pagal 

daugiametės finansinės 

programos 1 IŠLAIDŲ 

KATEGORIJĄ 

Įsipareigojimai =4+6 0,020 0,020 0,020 0,020 0,020 0,020 0,020 0,140 

 Mokėjimai =5+6 0,020 0,020 0,020 0,020 0,020 0,020 0,020 0,140 

 

mln. EUR (tūkstantųjų tikslumu) 

    Metai Metai Metai Metai IŠ VISO 

DFP 

2021–2027 

IŠ VISO 

DFP 

2028–

203477     

2024 2025 2026 2027 

• IŠ VISO veiklos asignavimų (visose 

veiklos išlaidų kategorijose) 

Įsipareigojimai (4) 0,000 0,000 0,000 0,040 0,040 0,140 

Mokėjimai (5) 0,000 0,000 0,000 0,040 0,040 0,140 

• IŠ VISO administracinio pobūdžio asignavimų, finansuojamų iš 

konkrečių programų paketo lėšų (visose veiklos išlaidų 

kategorijose) 

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

IŠ VISO asignavimų pagal 

daugiametės finansinės programos 1–6 

išlaidų kategorijas 

Įsipareigojimai =4+6 0,000 0,000 0,000 0,040 0,040 0,140 

  
(Orientacinė suma) 

Mokėjimai =5+6 0,000 0,000 0,000 0,040 0,040 0,140 

 

mln. EUR (tūkstantųjų tikslumu) 

 
77 Visi pirmiau lentelėse pateikti skaičiai yra tik orientaciniai, kol laukiama derybų dėl 2028–2034 m. DFP rezultatų, kurių neįmanoma nuspėti. 
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    Metai Metai Metai Metai Metai Metai Metai IŠ VISO 

DFP  
2028-203478     

2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

• IŠ VISO veiklos asignavimų 

(visose veiklos išlaidų 

kategorijose) 

Įsipareigojimai (4) 0,020 0,020 0,020 0,020 0,020 0,020 0,020 0,140 

Mokėjimai (5) 0,020 0,020 0,020 0,020 0,020 0,020 0,020 0,140 

IŠ VISO administracinio pobūdžio asignavimų, 

finansuojamų iš konkrečių programų paketo lėšų 

(visose veiklos išlaidų kategorijose) 

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

IŠ VISO asignavimų  
pagal daugiametės finansinės 

programos 1–6 išlaidų 

kategorijas 

Įsipareigojimai =4+6 0,020 0,020 0,020 0,020 0,020 0,020 0,020 0,140 

 
(Orientacinė suma) 

Mokėjimai =5+6 0,020 0,020 0,020 0,020 0,020 0,020 0,020 0,140 

 

Daugiametės finansinės programos išlaidų 

kategorija  
7 „Administracinės išlaidos“  

mln. EUR (tūkstantųjų tikslumu) 

GD: Vidaus rinkos, pramonės, verslumo ir MVĮ 

Metai Metai Metai Metai IŠ VISO 

DFP 2021–

2027 

IŠ VISO 

DFP 

2028–

203479 
2024 2025 2026 2027 

 Žmogiškieji ištekliai  0,000 0,000 0,000 1,164 1,164 8,148 

 Kitos administracinės išlaidos  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

IŠ VISO GROW GD Asignavimai  0,000 0,000 0,000 1,164 1,164 8,148 

         
 

 
78 Visi pirmiau lentelėse pateikti skaičiai yra tik orientaciniai, kol laukiama derybų dėl 2028–2034 m. DFP rezultatų, kurių neįmanoma nuspėti. 
79 Visi pirmiau lentelėse pateikti skaičiai yra tik orientaciniai, kol laukiama derybų dėl 2028–2034 m. DFP rezultatų, kurių neįmanoma nuspėti. 



 

LT 16  LT 

IŠ VISO asignavimų pagal daugiametės finansinės programos 7 

IŠLAIDŲ KATEGORIJĄ  

(Iš viso 

įsipareigojimų 

= Iš viso 

mokėjimų) 

0,000 0,000 0,000 1,164 1,164 8,148 

 

mln. EUR (tūkstantųjų tikslumu) 

  
Metai Metai Metai Metai IŠ VISO 

DFP 2021–

2027 

IŠ VISO 

DFP 2028–

203480 2024 2025 2026 2027 

IŠ VISO asignavimų pagal daugiametės finansinės 

programos  
Įsipareigojimai 0,000 0,000 0,000 1,204  1,204 8,288 

1–7 IŠLAIDŲ KATEGORIJAS Mokėjimai 0,000 0,000 0,000 1,204 1,204 8,288 

 

Daugiametės finansinės programos išlaidų 

kategorija 
7 „Administracinės išlaidos“[1] 

mln. EUR (tūkstantųjų tikslumu) 

GD: Vidaus rinkos, pramonės, verslumo ir 

MVĮ 

Metai Metai Metai Metai Metai Metai Metai IŠ VISO DFP  
2028-203481 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

 Žmogiškieji ištekliai  1,164 1,164 1,164 1,164 1,164 1,164 1,164 8,148 

 Kitos administracinės išlaidos  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

IŠ VISO GROW GD Asignavimai  1,164 1,164 1,164 1,164 1,164 1,164 1,164 8,148 

 

IŠ VISO asignavimų  
pagal daugiametės finansinės 

programos  
7 IŠLAIDŲ KATEGORIJĄ  

(Iš viso 

įsipareigojimų 

= Iš viso 

mokėjimų) 

1,164 1,164 1,164 1,164 1,164 1,164 1,164 8,148 

 
80 Visi pirmiau lentelėse pateikti skaičiai yra tik orientaciniai, kol laukiama derybų dėl 2028–2034 m. DFP rezultatų, kurių neįmanoma nuspėti. 
81 Visi pirmiau lentelėse pateikti skaičiai yra tik orientaciniai, kol laukiama derybų dėl 2028–2034 m. DFP rezultatų, kurių neįmanoma nuspėti. 
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mln. EUR (tūkstantųjų tikslumu) 

  
Metai Metai Metai Metai Metai Metai Metai IŠ VISO DFP  

2028-203482 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

IŠ VISO asignavimų  
pagal daugiametės finansinės programos  

Įsipareigojimai 1,184 1,184 1,184 1,184 1,184 1,184 1,184 8,288 

1–7 IŠLAIDŲ KATEGORIJAS Mokėjimai 1,184 1,184 1,184 1,184 1,184 1,184 1,184 8,288 

 

3.2.2. Numatomas veiklos asignavimais finansuojamas atliktas darbas (not to be completed for decentralised agencies) 

Įsipareigojimų asignavimai mln. EUR (tūkstantųjų tikslumu) 

Nurodyti tikslus 

ir atliktus 

darbus  

 

  
Metai  
2024 

Metai  
2025 

Metai  
2026 

Metai  
2027 

Atsižvelgiant į poveikio trukmę įterpti reikiamą 

metų skaičių (žr. 1.6 skirsnį) 
IŠ VISO 

ATLIKTI DARBAI 

 Rūšis83 

Viduti

nės 

sąnaud

os S
k

ai
či

u
s 

Sąnaud

os 

S
k

ai
či

u
s 

Sąnaud

os 

S
k

ai
či

u
s 

Sąnaud

os 

S
k

ai
či

u
s 

Sąnaud

os 

S
k

ai
či

u
s 

Sąnau

dos 

S
k

ai
či

u
s 

Sąnaud

os 

S
k

ai
či

u
s 

Sąnaud

os 

Bendra

s 

skaičiu

s 

Iš viso 

sąnaudų 

1 KONKRETUS TIKSLAS84 ...                 

– Atliktas darbas                   

– Atliktas darbas                   

– Atliktas darbas                   

1 konkretaus tikslo tarpinė suma 0 0,000 0 0,000 0 0,000 0 0,000 0 0,000 0 0,000 0 0,000 0 0,000 

 
82 Visi pirmiau lentelėse pateikti skaičiai yra tik orientaciniai, kol laukiama derybų dėl 2028–2034 m. DFP rezultatų, kurių neįmanoma nuspėti. 
83 Atlikti darbai – tai būsimi gaminiai ir paslaugos (pvz., finansuota studentų mainų, nutiesta kelių kilometrų ir kt.). 
84 Apibūdinta 1.3.2 skirsnyje „Konkretus tikslas (-ai) ...“.  
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2 KONKRETUS TIKSLAS ...                 

– Atliktas darbas                   

2 konkretaus tikslo tarpinė suma 0 0,000 0 0,000 0 0,000 0 0,000 0 0,000 0 0,000 0 0,000 0 0,000 

IŠ VISO 0 0,000 0 0,000 0 0,000 0 0,000 0 0,000 0 0,000 0 0,000 0 0,000 

 

Nurodyti 

tikslus ir 

atliktus 

darbus     

Metai Metai Metai Metai Metai Metai Metai IŠ VISO  
2028-203485 

PO 
BENDRA 

SUMA 

     2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 2034 IŠ VISO 

  ATLIKTI DARBAI         

  

Ti

pas 

Vidut

inės  
sąnau

dos 

Skai

čius 

Sąna

udos 

Skai

čius 

Sąna

udos 

Skai

čius 

Sąna

udos 

Skai

čius 

Sąna

udos 

Skai

čius 

Sąna

udos 

Skai

čius 

Sąna

udos 

Skai

čius 

Sąna

udos 

Skai

čius 

Sąna

udos 

Skai

čius 

Sąna

udos 

Skai

čius 

Sąna

udos 

1 KONKRETUS TIKSLAS ...         
– Atliktas 

darbas                                 0 0,000     0 0,000 

– Atliktas 

darbas                                 0 0,000     0 0,000 

– Atliktas 

darbas                                 0 0,000     0 0,000 

1 konkretaus tikslo 

tarpinė suma 0 0,000 0 0,000 0 0,000 0 0,000 0 0,000 0 0,000 0 0,000 0 0,000 0 0,000 0 0,000 

2 KONKRETUS TIKSLAS ...         
– Atliktas 

darbas                                 0 0,000     0 0,000 

– Atliktas 

darbas                                 0 0,000     0 0,000 

– Atliktas 

darbas                                 0 0,000     0 0,000 

2 konkretaus tikslo 

tarpinė suma 0 0,000 0 0,000 0 0,000 0 0,000 0 0,000 0 0,000 0 0,000 0 0,000 0 0,000 0 0,000 

 
85 Visi pirmiau lentelėse pateikti skaičiai yra tik orientaciniai, kol laukiama derybų dėl 2028–2034 m. DFP rezultatų, kurių neįmanoma nuspėti. 
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IŠ VISO 0 0,000 0 0,000 0 0,000 0 0,000 0 0,000 0 0,000 0 0,000 0 0,000 0 0,000 0 0,000 
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3.2.3. Numatomo poveikio administraciniams asignavimams santrauka  

–  Pasiūlymui (iniciatyvai) įgyvendinti administracinio pobūdžio asignavimų 

nenaudojama  

–  Pasiūlymui (iniciatyvai) įgyvendinti administracinio pobūdžio asignavimai 

naudojami taip: 

3.2.3.1. Patvirtinto biudžeto asignavimai 

mln. EUR (tūkstantųjų tikslumu) 

PATVIRTINTI ASIGNAVIMAI 
Metai Metai Metai Metai IŠ VISO 

2021–

2027 

IŠ VISO 

2028–

2034 2024 2025 2026 2027 

7 IŠLAIDŲ KATEGORIJA 

Žmogiškieji ištekliai  0,000 0,000 0,000 1,164 1,164 8,148 

Kitos administracinės išlaidos  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

7 IŠLAIDŲ KATEGORIJOS tarpinė suma 0,000 0,000 0,000 1,164 1,164 8,148 

Neįtraukta į 7 IŠLAIDŲ KATEGORIJĄ 

Žmogiškieji ištekliai  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Kitos administracinio pobūdžio išlaidos 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Tarpinė suma, neįtraukta į 7 IŠLAIDŲ 

KATEGORIJĄ 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  

IŠ VISO 0,000 0,000 0,000 1,164 1,164 8,148 

Visi pirmiau lentelėse pateikti skaičiai yra tik orientaciniai, kol laukiama derybų dėl 2028–

2034 m. DFP rezultatų, kurių neįmanoma nuspėti. 

mln. EUR (tūkstantųjų tikslumu) 

PATVIRTINTI 

ASIGNAVIMAI 

Metai Metai Metai Metai Metai Metai Metai IŠ 

VISO  
2028–

2034 

PO 
BENDRA 

SUMA 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 2034 

7 IŠLAIDŲ KATEGORIJA     

Žmogiškieji ištekliai  1,164 1,164 1,164 1,164 1,164 1,164 1,164 8,148 0,000 8,148 

Kitos administracinės išlaidos  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

7 IŠLAIDŲ KATEGORIJOS 

tarpinė suma 
1,164 1,164 1,164 1,164 1,164 1,164 1,164 8,148 0,000 8,148 

Neįtraukta į 7 IŠLAIDŲ KATEGORIJĄ     

Žmogiškieji ištekliai  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Kitos administracinio pobūdžio 

išlaidos 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Tarpinė suma, neįtraukta į 7 

IŠLAIDŲ KATEGORIJĄ 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

    

IŠ VISO 1,164 1,164 1,164 1,164 1,164 1,164 1,164 8,148 0,000 8,148 

Visi pirmiau lentelėse pateikti skaičiai yra tik orientaciniai, kol laukiama derybų dėl 2028–

2034 m. DFP rezultatų, kurių neįmanoma nuspėti. 

 

3.2.4. Numatomi žmogiškųjų išteklių poreikiai  

–  Pasiūlymui (iniciatyvai) įgyvendinti žmogiškųjų išteklių nenaudojama.  
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–  Pasiūlymui (iniciatyvai) įgyvendinti žmogiškieji ištekliai naudojami taip: 

3.2.4.1. Finansuojami iš patvirtinto biudžeto 

Sąmatą surašyti etato ekvivalentais 

PATVIRTINTI 

ASIGNAVIMAI 

Meta

i 

Meta

i 

Meta

i 

Meta

i 

Meta

i 

Meta

i 

Meta

i 

Meta

i 

Meta

i 

Meta

i 

Meta

i 

2024 2025 2026 2027 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

Etatų plano etatai (pareigūnai ir laikinieji darbuotojai) 

20 01 02 01 (Būstinė ir 

Komisijos atstovybės) 
0 0 0 6 6 6 6 6 6 6 6 

20 01 02 03 (ES 
delegacijos) 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 01 (Netiesioginiai 

moksliniai tyrimai) 
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 11 (Tiesioginiai 

moksliniai tyrimai) 
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Kitos biudžeto eilutės 
(nurodyti) 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

• Išorės darbuotojai (etato ekvivalentais) 

20 02 01 (AC, END 
finansuojami iš bendrojo 

biudžeto) 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

20 02 03 (AC, AL, END ir 

JPD ES delegacijose) 
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Administracinė
s paramos 

eilutė  
[XX.01.YY.Y

Y] 

- 
būstinėje 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
- ES 

delegacijos
e  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 02 (AC, END – 

netiesioginiai moksliniai 

tyrimai) 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (AC, END – 
tiesioginiai moksliniai 

tyrimai) 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Kitos biudžeto eilutės 

(nurodyti) – 7 išlaidų 
kategorija 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Kitos biudžeto eilutės 

(nurodyti) – neįtraukta į 7 

išlaidų kategoriją 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

IŠ VISO 0 0 0 6 6 6 6 6 6 6 6 

Visi pirmiau lentelėse pateikti skaičiai yra tik orientaciniai, kol laukiama derybų dėl 2028–

2034 m. DFP rezultatų, kurių neįmanoma nuspėti. Žmogiškųjų išteklių poreikiai bus 

tenkinami panaudojant GD darbuotojus, jau paskirtus priemonei valdyti ir (arba) perskirstytus 

atitinkamose tarnybose. 

 

Pasiūlymui įgyvendinti reikalingi darbuotojai (etato ekvivalentais):  

 Bus pasitelkiami 

dabartiniai 

Komisijos tarnybų 

darbuotojai.  

Papildomi darbuotojai išskirtinėmis aplinkybėmis* 

  bus finansuojami 

pagal 7 išlaidų 

kategoriją arba iš 

bus finansuojami 

iš BA eilutės 

bus 

finansuojami iš 

mokesčių 
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mokslinių tyrimų 

Etatų plano etatai 6  Netaikoma  

Išorės darbuotojai 

(CA, SNE, INT) 

    

Vykdytinų užduočių aprašymas, kai užduotis vykdo: 

Pareigūnai ir laikinieji 

darbuotojai 

Pasiūlymo dėl pirmaujančių rinkų ir TUI tikrinimo užduotims atlikti reikės 

papildomų darbuotojų (atitinkančių 6 etato ekvivalentus). 6 etato 

ekvivalentai bus perskirstyti įgyvendinančiame generaliniame direktorate. 

Išorės darbuotojai  

3.2.5. Numatomo poveikio su skaitmeninėmis technologijomis susijusioms investicijoms 

apžvalga 

 

IŠ VISO skaitmeninių ir IT asignavimų Metai Metai Metai Metai 

IŠ VISO 

DFP 2021–

2027 

IŠ VISO 

DFP 2028–

2034 

 2024 2025 2026 2027   

7 IŠLAIDŲ KATEGORIJA  

IT išlaidos (organizacijos)  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

7 IŠLAIDŲ KATEGORIJOS tarpinė suma 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Neįtraukta į 7 IŠLAIDŲ KATEGORIJĄ 

Politikos priemonių IT išlaidos veiklos 
programoms 

0,000 0,000 0,000 0,040 0,040 0,140 

Tarpinė suma, neįtraukta į 7 IŠLAIDŲ 

KATEGORIJĄ 
0,000 0,000 0,000 0,040 0,040 0,140 

  

IŠ VISO 0,000 0,000 0,000 0,040 0,040 0,140 

3.2.6. Suderinamumas su dabartine daugiamete finansine programa  

Pasiūlymas (iniciatyva) 

–  Galima visiškai finansuoti perskirstant asignavimą atitinkamoje daugiametės 

finansinės programos (DFP) išlaidų kategorijoje. 

–  Reikia panaudoti nepaskirstytą maržą pagal atitinkamą DFP išlaidų kategoriją 

ir (arba) specialias priemones, kaip apibrėžta DFP reglamente. 

–  Reikia persvarstyti DFP. 

3.2.7. Trečiųjų šalių įnašai  

Pasiūlyme (iniciatyvoje): 

–  nenumatyta bendro su trečiosiomis šalimis finansavimo 

–  numatytas trečiųjų šalių bendras finansavimas apskaičiuojamas taip: 

Asignavimai mln. EUR (tūkstantųjų tikslumu) 
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 Meta

i  
2024 

Meta

i  
2025 

Meta

i  
2026 

Meta

i  
2027 

Meta

i  
2028 

Meta

i  
2029 

Meta

i  
2030 

Meta

i  
2031 

Meta

i  
2032 

Meta

i  
2033 

Meta

i  
2034 

Iš 

vis

o 

Nurodyti 

bendrą 

finansavimą 

teikiančią 

įstaigą  

    

       

 

IŠ VISO 

bendrai 

finansuojam

ų asignavimų  

    

       

 

  

3.3. Numatomas poveikis pajamoms  

–  Pasiūlymas (iniciatyva) neturi finansinio poveikio pajamoms. 

–  Pasiūlymas (iniciatyva) turi finansinį poveikį: 

–  nuosaviems ištekliams  

–  kitoms pajamoms 

–  nurodyti, jei pajamos priskirtos išlaidų eilutėms 

    mln. EUR (tūkstantųjų tikslumu) 

Biudžeto 

pajamų 

eilutė: 

Einamųjų 

finansinių 

metų 

asignavima

i 

Pasiūlymo (iniciatyvos) poveikis86 

  Meta

i  

2024 

Meta

i  

2025 

Meta

i  

2026 

Meta

i  

2027 

Meta

i  
2028 

Meta

i  
2029 

Meta

i  
2030 

Meta

i  
2031 

Meta

i  
2032 

Meta

i  
2033 

Meta

i  
2034 

…………

. 

straipsnis 

            

4 SKAITMENINIAI ASPEKTAI 

4.1. Skaitmeninės svarbos reikalavimai 

Jei nustatyta, kad skaitmeninės svarbos reikalavimas politikos iniciatyvai netaikomas: 

Pagrindimas, kodėl skaitmeninės priemonės negali būti naudojamos politikos įgyvendinimui 

gerinti ir kodėl principas „standartiškai skaitmeninis“ netaikomas 

Netaikoma 

Kitais atvejais: 

 
86 Tradiciniai nuosavi ištekliai (muitai, cukraus mokesčiai) turi būti nurodomi grynosiomis sumomis, t. y. 

iš bendros sumos atskaičius 20 % surinkimo sąnaudų. 
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Skaitmeninės svarbos reikalavimų ir susijusių kategorijų (duomenų, procesų skaitmenizavimo 

ir automatizavimo, skaitmeninių sprendimų ir (arba) skaitmeninių viešųjų paslaugų) 

suvestinis aprašas  

Reikalavimo 

nuoroda 
Reikalavimo aprašymas 

Subjektas (-

ai), kuriam (-

iems) 

reikalavimas 

daro poveikį 

arba kuris yra 

susijęs su 

reikalavimu 

Suvestiniai 

procesai 
Kategorijos 

4 straipsnis 

Bendro prieigos punkto, jungiančio visas 

atitinkamas valdžios institucijas, sukūrimas 

nacionaliniu lygmeniu, siekiant užtikrinti, kad 

pramoninės gamybos leidimų išdavimo 

procedūros būtų visiškai skaitmenizuotos. 

Valstybės narės 

Nacionalinės 

kompetentingos 

institucijos 

Ekonominės 

veiklos 

vykdytojai  

Leidimo 

išdavimas  

Duomenys 

Skaitmeninis 

sprendimas 

Skaitmeninės 

viešosios 

paslaugos 

Proceso 

skaitmenizavimas 

ir 

automatizavimas 

5 straipsnis 

Nacionalinių leidimų išdavimo procedūrų 

suderinimas, kad būtų galima taikyti vieno 

langelio principą išduodant leidimus pramoninės 

gamybos projektams. 

Valstybės narės 

Nacionalinės 

kompetentingos 

institucijos 

Leidimo 

išdavimas 

Duomenys 

Proceso 

skaitmenizavimas 

ir 

automatizavimas 

6 straipsnis 

Supaprastintų administracinių ir leidimų išdavimo 

procesų, kaip apibrėžta Reglamente 

(ES) 2024/1735, taikymas išplečiamas, kad apimtų 

energijai imlios pramonės dekarbonizacijos 

projektus. 

Valstybės narės 

Nacionalinės 

kompetentingos 

institucijos 

Leidimo 

išdavimas 

Proceso 

skaitmenizavimas 

ir 

automatizavimas 

20 straipsnis 
Besiformuojančių strateginių sektorių pasaulinio 

gamybos pajėgumo stebėsena ir skelbimas. 

Europos 

Komisija 
Stebėsena Duomenys 

16 straipsnis 
Pranešimas apie planuojamas tiesiogines užsienio 

investuotojų investicijas. 

Ekonominės 

veiklos 

vykdytojai 

Valstybės narės 

Pranešimai Duomenys 

17 straipsnis 

Išankstinių pranešimų apie planuojamas 

tiesiogines investicijas peržiūros ir patvirtinimo 

procedūra. 

Valstybės narės 

Europos 

Komisija 

Pranešimai 

Proceso 

skaitmenizavimas 

ir 

automatizavimas 

19–20 

straipsniai 

Užsienio investicijų reikalavimų laikymosi 

stebėsena 

Nacionalinės 

kompetentingos 

institucijos 

Europos 

Komisija 

Ataskaitų 

teikimas 
Duomenys 
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22 straipsnis 

Valstybių narių pranešimas apie nustatytas 

pramoninės gamybos spartinimo zonas, įskaitant 

reikalaujamus vertinimus. 

Valstybės narės 

Europos 

Komisija 

Pranešimai Duomenys 

24 straipsnis 

Bendro bazinio leidimo, kuriuo leidžiama vykdyti 

pramoninę veiklą nustatytose spartinimo zonose, 

sukūrimas. 

Valstybės narės 

Nacionalinės 

kompetentingos 

institucijos 

Leidimo 

išdavimas 

Proceso 

skaitmenizavimas 

ir 

automatizavimas 

37 straipsnis 

Reglamentu (ES) 2018/1724 nustatytas 

informacijos sričių, kurios yra svarbios piliečiams 

ir įmonėms, besinaudojantiems savo vidaus rinkos 

teisėmis, sąrašas papildomas informacija apie 

leidimų išdavimo procedūras, veiksmingai 

naudojant bendrųjų skaitmeninių vartų 

sprendimus. 

Europos 

Komisija 

Valstybės narės 

Nacionalinės 

kompetentingos 

institucijos 

Ekonominės 

veiklos 

vykdytojai 

Piliečiai 

Dalijimasis 

informacija 

Duomenys 

Proceso 

skaitmenizavimas 

ir 

automatizavimas 

Skaitmeninės 

viešosios 

paslaugos 

4.2. Duomenys 

Į taikymo sritį patenkančių duomenų suvestinis aprašas 

Duomenų rūšis Reikalavimo (-ų) nuoroda 
Standartas ir (arba) specifikacija (jei 

taikoma) 

Prašymai išduoti leidimus 

pramoninės gamybos projektams  

4 straipsnis, 5 straipsnis Komisijai suteikiami įgaliojimai priimti 

įgyvendinimo aktus, kuriais nustatomi 

techniniai standartai, būtini nacionalinių 

bendrų prieigos punktų sąveikumui 

užtikrinti. 

Duomenys apie pasaulinį gamybos 

pajėgumą besiformuojančiuose 

strateginiuose sektoriuose 

20 straipsnis Komisija pateikia ir paskelbia atnaujintą 

pastarųjų metų, kurių duomenys yra 

pasiekiami, informaciją apie kiekvieną 

besiformuojantį strateginį sektorių. 

Išankstinis užsienio investuotojų 

pranešimas apie planuojamas 

investicijas 

16 straipsnis Netaikoma 

Užsienio investicijų atitikties 

ataskaitos 

19–20 straipsniai Netaikoma 

Pranešimas apie nustatytas 

pramoninės gamybos spartinimo 

zonas 

22 straipsnis Netaikoma 

Derėjimas su Europos duomenų strategija 

Paaiškinimas, kaip reikalavimas (-ai) dera su Europos duomenų strategija 

Ši teisėkūros iniciatyva dera su valdžios institucijų (verslo dalijimosi duomenimis su valdžios 

sektoriumi (B2G)) privačiai saugomų duomenų naudojimu siekiant užtikrinti įrodymais 
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grindžiamus politikos sprendimus. Skaitmeninė leidimų išdavimo sistema sukuriama taip, kad 

būtų užtikrintas kompetentingų institucijų sąveikumas ir automatinis keitimasis duomenimis, 

valdžios institucijų jau turimų duomenų ir dokumentų pakartotinis naudojimas, aukšto lygio 

kibernetinis saugumas ir informacijos vientisumas, taip pat leidimų išdavimo procedūros 

skaidrumas ir atskaitomybė. 

Derėjimas su vienkartinio duomenų pateikimo principu 

Paaiškinimas, kaip atsižvelgta į vienkartinio duomenų pateikimo principą ir kaip pasinaudota 

galimybe pakartotinai naudoti esamus duomenis 

Užtikrinamas pakartotinis valdžios institucijų jau turimų duomenų naudojimas. Leidimų 

išdavimo procedūros įtraukiamos į bendrųjų skaitmeninių vartų ir vienkartinio duomenų 

pateikimo techninės sistemos taikymo sritį. Šiuo atveju laikomasi vienkartinio duomenų 

pateikimo principo, kad būtų kuo labiau sumažinta administracinė našta bendrosios rinkos 

dalyviams. Valstybės narės ir Komisija užtikrina konfidencialios verslo informacijos apsaugą. 

Paaiškinimas, kaip nauji duomenys atitinka duomenų randamumo, prieinamumo, sąveikumo 

ir pakartotinio panaudojimo principus ir aukštos kokybės standartus 

Komisija įgyvendinimo aktais nustato išsamias taisykles, techninius standartus ir procedūras, 

būtinus skaitmeninių leidimų išdavimo sistemų sąveikumui, saugumui ir veiksmingam 

veikimui užtikrinti. 

Duomenų srautai 

Duomenų srautų suvestinis aprašas 

Duomenų rūšis 
Reikalavimo (-ų) 

nuoroda (-os) 

Duomenis 

teikiantis 

subjektas 

Duomenis 

gaunantis 

subjektas 

Keitimosi 

duomenimis 

priežastis 

Dažnumas (jei 

taikoma) 

Leidimų išdavimo 

taikmenos 

4 straipsnis Ekonominės 

veiklos 

vykdytojas 

Nacionalinė 

kompetentinga 

institucija 

Reikalaujama 

teikiant 

prašymus išduoti 

leidimus. 

Netaikoma 

Išankstinis užsienio 

investuotojų 

pranešimas apie 

planuojamas 

investicijas 

16 straipsnis Ekonominės 

veiklos 

vykdytojas 

Nacionalinė 

kompetentinga 

institucija 

Ketinimas 

realizuoti 

investicijas 

Netaikoma 

Užsienio investicijų 

atitikties ataskaitos 

19–20 straipsniai Nacionalinė 

kompetentinga 

institucija 

Europos Komisija Gavus prašymą Netaikoma 

Sprendimas dėl 

pramoninės gamybos 

spartinimo zonų 

22 straipsnis Valstybė narė Europos Komisija Priimtas 

sprendimas 

Netaikoma 

4.3. Skaitmeniniai sprendimai 

Dėl kiekvieno skaitmeninio sprendimo pateikite nuorodą į su juo susijusį (-ius) skaitmeninės 

svarbos reikalavimą (-us), nurodykite skaitmeninio sprendimo privalomos funkcijos 

aprašymą, už jį atsakingą instituciją ir kitus svarbius aspektus, pvz., dėl pakartotinio 
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naudojimo ir prieinamumo. Taip pat paaiškinkite, ar diegiant skaitmeninius sprendimus 

ketinama naudoti DI technologijas. 

Skaitmeninis 

sprendimas 

Reikalavimo (-

ų) nuoroda (-

os) 

Pagrindinės 

privalomos 

funkcijos 

Atsakinga 

institucija 

Kaip 

užtikrinamas 

prieinamumas? 

Kaip 

atsižvelgiama į 

pakartotinio 

naudojimo 

galimybes? 

DI 

technologijų 

naudojimas 

(jei 

taikoma) 

Skaitmeninė 

leidimų 

išdavimo 

sistema 

4 straipsnis Pramoninės 

gamybos 

leidimų 

išdavimo 

procedūros 

vykdomos 

visiškai 

skaitmeninėmis 

priemonėmis. 

Sistemoje turi 

būti viena 

naudotojo 

sąsaja, 

sudaranti 

sąlygas 

sąveikai su 

atitinkamomis 

viešosiomis 

paslaugomis. 

Skaitmeninė 

leidimų 

išdavimo 

sistema sudaro 

sąlygas 

bepopieriam 

prašymų 

išduoti 

leidimus 

pateikimui, 

sekimui ir 

sprendimų 

priėmimui. 

Valstybės narės 

Nacionalinės 

kompetentingos 

institucijos 

Skaitmeninė 

leidimų išdavimo 

sistema sudaro 

sąlygas 

bepopieriam 

prašymų išduoti 

leidimus 

pateikimui, 

sekimui ir 

sprendimų 

priėmimui ir yra 

sukurta taip, kad 

būtų užtikrintas 

patogumas naudoti 

ir prieinamumas 

visiems 

pareiškėjams, 

įskaitant asmenis 

su negalia. 

Skaitmeninė 

leidimų išdavimo 

sistema sudaro 

sąlygas 

bepopieriam 

prašymų išduoti 

leidimus 

pateikimui, 

sekimui ir 

sprendimų 

priėmimui ir turi 

būti sukurta taip, 

kad būtų 

užtikrintas 

pakartotinis 

valdžios 

institucijų jau 

turimų duomenų 

ir dokumentų 

naudojimas. 

// 

Paaiškinkite, kaip kiekvienas skaitmeninis sprendimas atitinka taikytiną skaitmeninę politiką 

ir teisės aktus. 

Skaitmeninė leidimų išdavimo sistema 

Skaitmeninė ir (arba) sektorių 

politika (kai taikoma) 
Derėjimo paaiškinimas 

DI aktas Netaikoma 

ES kibernetinio saugumo 

sistema 

Nacionalinė skaitmeninė leidimų išdavimo sistema sukuriama taip, kad būtų 

užtikrinta aukšto lygio duomenų apsauga, kibernetinis saugumas ir informacijos 

vientisumas. 

eIDAS // 



 

LT 28  LT 

Skaitmeninė ir (arba) sektorių 

politika (kai taikoma) 
Derėjimo paaiškinimas 

Bendrieji skaitmeniniai vartai 

ir IMI 

Bendrųjų skaitmeninių vartų reglamentas iš dalies keičiamas, kad į jo taikymo 

sritį būtų įtraukta informacija apie leidimų išdavimo pramoninės gamybos 

projektams procedūras ir su pramoninės gamybos projektais susijusias 

procedūras. 

Kita Vienkartinio duomenų pateikimo techninė sistema 

4.4. Sąveikumo vertinimas 

Skaitmeninės viešosios paslaugos (-ų), kuriai (-ioms) reikalavimai daro poveikį, suvestinis 

aprašas 

Skaitmeninė viešoji 

paslauga arba 

skaitmeninių viešųjų 

paslaugų kategorija 

Aprašymas 

Reikalavimo (-

ų) nuoroda (-

os) 

Europos 

sąveikumo 

sprendimas (-ai) 

(NETAIKYTINA) 

Kitas (-i) 

sąveikumo 

sprendimas (-

ai) 

Skaitmeninė leidimų 

išdavimo sistema 

 

Skaitmeninių viešųjų 

paslaugų kategorija 

pagal COFOG 04.7.4 

Valstybės narės sukuria nacionalinę 

skaitmeninę leidimų išdavimo sistemą, 

jungiančią visas atitinkamas valdžios 

institucijas, siekiant užtikrinti, kad 

pramoninės gamybos leidimų išdavimo 

procedūros būtų visiškai 

skaitmenizuotos. 

4 straipsnis // Vienkartinio 

duomenų 

pateikimo 

techninė 

sistema 
 

Įvertinkite reikalavimo (-ų) poveikį tarpvalstybiniam sąveikumui. 

1 skaitmeninė viešoji paslauga. Skaitmeninė leidimų išdavimo sistema 

Vertinimas Priemonė (-s) 
Galimos likusios kliūtys (jei 

taikoma) 

Organizacinės 

priemonės 

sklandžiam 

tarpvalstybinių 

skaitmeninių viešųjų 

paslaugų teikimui 

užtikrinti. 

Valstybės narės atsakingos už savo skaitmeninių leidimų 

išdavimo sistemų kūrimą, eksploatavimą, techninę 

priežiūrą, saugumą ir priežiūrą. Įgyvendinant 

skaitmenines leidimų išdavimo sistemas, kiek įmanoma, 

turėtų būti naudojama esama Sąjungos skaitmeninė 

infrastruktūra, katalogai ir komponentai, įskaitant 

parengtus pagal vienkartinio duomenų pateikimo techninę 

sistemą ir jos įgyvendinimo aktus. Taip būtų skatinamas 

papildomumas, sąveikumas ir veiksmingas viešųjų 

išteklių naudojimas, kartu išvengiant esamų skaitmeninių 

sprendimų dubliavimo. 

Siekiant užtikrinti tinkamą už 

individualius leidimus 

atsakingų kompetentingų 

institucijų dalyvavimą, 

nacionaliniu lygmeniu gali 

prireikti papildomų 

organizacinių priemonių.  

Priemonės, kurių 

imtasi bendram 

duomenų supratimui 

užtikrinti. 

Komisija įgyvendinimo aktais nustato išsamias taisykles, 

techninius standartus ir procedūras, būtinus skaitmeninių 

leidimų išdavimo sistemų sąveikumui, saugumui ir 

veiksmingam veikimui užtikrinti. Leidimų išdavimo 

procedūros įtraukiamos į bendrųjų skaitmeninių vartų ir 

vienkartinio duomenų pateikimo techninės sistemos 

taikymo sritį. 

 

Bendrai sutartų 

atvirųjų techninių 

specifikacijų ir 

standartų 

Komisija įgyvendinimo aktais nustato išsamias taisykles, 

techninius standartus ir procedūras, būtinus skaitmeninių 

leidimų išdavimo sistemų sąveikumui, saugumui ir 

 

https://op.europa.eu/en/web/eu-vocabularies/concept-scheme/-/resource?uri=http://data.europa.eu/7yx/cofog
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naudojimas. veiksmingam veikimui užtikrinti. 

4.5. Skaitmeninio įgyvendinimo rėmimo priemonės 

Dėl kiekvienos priemonės skaitmeniniam įgyvendinimui remti, užpildykite tolesnę lentelę. 

Priemonės aprašymas 
Reikalavimo (-ų) nuoroda (-

os) 

Komisijos vaidmuo (jei 

taikoma) 

Įtrauktini 

subjektai (jei 

taikoma) 

Numatomas 

tvarkaraštis 

(jei taikoma) 

Įgyvendinimo aktai 4, 13 ir 31 straipsniai Įgyvendinimo aktai Europos 

Komisija 
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